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Greek original

[309a] ET. mdBev, O ITwkpateg, dpaivn; A SHAa 8 dtL amd kuvnyeoiou Tod Tepl Thy AAKIBLASOU
Gpav; Kal AV pot Kal Tpwnv i86vtL Kahdg pév épaiveto Avip EtL, dvhp PEVTOL, O ZWKPATEG, (G V'
€V autolg AUV eipflobat, kal mwywvog fén UTTOTILUTIAGEVOG.

3Q. e(ta ti Tolto; ov oL pévrol ‘Opfpou Ematvétng €1, [309b] &¢ €dn xapteotdtny BNV slvat tod
Tip@tov UTtnvAtou, Av vOv AAKLBLASNG ExEL

ET. ti o0v té vOv; f Ttap’ £kelvou daivn; kal A TIpd¢ o€ 6 veaviag StakeLtay,;

>Q). €0, Epotye E80&ev, o0y fklota && kal tf vOv Auépa- kal yap ToMNa UTEp £pod eire BondGv
¢uoi, kal olv Kal &ptL arr’ ékeivou Epyopatl. ATtoTov pévtol Tl ool E0é\w Eelmelv- TTapovTog yap
ékelvou, oUte Ttpooelyov tov voly, émehavBavouny te avtod Bapd. [309c]

ET. kat tl av yeyovog €iln mepl o kakelvov toocoltov Tpdypa; ov yap SATIOU Twi KaAAiovt
EVETUXEG BAAW &V ye THSE TH TTOAEL.

2Q). Kal ToAU Ve.

ET. ti dNG aot® i Eévw;

Q. &Evw.

ET. modamn®;

2Q. ABénpitn.

ET. kal o0tw KahdG TG 6 Eévog E50Eév ool ival, Gote Tod Khewiou Déog kaliwv ool pavivay;
30, i & 00 pENEL, @ pakdple, TO codwTatov kdNLov daivesday;

ET. @A\ | 00 TwiL ALY, O TWKPATES, EVTUXQV TIdpeL; [309d]

30). 00PpWTATW HéV 00V SATIOL TV Ve Vv, €l ool Sokel codwtatog ivat Mpwtaydpac.
ET. @ ti Aéyelg; Mpwtaydpag EmbSeSAUNKEY;

ZQ. tpitnV ye 6N AuEpav.

ET. kal dptL dpa €kelvw ouyyeyovwg HKELG;

[310a] ZQ. tavu ye, TTOAAA Kal eimwv Kal akovaoagc.

ET. © o0v o0 &inyRow AUiv THv ouvouciav, €l pA of Tt KWAUEL, KaBeldpevog Evtaubi,
¢€avaotoag Tov taida toutovi;

>Q). TTAvu pEv o0V- Kal xapLv ye eloopat, av AKounTE.

ET. kat phv kat AUELG ool, €av A&yng.

3Q). SUTAR &v €in f XapLc. AN o0V AKOUETE.

TG yap TapeABouong VUKTOG Tautnoi, £tL Babeog OpBpou, Trmokpdng, 6 AtoANoSwpou UOG
ddowvog &¢ adedog, thv [310b] Bupav th Baktnpla avu odpddpa Ekpoue, Kal meLdh avt®
AVEWEE TLG, EVBUG elow AeL EmetyOpevog, kal Th dwvi peya Asywy,

0 ZWKPATEC,

Eon,



gypriyopag i kaBevdelg;

Kal &yw TV dwvhv yvolg avtod, Trmokpdtng, £hnv, 00ToC: PA TL VEWTEPOV AyVENNELG;
oubev Y,

A & &,

€l pun ayaba ye.

€0 v Aéyolg, Av &' &yw- oL 8¢ Ti, kal Tod éveka TNVIKASE adikou;

Mpwtayopag,

£¢n,

fKEL,

otag ap’ €pol. pwny, £édnv éyw- oL &6¢ &ptL ETUOAL;

vh ToUg Beoug,

£¢n,

€OTIEPAG VE.

[310c] kal &pa émupniadroag Tod okipmodog ékabéleto tapd ToUG TESAC Hou, Kal LTTeV:

¢omepag 6fta, pala ye oYe Adkopevog €€ Olvong. 6 yap tol Talg pe 6 ZAtupog amedpar kat
SfTa péNwv ool dpdaletv 8Tl StwEoipnv avtdy, UTO Twog AAou EmeAaBduny. émelsh 6& AABov
Kal SeSeTVNKOTEC AUEV Kal EpéN\opev avamavecBal, TOTE pol ASEAPOC Aéyel OTL kel
Mpwtayopag. kal &tt pév €vexeipnoa €0B0LG Tapa of iéval, Emeltd pot Alav oppw €60&e TV
VUKT®V glvat émesh [310d] 8¢ tdyotd pe €k Tod KOTIou 6 UTIVog avijkey, e0BUC Avaotag olTw
6e0po emopevodunv.

Kal &Yk YLyVWoKwv avtod Thy avdpeiav Kal thy Trroinoty, Tl odv oo, AV &' &yw, TodTo; PGV T oF
adkel Npwtayopag; kat 0¢ yehaoag,

vh ToU¢ BeoUg,

€pn,

O ZWKPATEC, OTL Ve LOVOC €0TL 00O, Eut 8& o0 ToLEL.

AN\ val pa Ala, Epnv eyw, av adt® SL6Q®E apyupLov kat Ttelbng Ekelvov, TToLAOEL Kal o€ codov.

el yap,

A &' 8¢,

O Zed kal Bgoi, &v [310e] ToUTw €in: WG 00T Av TV UGV Aot 00SEV 00TE TGV didwv: AN
autd tadta kat viv fkw Tapa og, tva OTEp €pod Stalexdig auT®. yw yap dpa pEV Kal VEWTEPOG
gluy, apa 8¢ 006 fwpaka MpwTtaydpav TWTOTE oS’ AKAKoa oUSEv- £TL yap Taic f &tTe TO
TIPOTEPOV EMESAUNOE.

Q.

&N\ vap, O Zwkpateg, TAvteg oV vspa émavolotv Kai dactv codpwtatov eivat Aéyetv: dAG T
o0 Badidopev ap’ avtoy, tva

[311a] &vbov kataAdBwpev; KatalveL &', wg éyw flkouoa, Tlapa KaAhia t@ Trmovikou: AN Twpev.



Kal &ye €OV UATIW, Ayabé, Ekeloe (WHEV—TIPR yap €0TIV—AANG Sedpo ¢EavacTt®pey Ei¢ THY
aO\fv, Kal TepuévTeg avtol StatpiPwpey Ewg &v GGG yévntar €ita (wuev. Kal yap té oA
MNpwtayopag Evéov Statpifel, wote, BAppel, kataAndoueba avtdv, wg To €IKOC, EvSov.

peta talta davaotdvteg €i¢ THV aUANV Tepljuev: kal éyw [311b] amomelpwpevog tod
‘ITOKPATOUC TAG PWHNG SLECKATIOUV aUTOV Kal ApWTWY, £ié pot, Epnv éyw, @ TmoKpatec,
mapa MNpwtayopav viv ETLELPELS ieval, apyuplov TEADV Ekelvw ULoBov UTEp osautod, wg Ttapa
Tiva adLEopevog kat tig yevnoopevog; OoTep v €l EMeVOELE TTapa TOV oautod OPwVUHoV ENBWV
‘Immokpatn tov K®ov, tov tv AckAnmad®v, apyuplov Tehelv UTEp cautod pLoBov ekelvw, €l Tig
ot ApeTo- imé pot, PENNELG TEAELY, G ‘Tmmmokpate, Trrmokpdtel [311¢] poBov w¢ tive dvty; Tl v
amnekpivw;,—

glTiov v,

£¢n,

OTL w¢ latp@.

—w¢ Tig yevnoopevog—

wg latpag,

Epn.—el 6¢ tapa MoAukAeLtov tov Apyelov ) Petdlav tov ABnvalov £mevoslg apLkOpeVog LoV

UTEp oautol teAelv gkelvolg, €l Tig og HpeTo- TeAelv To0TO TO ApyLPLOV WG TiVL BVTL €V VR EXELG
MoAukAe(tw te Kal Peldiq; T Qv amekpivw;,—

€lTtov &v WG AyaApaToToLolc.
—w¢ Tig &€ yevnoopevog avtog—
SfAov OTL AyaApatoToLog,.

5

—elev, R &' &yw- [311d] tapa &¢ 8A MpwTtaydpav viv apLlkdUeVoL &yw TE Kal ol apyUpLov EKeivw
HLOOOV ETolpol €00pueba telelv UmEp ool, Av pev €EkviTal Ta AuEtepa yprpata kat ToutoLg
MeiBwpev alTdv, £l 6& pn, Kal T TV iAWV TIPocavaAioKoVTEC. £l 00V Tig AREC Tiepl Tadta oltw
odpdSpa omouddlovtag £poltor EME oL, @ SWKPATEG Te Kal TMMOKPATeC, WC Tivl BvTl T®
Mpwtayopq &v v &xete xpAHaTa teAely; Tl v avt® [311e] amokpvaipeba; ti dvopa GANo ye
Aeyopevov Tiepl Mpwtaydpou akovopey; wotep Tiept Petdlou ayalpatoroldov Kat tept ‘Oprjpou
miountryv, Tl totodtov Tepl Mpwtaydpou AKOUOUEV;—

codLothv 8 Tot dvoudlouai ve, @ TWKpateg, TOV vspa lvay,

EPn.—wg codploth dpa EépxOueda teNolvTeg TA XprHaATA;—

HAALoTa.

2Q.
el o0V kal TodTé Tig o€ TIPOTEpoLTo-

[312a] autdg 68 8f ¢ TG yevnoopevog Epxn Tapd TOV [lpwtaydpav,—kal O¢ Eeimev
¢pubpLaocag—ndn yap umedatvev TL HuEpag, wote katadaviy avtov yeveobar—

€L JEV TL TOTG EuTtpoabev £olkev, SHAoV OTL 0OPLOTAG YEVNOOUEVOC.

—oU 8¢, AV &' &yw, TIPOG BRIV, 00K Av aioyVBvolo gi¢ ToUC “ENNvVag cautdv codpLoTHY TIapEXWV,—



vh TOV Alg, ® SWKPATEC, £lTtep ye & Stavoodpal xph AéyeLv.

—&\N &pa, ® TméKpateg, ph ov Tolaltnv UTIOAApBAVELG cou TH Ttapd Mpwtaydépou pdénotv
[312b] €oecBat, AN\ olamep f) tapd tod ypappatiotod €yéveto kat KiBaplotod kat tatdotpifou;
TOUTWV yap oL EKACTNV OUK ETTL TEXVN ERABEC, WG SnULOUPYOG E00UEVOG, AAN ETTL TTaldelq, WG TOV
SLwtnv Kal Tov EAeLBepOV TIPETIEL. —

TIavu pév oV pot SOKET,

€n,

Tolautn udAhov sival f) tapd MNpwtaydpou pddnaotg.

0108a o0v 6 PéNNeLC VDV TTPATTELY, A o A\avBdavel; AV & éyw.—

To0 TEPYL;

—OTL HENNELG THV YuxhV THY cautol Ttapacyelv [312c] Bepamedoal avdpi, wg ¢rg, codLoth: OTL
8¢ Tote 6 0odpLOTAG &oTy, Baupdloy’ &v €l oloBa. Kaitol i ToT Ayvoelg, oUsE dTw Tapasdiswe
TH YPuyhv oloBa, oUT &l Ayadbe olT €l KAKG TIPAYHATL—

otpai v/,

Eon,

eldévalt.

—\éye 81, T VA elval ToV codLothv,—

EYW HEV,

n & &,

GoTiep Todvoua Aéyel, TodTov Elvat TOV TRV oodp@Vv EmoTrpova.

—oUkolv, AV & éyw, ToUTO pév EEEoTL Aéyewy Kal Tepl Lwypddwy Kal Tiept TeKTOVWY, &TL olTol
elowv ol TV codp®v riotrpoves aAN [312d] €l T Epotto ApAC, TV Tl codpwv giotv ol {wypadot
ETILOTAOVEG, €(TIOLHEY &V TIOU aUT® &TL TV TIPOC Thv Amepyaciav Thy TV eikévwy, kal TN\
oltwg. €l 8¢ TIg Ekelvo Epotto, O 6 codlothg TV Tl codp®v éotly; Tl Gv amokpvoipeba avty;
Toilag €pyaciag Emotatng—

Ti &v lmoLpev avTov glval, O TWKPATES, ) EMoTATNY Tol TTotRoal SOV AEVELY;

—{owg av, AV &' &yw, AANBH AéyoLpey, o0 PEVTOL LKaVRC Ve EPWTACEWS Yap £TL f ATIOKPLOLG AKTV
Settay, mepl 6tou 6 0odLOTHC SELVOV TIOLET AgyeLly: WOTEP O KLBapLothg [312e] Sewvov SATou TtoLel
Aéyewv Tiepl o0TiEp Kal ETLoTAPOVA, TtepL KIBapioewg: A yap;,—

vat.
—elev- 6 6 81 0oPLOTHC TIEPL TIVOC SLVOV TIOLET AéyeLy,—
Sf\ov &1L Ttepl o0MEp Kal émioTacay;

—eikdg ye. Tl 8 oty To0TO TEpl 00 aUTAG TE EMOTAPWY £0TIV 6 00PLOTHG Kal TOV padnthv
TIOLEL, —

pa AL,
Eodn,

OUKETL EXW OOL AEYELV.



2Q.
[313a]

kal £ye €lTTov petd Todto: T olv; oloBa £i¢ oldv Twva kivSuvov Epyn UToBAcwv THY YuxAy; A &l
MEV TO O@Ma ETILTPETIEWV O€ £6€L Tw Slakwvduvevovta i xpnotov altod yeveoBal f) Ttovnpdv, TIOAG
av TepleokePw €T emtperteov glte 00, Kal €i¢ oUPPOUARV Toug te Piloug Av TtapekAAeLg Kal
TOUG OlKeElOUg OKOTIOUHEVOG NUEPAC ouXVAG O ¢ Tepl TAelovog tod cwpatog Ayh, Thv Yuxny,
Kal &v @ TIAVT’ £0Tiv T od A €0 f) Kak®E TIPATTELY, Xpnotod f Ttovnpol adtod yevouévou, Tept 6&
TouTou o0te T® Tatpl o0te TR AdeAP® [313b] émekowvwow olTE APV TV £taipwv ovdevi, it
ETILTPETTTEOV €(TE KAl OU T APLKOpEVW TOUTw §Evw ThY ohv Yuxryv, GNN' EoTiepag Akouoag, wg
éN¢, 6pbplog Akwv TEPL pEV TouTou oudéva Adyov oudE cupBouAiv ToLf, €lte xph EMLTPETEWVY
oautdv altd €ite pn, ETolpog &' €l AvalioKelv Ta Te cautod Kal Té TV pidwv xpAHaTa, we AdN
SleyvwKwg OTL TAvtwg ouveoteov Mpwtaydpq, 6v oUTe yLyVWOoKeLg, we $Ng, olte [313¢] Steie€al
00SEMWTIOTE, GOPLOTHY &' BVOAlELS, TOV 68 codlothv OTL TToT EoTv daivn ayvoiv, O HENNELS
oauTOV ETILTPETIELY;—Kal O¢ Akoloag,

£0LKeV,

€dn,
O ZWKPATEC, £€ v o AEyELG.

—a&p’ olv, K TMMéKPATES, 6 COPLOTHC TUYXAVEL BV EUTTOPAC TLC ) KATINAOC TGV Aywyipwy, ad’ Qv
Yuxh tpedetay; paiveral yap Epolye Tolo0TOG TIG.—

Tpédetal 8¢, 0 Twkpatec, Puxh Tiv

—uaBfuacwy 8ATou, AV & &yw. Kal OTwg Ve pf), @ £talpe, 6 COdLOTAG EMaiV & TIWAE
eCamatron fuag, wotep ot Tepl thv tod owpatog tpodryv, 6 [313d] EuTopog Te Kal KATNAOG. Kal
vap oltol Tou Qv &youoty aywyipwy olTte avtol ioactv Tl Xpnotov i Tiovnpov Tepl T® odpa,
¢rtawvololv 6¢ mavta mwAodvteg, o0te ol wvoupevol Tap’ auTt®y, €av pr) TG TUXN YUHVAOTLKOG A
latpog Qv. oltw &6¢ kal ol TG pabnuata TepLdyovieq KATA TAG TIOAELG Kal TIwAODVTEG Kal
KaTtNAEVOVTEC TG Ael EmBupolvTL émawvodoly piv tavra & wAodoty, taya & &v Twveg, @ EPLoTE,
kal TOUTWV Gyvoolev v TIwAodotv &TL Xpnotov A ovnpodv [313e] ipdg thy PuyAv: W & altwg
kal ol WvoupevoL Ttap’ abTeV, v pf T TOXN TEptL THY Puyhv ad latpkog Gv. &l pév oV ol
TUYXAVELG ETILOTHMWY TOUTWV T{ Xpnotov Kal Tovnpov, dodaleég ool wvelobal pabApata kat
napa Mpwtaydpou Kal tap’ &NAou 6touvodv: i 6& pr), 6pa, & HAKAPLE,

[314a] pn Tiept Tolg PprAtatolg KuBeung Te kat Kvduveung.

ZQ.

Kat yap 6f kat oAU peidwv kivbuvog €v th TWv pabnudtwv wvij f év Tf) tv owtiwv. ottia pev
yap kat ota mpLdpevov tapa tod karriou kal umopou £&eotiv €v AANoLG ayyelolg artodepeLy,
kKat mplv 6€€acBal avtd €i¢ TO o®pa Tovta i daydvta, katabépevov oikade E£&eotv
ouppoulevoacBal, Tapakalécavta tov Eémaiovta, OtL Te €6eoTéov i) TOTEOV Kal OTL pry, Kal
omoéoov Kal O6Tote: WOoTe év T Wvij o0 peyag o [314b] kivduvog. pabnuata & ouk €0ty év AAN\W
ayyelw areveykely, AN’ dvaykn katabévta thv TRV To pdénua év avti th Yuxf Aapovta kai
pnaddvta amévar f| PePhappévov i wdeAnuévov. tadta olv okoTwpeda Kai HETA TOV
TIPeoPUTEPWVY AHAV: AUELG yap ETL veol wote toooltov Tpdypa Stehéobat. vOv pevtol, waotep
wpHroapey, lwpev Kal akoLowpev Tol avépag, £metta dkoloavteg Kat AANoLg dvakowvwowpedar
kal yap ol pévog Mpwtaydpag adtébL éotiv, [314c] MG kal Trmiag 6 "HAglo¢—olpat 8¢ kai
TIPpOSLIKov TOV Kelov—kat @AAoL TtoAol kat codotl.



86&av AUV talta émopeudueba- €meldn &€ év T TPoBUpw €yevoueda, émotdvteg Tepl TVOQ
Aoyou SteheydueBa, 6¢ AUV katd Thv 680V &vémecev: V' o0V PR ATEARG yévolto, AN
Suamepavdapevol o0twg €ololpey, otavteg €V TQ TPobUpw Sleheyopeba EwG CUVWHOAOYNOAEV
AN\AAOLG. SOKET 00V poL, 6 Bupwpdc, DVolYAC TIC, KATAKOUEV AUGV, KlvSuvelel 8¢ [314d] Sttt T
TIARBo¢ thv copLotwv GxBecbal tolg poltwolv i thv oikiav: £meldn yolv ékpovoapev Thv
Bupav, avoi&ag kat ibwv NUAC,

£q,

£¢n,

codlotai Tveg ou oo alT®:

kal dpa apdolv Tolv xepolv THv Bupav TAvu TTPoBUUWE MG old¢ T AV EmApagev. kal AUELG TN
gkpoLopey, Kal 8¢ eykekANUEVNG THS BUPAC ATIOKPLVOHEVOC ELTIEY,

® &avBpwrol,

£n,
oUK aknkoate 6Tl oU oYOoAN alT;

OA\' wyaBg, €dnv éyw, olte apa Kahhiav flkopev olte codlotal éopev. GANG Bappel [314€]
Npwtaydpav yéap tol Seduevol i8etv HABopev: elodyyetlov olv. péyLg olV TIoTe AT EvBpwTIog
avew&ev thv Bupav.

2Q.

ETeLdn 6¢ elonABopev, katehaBopev Mpwtayopav év TQ) TIPOoTWW Tepttatodvta, £E6A¢ &' aut®
OUUTIEPLETIATOUV €K PEV TOU €Tl Bdtepa Kalhiag 6 ‘Irtrtovikou kat 6 adeAdog avtod

[315a] 6 opountplog, Mapahog 6 NepikAéoug, katl Xapuidng 6 NMavkwvog, ¢k 6¢ tol émt Batepa 6
gtepog TV MeplkAéoug ZavOurmog, kat mmidng 6 dlopnAou kal Avtipolpog 6 Mevdalog,
domep €0SOKIPET pAAloTa TV Mpwtayopou pabnt®v kat €mi texvn pavoavel, wg codloThg
€00pEVOG. TOUTWV & ol BToBev NKOAOUBOUV £TTAKOVOVTEG TWV AEYOHEVWY TO HEV TIOAU §Evol
¢paivovto—oig Ayt £ kAoTwv TV TIOAswv 6 Mpwtaydpag, SU v SieEépyetal, KNAGOV Th dwVi
woTEp

[315b] ‘Opdelc, ot 6 katd Thv Ppwvhv Emovtal KeknANpEVoL— Aoav 8¢ TVEC Kal TGV Emwpiwy
&V T® xop®. Todtov TOV Xopdv pdAota éywye Swv HoBnv, wg Kah®g nUAaBolvto pndémote
gurtoS v &v T® TIpoabev sivat Mpwtaydpou, AN EMELSH avTodg avaotpédol Kal ol PeT ékeivou, €0
TIwG Kal &V KOoW TIEPLEaY{ovTo oUTOL Ol koot £VOev kal £vOsv, Kal &V KUKAW TIEPUOVTEC el
€l¢ TO 61LoBev kKabiotavto KAALoTA.

TOV 6¢ et eloevonoa, £bn "Opnpog, Tritiav tov

[315c] "HAglov, kaBrjpevov €v T® KAt AVTIKPU TIPOOTWW &V Bpovw: TiEpL auTov &' €kabnvto £l
BaBpwv Epu&ipayxog te 6 Akoupevod kat Paidpog 6 Mupplvouaotog Kat "Avépwv 6 AvSpoTiwvog
Kal TV &Evwv ToATtal Te avtod kal dA\ot Tweg. Edaivovto &¢ Tepl dpUoEWG TE KAl TWV PETEWPWV
AO0TPOVOULKA aTTa Stepwtdv tov Imriay, 6 &' év Bpdvw Kabrpevog kdotolg altv SLEKpLVEY Kal
SLe€neL Ta épwTwpEva.

kal pév 8h kal TAvtahov ye siosidov—EemeSApet [315d] yap dpa kai Mpddikog 6 Keloc—nv 6% év
olkAuati Twi, @ TPO Tol pEV (¢ TaplElw &xpfTo Tmévikog, viv && OO tol TAABOUE TGV
KATAAUOVTWY 6 KaANiag kal TolTo éKKevwoag EEVoLg KaTAAUGLY TIETIOINKEY. 6 pv o0V Mpddikog
ETL KATEKELTO, EYKEKAAUUHEVOC €V KWE{0LG TLolV Kal otpwpacty Kal pdia oANoTG, wg édaiveto:



mapekadnvto &6& avt® Emi talg mAnoiov kAivalg Mavoaviag te 6 €k Kepapéwv kal peta
NMavcaviou Véov Tt £TL PELPAKLOV, WG HEV Ey@Hal KaAdV Te [315e] kayadov Thy ¢puaoLy, thy & odv
i6¢av Tdvu KaAdG. E50Ea akodoal dvopa avt® ivat Ayabwva, kail ouk dv Bavpddotut &l Tasika
Mavoaviou Tuyydvel Qv.

30). To0TO T AV TO PELPAKLOY, Kal T ASelpdvtw audotépw, 6 te KATSog katl 6 Asukohodisou,
Kal BANoL TwEC épalvovtor Tiepl 68 WV SteEAéyovto 00K é5uvapny &ywye Hadelv EEwBev, Kaimep
ATtap®¢ Exwv akovewy tod Npodikov—tacoodog yap pot SOKeL avihp

[316a] elval kai Bsloc—aAAa Sl thv Baputnta TthHS dwvig BOuBog T &v T® oikAuatt
ylyvopuevog doadfi émoiel ta Aeydpeva.

Kal AUELG pEV APTL EloEANAUBEeEY, KaTOTILY &€ APV éeLoABov AAKLBLASNG Te O KAAOG, WG NG
oU Kal éyw TelBopat, kat Kpitiag 6 Kalaloypou.

fUETC 00V WG eloANBopey, ETL opikp’ &tta Statpipavteg kal taita SLaBeacdEpevVoL TIPOGTEY TIPOC
tov Mpwtaydpav, [316b] kal &yk eimov: O Mpwtaydpa, TPOC of tol HNBopev &yw Te Kal
‘Trtmokpdtng o0Toc.

TIOTEPOV,

£¢n,

HOVW Bouldpevol StahexBfjval i kal petd twv AANwv;

ATV pév, Av & éyw, 008V Sladépel akovoag 62 ol Eveka AABope, alTdg okédal.
Tl odv 81 €oTwy,

£¢n,
00 &veka AKetg;

‘Inmokpdatng 66e éotiv peév tv Ermywpiwv, AmoModwpou UOG, oikiag peydAng te Kal
g08aipovog, avtdg 88 THv PUCLY SoKel EvapAOG lval Tolg AAKLWTALS. ETTLOUHETY &€ pot [316¢]
S0KET ENNOYLUOG yeveaBal €v TH) TIOAEL, Tolto 6¢ oletal ol paAloT Av yeveéoBal, €l ool ouyyEvoLto:
TalT odv AN ol okATEL, TIETEPOV TEPL AUTMV HOVOC olel STV StaéyeaBat PO Hovouc, i HeT
AN\wv.

opBQg,
€dn,

TIPoUN®R, ® Twkpateg, UTEp &uod. Eévov yap Evspa kal i8vta ig TTOAeLG peydlag, kal év TadTatg
nie{Bovta tv vewv Toug Behtiotoug amoAeimovtag tag TV dNwv cuvouoiag, Kal oikeiwv kal
00veiwv, Kal TIPeOPUTEPWVY KAl VEWTEPWY, £AUTH ouvelval wg BeAtioug écopgvoug dua [316d] Thv
€¢autod ouvouaiav, xph evAaBeiobal TOV Tadta pdttovta: ov yap opLkpol Tept autd ¢pBdvol te
yiyvovtat kai A\at Sucpévelai te Kal émBoulai. vk && Thv coPLoTikiY TéxvNY Gnul pév elval
maAalav, toug 6¢ petaxelpl{opEvoug authv TtV TaAalt®wv avépwv, pofoupevoug To Emayxbeq
a0t Tpooxnua ToleloBal kal TpokaAUTItecBal, Ttou¢ pév Ttoinoty, olov “Opnpdv Tte Kal
‘HoloSov kal Zipwvidny, Tolg 82 ad TeAeTdg te Kal Xpnouwsdiag, tolg audi te Opdéa kal
Mouaoalov- évioug 8¢ Tvag HoBnual Kal yupvaoTikAy, olov “Ikkog te 6 Tapavtivog kat 6 viv £t
Wv o0&evog NTtwv codlothg [316e] HpoOSkog 6 InAupBpravog, TO 6¢ dpydiov Meyapeug:
HOUuoLKNV 6¢& AyaBokAAG te O UpETEpOG TpOoYNUa ETOLAcAto, MEyag WV codpLoTng, Kat
MuBokAeidng 6 Kelog kal ANoL oMol o0Tot TTavteg, MoTep AMéyw, PpoPnBévteg TOV $pBGvVoV Taig



TEXVALG TAUTALG TIAPATIETACUACLY €XPHOAvTO.

Q. éyw 6¢ touToLC
[317a]

&macwy katd Tolto elvat ol cupdépopar fyodual yap avtolg o T SiampdfacBal 6
¢BoulBnoav—ou yap AaBElV TGV AvBpWTIWV TOUC SuVapéVouq év TAlC TIOAEGL TIPATTELY, WVTTEP
gveka tadT €oTlv T TIpooynuata- £mel ol ye TIOAOL wg £Tog eimelv o06ev aioBavovtal, aMN att’
&v o0tol StayyéNwoat, Tadta Opvololv—td olv anodispdckovta ph SUvacBal amodpdvat, GANG
katadavi eilval, TIOMA pwpia kal Tol &myewpAuatoc, [317b] kal TOAD SuopEVESTEPOUC
mapexecBal Avaykn Toug avBpwtioug Ayoldvtal yap toOv tololtov Tpog Tolg GANoLG Kal
rtavopyov glvat. éym olv ToUTwv THY évavtiav macav 686V EAAALBQ, Kal OpoAoY® Te odLOTHC
glval Kal Ttatselelv avBpwToug, kal e0AGBeLav Tavtny oipatl BeAtiw ékeivng ival, TO OLONOYELY
udMov A EEapvov eival: kal EA\ag Tpog tavtn EoKEppaAl, OOTE, LV Be® elmely, pndiv Sewvodv
ntdoyew Sta [317¢] TO OpoAoyelv codpLoThG elvat. Kaitol TIOMGE ve Etn AN il &v TH téxvn: Kal
yap kat t@ cupmavta ToANG pol €otiv— oudevog 6Tou ol Taviwv Gv UP®OV Kad' AAwkiav tathp
glnv —®ote TOAU pot HSLoTOV €oTuy, €l TL fOUAECBE, TiEPL TOUTWVY ATIAVTWY €vavtiov TV &vdov
évtwv Tov Adyov Ttolelobal.

Kal éyw—Uomwrtevoa yap BoUAeoBal altov t® Te TPodikw kal t® ‘Inmiq €véei§aoBal kal
kaMwTtioacBat 8t épactai [317d] avtod adiypévol elpev— T olv, Epnv &yw, ol kal TTPASLIkov
Kal Trtrtiav ékaAéoapev kat Toug et alT@y, (va EmakouowaoLv (HQV;

TIévu pév olv,

&pn 6 MNpwtaydpac.

BoUAeaBe olv,

0 KaAhiag Edn,

OuVESPLOV KATAOKEVAOWHEVY, (va kaBelopevol SLakeynode;

¢d0keL xpAvar dopevol &¢ mdAvteg AUEL;, WG Akouoduevol avdpv codiv, kal alvtol te
avtiaBopevol tv BABpwv kat TWV KAWQV Kateokeualopev mapd tQ Irmiq—eEkel yap
poUTifpxe ta BdBpa—ev 6¢& tolutw KaAllag te kal AAKLBLadng [317e] AkEtnv Gyovte TOV
TIPOSLKOV, AvaoTAOAVTECG €K THG KAlvNng, Kal Toug peta tod Mpodikou.

émel 6¢€ Tavteg ouvekabelopeda, 6 Mpwtayodpag,

viv 61 av,

€pn,

AéyoLG, M ZWKPATEC, ETELSH Kal oiSe TIApELoLy, Tiept WV OAlyoV TIPATEPOV pveiav EToLod TIPOC EUE
UTEp Tol veaviokou.

ZQ.

[318a]

Kal &ye elmov 8TL /| alTA pou apyf £otwy, G MNpwtaydpa, ATeEp BpTL, TEPL WV AGKOUNV.
‘InTokpdTng yap 68 Tuyydvel év émbupia v THg ofj¢ ouvouaoiag: 8Tt obv avt® amoproetar, £av
o0L oLVH}, R6EwG &v $pnotL TuBEaBal. tooodtog 6 ye HHETEPOG AOYOG.

oTtoAaBov olv 6 Mpwtaydpag eimev:



& veavioke, Eotal Toivuv cot, av éuol GUVRAG, i Av Apépa £pol cuyyévn, amévat oikase BeAtiovt
yeyovoTy, Kat év T Lotepaia tavta talta: Kal EKAoTng HUEPag Al ETL TO BEATIOV ETUSLEOVAL.

[318b]

kal &Yk akoloag eirov: G Mpwtayopa, ToUTo pév 0USEV BaupacTdV Aéyelg, ANA €iKAC, el KAV
oV, kaimep tnAkoltog v Kal oUtwg oodadg, €l tig o S1ddetev O pn TUy)AVOLG ETILOTAMEVOC,
BeAtiwv av yévoro. GANG ph o0twg, GAN woTep Qv €l avtika paAa petaBalwv thy émbupiav
‘Inmmokpdatng 06¢ €émbupnoelev thg¢ ouvoucoiag toutou Tod veaviokou told Vviv vewotl
emdnuoidvtog, Zev&immou tol ‘HpakAewtou, Kal adpikopevog tap’ avtov, worep apa o€ [318c]
vOv, adkouoeglev autol tavta tadta dmep 000, 6TL €KAoTNG fHEPAG CLUVWV AUT® BeATiwy Eotal Katl
emdwoel, €l alTov émavepolto: T 6N dN¢ BeAtiw EoeoBal kal €ig Tl embwoely; glmoL av avt® o6
Zevgummog OtL PO ypadiknv: kv el 'Opbayopa td OnPaiw ocuyyevopevog, akoloag €Keivou
Tauta tadta amep col, €mavépolto autov €ig Ot PeAtiwv Kab' AuEpav E€0Tal CUYYLYVOUEVOG
gkelvw, glmol v OtL €i¢ alAnowv: o0tw &M Kal oL €inE T veavioky Kal gpol UTEp [318d] TovToU
gpWTOVTL, Trmokpdtng 68e Mpwtaydpa cuyyevouevog, i &v alT® Auépa cuyyévntal, BeAtiwy
ATELOL YEVOUEVOC KAl TV MWV AUEPGV EKACTNC 0UTWC ETSWOEL €i¢ T, @ Mpwtaydpa, Kal Tept
to0;

Kat 6 Mpwtayopag épod tadta akovoag,

oU Te KOAQDC EpWTAC,

€n,

0 ZWKPATEC, Kal &y TOIC KAADC EpWTROL Xaipw ATIOKPWOUEVOC. IImokpdTng yap map’ Eué
adLkopevog ou Teloetal drep av Emabev GAAW TwW OUYYEVOUEVOG TV COPLOTWV. Ol pev yap AAAoL
AwB®vtal Tolg véouc: [318e] Tag yap téxvag altolg Tepeuydtacg &kovrag TEAW ad &yovteg
¢UBAMouoly €l TtEYVAG, AOylopoUG Te Kal AOoTpovopiav Kal YeWHETpiav Kal MOUGCLKHV
S16doKovTeC

—kal dua gig tov Inmiav anePrePpev—

mapd & &ué Adkduevog pabhostal ol Tepl &Nou Tou f) Tepl o0 AKeL TO 6% udEdnud éotwv
€0PoUALa TEPL TQV oikelwy, OTIWC v &plota thv autod oikiav SLolkof,

[319a] kal Tepl TV THG TOAEWC, OTWG TA THG TMOAew( Sduvatwtatog v €ln kal Tpdattewy Kal
AEVYELV.

Q.

dpa, Epnv éyw, Emopal oou T® AOyw; SOKEIC yAp MOl Aéyewv THV TIOMTIKRV Téxvnv Kal
UTiLoyveloBal ToLelv avdpag dyaboulg TtoAitag.

avTd piv odv ToTo EoTLy,

£¢n,

0 ZWKPATEC, TO EmAyyeApa 6 émayyéNopal.

A kahdv, Av & &yw, Téxvnua apa KEKTnoal, erep kEKTnoat: ol yap Tt AA\o TIpA¢ e of sipAosTal i)
&mep vo®. &yk yap todto, O Mpwtaydpa, oUk Qunv StSaktdv [319b] gival, ool §& AéyovtL ouK
EYw Omw¢ Av Aamot®. 60sv 8¢ avtd fyolpar ol S8AKTOV elval pnd’ O AvBpwTwv
TIAPACKEVAOTOV AvBpwTiolg, Sikalog eipt eimelv. éyw yap Abnvaioug, wotep kal ol dAAol
"ENANVEC, dnui codoU¢ slvat. 6p® odv, dtav cUNEeYDUEV i THY ékkAnoiav, EMelSav pév Tept
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oikodopuiag tL &€n mpd&atl thv TOALY, ToUG 0iKOSOUOUG PETATIEPTIOUEVOUC CUUBOUAOUG TIEPL TOV
oikoSopnudtwy, dtav && Tept vautnyiag, Toug vautnyouc, kat T@A\a Tavta oltw, [319¢] éoa
fyoUvtat Hadntd e kai St8aktd elvat: av 8¢ Tig &NoG TXeLph aUTolg UMBOUAEUELY BV EKeTvoL
uf olovtat Snuoupyodv givat, k&v TTavu Kahdg i Kal TAoUGLoG Kail TV yewaiwy, 008V Tt udA\ov
arodéyovtal, GANa katayeA@ot kat BopuBololy, Ewg v ) alTog ATooTH O ETLXELPDV AEYELY
kataBopuPnbeig, i ol to&otal avtov adeAkiowoalv i E§dpwvtal KEAEUOVTWY TV TIPUTAVEWV.
Tiept pév o0V Qv ofovtal év Téxvn lvat, oUTtw Slampdttovtal: Emelsav 8¢ T mepl TGOV TG [319d]
TIOAEw(G SLotkroewg &€n BoulevoaoBal, cupPoulelel alTolg AVIOTAPEVOG TIEPL TOUTWY OMOIWG
MEV TEKTWV, OpOlWG 8¢ XAAKEUG OKUTOTOMOG, EUTIOPOC VAUKANPOG, TTAOUOLOG TIEVNG, yevwvalog
Aayevvng, Kat Toutolg oUSELG TOOTO ETILITANTTEL WOTIEP TOLG TIPOTEPOV, OTL 0LSAPBBEV pabwv, oudE
Ovtog Stéaokdhou o06evog alT®, Emelta CUMPBOUAEVELY ETiLXELPET: SHAOV yap OTL o0Y Hyolvtat
S18aktov elval. uf toivuv 8Tl TO Kowodv Th¢ [319e] MoAewg oltwg Exel, ANG i6la Auilv ol
codwTatol Kal EpLoTol TV TOMTGOV Tadtnv Tthv Apethv fjiv &xoucwy ol olol te EANOLG
mapadidovat

Q.

¢mtel MepKARC, 6 TOUTWVL TMV VeaVioKwv TIathp, TOUTOUG & pév SI8AcKAAWY (XETO KAAGIG Kal €0
¢naidevoev,

[320a] & 6& autog oodog €otv o0te avtdg Ttatdevel o0Te Tw BANw Tapadidwoly, AN avtol
TIEPUOVTEG VEPOVTAL DOTiEp APETOL, €AV TIOU AUTOUATOL TIEPLTUXWOLV Tf Apeth. €l 6& BoUAeL,
KAewiav, tOv ANKIBLASOU Toutoul vewtepov ASEAdOV, EmTpoTelwy 6 avTdg oUToC Avip
MepkAfg, dedlwg mepl avtol ph StadBapfy 6f U0 AAKLBLadou, damoomidoag Ao toutou,
Katabepevog év Apidppovog emaideve: kat Tplv €§ pfjvag yeyovéval, [320b] amedwke TouTw OUK
Exwv OtL xphoatto alt®. kat BAN\oug ool TIapTtOAoUG Exw AgyeLy, ol autol dyabot dvteg ovdeva
nwTote BeAtiw émoinoav olte TV oikelwv olTe TV GAOTpiwv. &y olv, & Mpwtaydpa, €ig
talta amoPAETwY oUY fAyolual SL8aktdv slval apetiv- EMelsh 6¢ cou akolw tadta Aéyovto,
KAPTTTOpaL Kal otpal Tl oe Aéyewy SLa T AyeloBai o TTOMGV pév ETelpov yeyovéval, TIoMA &&
HEpadnkéval, Ta 68 avtov EEnupnkéval. €l obv Exelg évapyéotepov AUy Emsei€at we [320c]
SL6aktov €0ty A apetr), uh $Bovrong AN Emtidet§ov.

AN, @ ZWKPATEC,

Epn,

o0 $BovAow: ANG TdTeEpOoV LUV, WG TIPECPUTEPOG vEWTEPOLG, HOBOV Adywv ETudel&w f Aoyw
SLe€eNbwy;

oMol o0V adT® UTEAaBov TGV Ttapakadnuévwy OToTépwe Bovlotto olTwg Stektéval.

Sokel Tolvuv pot,

€¢n,
XApLECTEPOV Elval HiBov DTV AéyeLy.

AV vdp Tiote Xpovog &te Beol pév Aoav, Bunta & yévn [320d] ovk Av. £meldh && kal TouTolg
XPOVoC ANBeV elpapuévog yevéoewe, TuTtodotv avtd Beol yiG Evdov £k YAG kal TIupdG pelEavTeg
Kal Tv 6oa Tupl Kal yij kepdvvutat. €meldn & dyewv avta mpog ¢®O¢ EueNlov, Tipoostagav
MpopnBel kal 'ETunOel koopfjoal te kal velpatr Suvduelg £kdotolg wg Tipemel. Mpounbéa &&
mapatteltal EmpnBeug avtog velpa, velpavtog &€ pou, £bn, miokepatr kal oUTw Teloag VEUEL.
VEUWV &€ TOTG pEV LoyLv Aveu tayoug Tpoofitttey, [320e] Toug &' acbeveoTteEPOUC TAXEL EKOOUEL
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ToUG 6¢ WTIALLE, TOlg &' doTtAov §L600U¢ duaLy AAANV TV’ alTolg éunyavarto Suvaply €ig cwtnpiav.
Q.

& piv yap adTt@v opKPATNTL AUTLoyey, TTtnvov Gpuyhv A Katdyelov oiknolv #vepev- & && niEe
peyeOeL, Tbe

[321a] a0T® avtd Zowlev: Kal TAAa olTwe émavic®v #vepsy. tadta 8¢ éunyavito eDAABeLaV
EXWV I TL yévog diotwOeln: €meldn 6& autolg AAnAodBopLiv Sltaduyag EMAPKETE, TIPOC TAG €K
ALO¢ Wpag eopapelav gunyavdrto audlevwug avta mukvdic te Bpi&lv kal otepeoic S€puacty,
ikavolg pev apdval xelpwva, duvatolg &€ kal kavpata, kat €ig ebvag todov dTwg LTIApYOoL T
auta tadta otpwpvh olkela te Kal avtodpung EKAoTW: Kal [321b] UTOSWV ta pev OTAAIG, Ta &¢
BpLElv kal epuaoty otepeol( Kal avaipols. touvtedbev tpodag dA\olg AAag €gemtopilev, Tolg
uév £k yAg Botavny, dN\olg 8¢ §évSpwv KapTolg, Tolg 62 pilag: 0Tt &' olg ESWKEV slval Tpodhv
{wwv GNwv Bopdv: kal Ttolg pEv OAyoyoviav mpoofide, tolg &' avallokopévolg UTIO ToUTwV
TtoAuyoviav, cwtnpiav T@ yével Topidwv. &te 8 o0V 00 TTAVU Tt 6oPOC GV 6 ETLunBeug EAabev
abtov [321¢] katavalwoag Tag SUVARELG €l T& dhoya: Aourtdv 8h akdountov £t alt® AV TO
avbpwTtiwv yeévog, Kal Amopel OTL ypnoatto. amopolvtl &¢& avt® Epyetat MpopnBelg
ETLOKEPOPEVOC THYV VOUAY, Kal 0pd Ta pev aANa {®a EppeA®C TTAvTwy £xovta, Tov &6& AvBpwTiov
YUHVOV T€ Kal avuttodntov Kai &oTpwtov Kal domAov: AdN &£ kai f elpappévn Auépa Tapfyv, &v i
5eL kal vBpwtiov £ELévar £k yAC €i¢ PpRC. amopia odv oxduevog 6 MpopnBslg Avtva cwtnpiav
T® avbpwnw ebpot, [321d] kAemtet ‘Hoalotou kat ABnvdg thv éEvtexvov ocodiav ouv
nupi—apAyavov yap Av &veu TupdC alThv KINTAV Tw A Xpnoiunv yevéoBai—kal oltw &h
Swpeltal avepwTw. T péV oDV Tepl TOV Bilov codiav &vBpwTtog TavTn £oxev, THY 6& TTIOALTIKAVY
00K Elyev: AV yap Tapd T® Au. T@ && Mpopndel €i¢ piv THy AKpOTIoAV TH Tod ALOG olknoL
OUKETL EveXWPEL El0ENBETV—TIPOC 6% Kal al Aldg dulakal PpoPepal Roav—eig §& Tt ThHC ABNVEC
kal ‘Hdaiotou olknua t kowdy, &v @ [321e] ép\otexveitny, Aabwv eioépxetal, kal KAéPag thv
Te Eumupov texvnv thyv tol ‘Hdailotou katl thv GANANv ThHv thHg ABnvag Sidwowv avBpwTw, Kal €k
TouTou glmopla pev avBpwriw tod

[322a] Biou yiyvetal, MpopnBéa && SU' Empundéa Dotepov, Aep Aéyetat, KAOTIAC Sikn HETAAOEV.

2Q.

eneldn 6¢ 6 AvBpwrtiog Belag peteoye poipag, pAOTOV pev Sta thy tol B0l ouyyevelav {Wwv
HOVov BeoUG EVOpLoEey, Kal ETiEXE(PEL BwpoUG Te 1SpuecBal kal aydApata Be®v: £melta pwvhv Kal
ovopata tayu dinpbpwoato th TExVn, Kal oikroeLg Kal €éoBftag kal UTI0SEELG Kal OTpWHVAG Kal
TAg €K YAG Tpodag nipeto. oltw &N TapEoKEVAOHEVOL KAT apxag [322b] dvBpwTtol Kouv
oTIopadny, TOAEL 8& oUK Aoav: ATWAALVTO olv 0O TGV Bnpiwv St T Tavtayf avt@v
&oBevéotepol lval, Kail ij SNULOUPYLKE TEXVN auTolg TTPOC HEV Tpodhv ikavi) Bondog Av, TipdC &&
TOV TOV Bnpiwv TIOAEPOV EVSENC —TIONTIKAV Yyap TéExvnV oUTW €YoV, NG MEPOG TIOAEMLKA—
¢ZAtouv 8i aBpoilecBal kal owleoBal KTilovteg TIOAELC: BT o0V aOpoLaBeiey, HSiKouv AAAAAOUG
&te 00K EYOVTEC THY TIOMTIKHV TéXVNY, OoTe TTAAY okeSavwipevol SledpBeipovto. [322¢] ZeUg o0V
Seloag mepl T® yevel AUQV pi) artdlotto Tdyv, Eppfjv méumel &yovta i avbpwtoug aid® te katl
8iknv, V' elev MOAewv KGOpPOL T Kal Ssopol Pphiag cuvaywyol. £pwtd odv Epufi Ala tiva odv
Tpomov Soin Siknv kat aié® avlpwtolg: TOTEPOV WE al TEYval vevéunvtal, oUTw Kal tauvtag
VElPW; vevéunvTal 8& W8 €l Exwv LaTpLkhv TTIOMOTLC ikavog istwtatg, kai ol EANoL Snutoupyoi:
kat &iknv &N kat aidé® [322d] oUtw B® €v TOlg avBpwTioLg, A €t Ttdvtag velpw; € Ttavtag, £€én o
ZeUG, KAl TIAVTEG UETEXOVIWV: OU yap AV YEVOLVTO TIOAELG, €L OAlyolL aUTWV UETEXOLEV (DOTIEP
AMwvV TexV®V- Kal VooV ve BEG Ttap’ €pod Tov ph duvapevov aibolq kat Sikng HETEXELWV KTEIVELY
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(¢ VOGOV TIOAEWC. 0UTW 81, & TWKpaTeC, Kal St& Tadta of te &\ot kal ‘ABnvaiol, dtav pév Tepl
APETHC TEKTOVLKAG A AOYOC f BAANG TVOC SnuLoupyLkiG, OAlyolg olovtal peteivat cuPBOUARC, Kal
€av [322e] TIg €KTOG v TV OAlywv cUpPBOUAEUn, oUK avexovtal, wg ol Pric—eKOTWE, WG Eyw
$np—

2Q.

Otav &¢ €l CUPBOUANV TIOALTLKRAG

[323a] apetig twoly, fv 6€l Sua Sikatoouvng doav éval kat cwdpoouvng, €KOTWE Amavtog
avdpog avéyovtal, WE TavTi TIPoofiKov TauTng Ve METEXELY THC APETHC ) KA €lval TIOAELS. altn, ®
ZwkKparteg, toutou aitia.

va && pn oiln damatdoBbatr w¢g @ Ovtl nyoldvtal mavteg AvOpwtol Tavta Avépa METEXELV
Sikatoolvng te Kal THS BAANG TIOMTIKAC ApeThc, T8 ad AaPé tekuAplov. v yap talc aNalg
dpetalc, Gomep oU Aéyelg, €av T ¢f ayabodg avAnthc eival, i @Anv Avtwolv téxvn fiv pn
¢otwy, | katayeA@olwv [323b] f| xaAemaivouoly, kat ol OLKEloL TIPOOLOVTEG VouBeTtolow WG
pHawopevov gv 8¢ Stkatoouvn kat év th AN TIOALTIKR apeth), €av Twva kal eid®ov Ot AdIKOg
¢oTw, v o0Tog autdg Kad' altold TaANBH Aéyn évavtiov TTOMNGVY, & ékel cwdpoclivnv fyodvto
glvat, TAANBA Aéyewy, vtadBa paviav, kai pactv mavtag S€iv pdval sival Sikaioug, EAVTE QoL
€avte pr), f paiveobat TOV ph TipooTIoloUEVOV Stkatoouvny: w¢ avaykaiov [323c] oudéva dvty'
00Xl AUAC VE TIWG HETEXEWV AUTAG, A 1A Elval &V avBpwTToLC.

8Tl pév olv TAVT AvSpa eikdTwC amodéyovtal Tepl tavtng TG Apetic cUpBoulov Sta TO
fyeloBal avtl petetval althc, Tadta Adéyw: 8Tl & adthv o pucEL Ayolvtal glvat o8’ amd tol
avtopdtou, aAG SLSakTdv Te Kal £€ émpeleiag apayiyveoBal G v mapayiyvntat, Toltd oot
peta tolto melpdoopat amodet§at. doa yap fyodvrat aANAAoug Kaka £xewv AvBpwrtiol [323d]
duoeL A Toxn, oudelg Bupoltal o06E voubeTel oudE SL6AokeL 00EE KoAAleL TouGg Ttadta Eyovtag,
fva pf tololtol Qotv, GAN é\eololv: olov ToU¢ aioxpolg A opkpolC f &oBevelc Tic oltwg
&vénTog MOTE TL TOUTWV ETLXELPETV TIOLETY; Talta pév yap olpat ioactv 8Tl pUoEL Te kai Toyn Tolg
avBpwrtolg yiyvetat, ta KaAd kal tavavtia tovtolg: doa &6 ¢§ €rmpeleiag Kal AoKNOEwWG Katl
S86axf¢ olovtal yiyveoBal ayaba avBpwtolg, [323e] €av tig tadta ph €xn, @Aa tavavtia
TOUTWV KaKQ, ETTL TOUTOLG TIou ol Te Bupol yiyvovtal Kat at KOAACELG Kal at VOUBETHoELC.
ZQ.
Qv £oTwv &v Kal f aStkia kal i acéBela kal

[324a] cuN\ABSNV v TO évavtiov Th¢ TOALTIKAG dpetic &vBa &f mdg mavti Bupoltal kat
vouBetel, SfAov OtL wq €€ émpeeiag kal pabroswg KTntig olong. €l yap €0€Aelg évvonoat to
KoAaZewy, O TWKpAteg, ToLC adikodvrag Tl Tote SUvatal, avtd oe S18AkeL bt ol ye avBpwrioL
flyovtal TIapaockeLaoTOV €lval ApeThv. oUSELC yap KoAAleL ToUC adikodvtag PG ToUTw TOV
volv £xwv Kal toutou éveka, OTL ASiknoev, 60TLG [324b] uh) wottep Bnpiov dhoyioTtwg TIpwpeTtat:
0 &€ petd Aoyou Emyelp@v kKohadewv ou tod mapeAnAuBoOTOq Eveka ASLKANATOG TLHWPETTAL—OU
vap av to ye mipayBév ayévntov Bein—AaM\a tod péN\ovtog xdpuy, va uh albig asikAon WATE
avtdg o0Tog pATE BANOG 6 Todtov SV kohacBévta. Kal Tolaltnv Stdvolav Exwv Stavoeltat
TIALSEVTAVY €lval APETAV: ATTOTPOTIAC Yol éveka KoAGZeL. Tavtnv olv ThHv §6Eav Tavteg Exoucty
doourtep [324c] Tpwpoldvtal kat dia kat dnpooiq. tipwpodvtal 6¢ kat kohalovtal ol te AAoL
avbpwrtoL o0¢ av olwvtal adikely, kal ovy fklota ABnvailol ol ool TTOATtalr Wote Kata toltov
TOV ASyov kal ABnvaiol €lol TGV fyoUHEVWY TTapacKeEUaoToOV £lval Kal SLEAKTOV APETAY. ME iV
olv €ikOTwG A&modéyovtal ol ool ToAltal kal XaAKEWC Kal OKUTOTOMOU cUpBoUAEVOVTOG Td
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TIOALTIKG, KOl 8TL SISAKTOV Kal TTapacKeuaotov fyodvtal ApeThv, AmoSéSeiktal ool, @ SWKPATEC,
kav®g, g yE pot [324d] palvetal.

gtL &N Aourth amopla €otiv, v amopeig mept TOV avép®v TV ayabdv, Tl dnmote ol &vdpeg ol
ayabot ta pév GA\a Toug alt®v VETg Stbaokouaty & Stéaokalwv &xetal kat copoug Ttotodaoty, fiv
&& autol apethv ayadol 008evd( BeAtioug TTololotv. ToUTOU 8F TIEPL, O TWKPATEC, OUKETL HUBSV
oot €p® AN Aoyov. O8e yap Evvdnoov: otepov E0TwY TL &V | oK 0Ty 00 dvaykaiov TTavag
TOUC TIOATAC HETEXELY, [324e] €lmtep PENEL TIONLG €lvay; &V ToUTw yap altn Abetal i amopia fv o
amopelq i) &AAoBL ovSapoD.

2Q.

€l MEvV yap €oTLy, Kal ToOTO €0TLv TO €V 00 TEKTOVLKN 0USE Yahkeia oUSE kKepapeia

[325a] GA\a Sikatoolvn Kal ocwdpoolvn kai tO olov eilval, kali cUMABRSNYV &v avtd
Tipooayopelw elval avspog Apetv—el ToDT €oTiv o0 ST AvTag HETEXELV Kal HETA TOUTOU TIAVT
avépa, €dv TL kat aA\o BouAntat paveavelv A ipdttely, o0tw TpATTELY, Aveu &€ ToUTOU MR, i) TOV
M petexovta kal Siddokewv kal koAddewv kat malda kal avdépa kal yuvdaika, Ewotep Av
KOAa{OpeVOG BeAtiwv yevntay, 6¢ &' v ph UTtakoUn koAaldopevog kal SL6aokopevog, wg aviatov
6vta toltov [325b] ékBANAELV €k TGOV TIOAEwV | amokteivelv—el o0Tw pev Exel, oltw & avtold
Tiepukotog ol dyabol &vdpeg €l T peEv A\ Si6ackovtat Toug VElg, tolto 8¢ PR, okeal wg
Bavpaciwg yiyvovtal ot ayabol. otL pév yap Sidaktov avuto flyolvtal kat idia kat dnuooiq,
ameSei€apev: S16aktod 6& Bvtog kal Beparmeutod Ta pév ENa &pa Toug UETC St8dokovtatl, £’ oig
o0k 0Tt Bdvatoc i Znuia éav ph émiotwvtay, €’ @ && f te Inuia Bdvatog adT®v Toi¢ atot Kal
duyal pn pabodol [325¢] pnde Beparmeubelolv €ig Apetry, Kal TPO¢ T® Bavatw ypnuatwv te
Snpevoelg kal wg &mog eimelv oUNABSNV TtV oikwv avatporai, tadta & dpa ovu Siddokovtal
008" émpehodvtal Tdoav Emuélelav; oiecBai ve xpf, ® ZWKPATEC. &K TAiSWV GULKPGV
apEapevol, péxpt olmep av Lo, Kal S18&okouat Kal vouBsToldoty. Emeldav OETTOV GUVLA TLC Ta
Aeyopeva, kat Tpodog kal pATne kat madaywyog kat avtog [325d] 6 mathp TeEPL TOUTOU
Stapayovtat, dTwg wg BeAtiotog £otal O Talg, Tap’ Ekaotov Kal €pyov Kat Adyov SL6ACKOVTEG
Kal €voelkvupevol OtL To pev Sikatov, TO 6¢ adkov, Kal Tode pev KaAdv, 1ode &6¢ aloyxpodv, kat
TO6€ pev Bolov, TO6e &€ Avoolov, Kal Ta pev Tolel, Ta &€ P Tolel. Kal €av pev Ekwv Teldntat €l
6€ un, wotep VAoV SLaCTPEPOPEVOV KAl KAUTTTOPEVOV eUBUVOUOLY ATIELNATG KAl TIANYalG. pHetd &€
Talta €ig SL6aoKAAWY TIEUTIOVTEG TIOAU pBANOV EviENovTal ETipeAeloBal [325€e] eukoopiag TV
aidwv A ypappdtwy te Kal Kibapioewg:

2Q.

ol 8¢ &18dokalol ToUTwY Te érpelolvral, kal £melsav ad ypaupata pdbwoly Kal HENwoLY
OUVINOEWV TA VeEYPAPUEVA (MOTEP TOTE THV Pwvr)y, Tapatibeacty avtolg €mt thv PBABpwv
AVayLyVWOKELV TIoNTOV ayab@v ot pata kat EKkpavedvely

[326a] avaykdalouaoty, &v oi¢ TToAaL pév VOUBETATELG Evelaty TIoAal 8¢ S1E€odol kal matvol kal
gykwuLa aAat®v avép®v ayadb®v, tva 6 Taic nAGv ppftal kat opgyntat totodtog yeveéabal. ol
T ab kBapiotai, £tepa tolalta, cwppoolvng Te émuehodvtal kai dmwg av ol véoL pndév
KaKoupy@otv: Tipd¢ && ToUTolg, émeldav kBapilev pdbwoly, @wv ad ToinTt®dv ayad®dv
Totpata Stédackouaot pehotol®y, €ig ta [326b] kiBapiopata évteivovteg, kal Toug pubuoug te
kal Ta¢ appoviag avaykalouotv oiketodoBal Talg Ppuyaic TV maidwy, tva AuepwTepol Te WOV,
Kal EDPUBHOTEPOL KAl EDAPUOCTOTEPOL YLYVOHEVOL XPIOLUOL DOV €i¢ TO AEVELYV TE Kal TIPATTELV:
Tidg yap 6 Biog tod avbpwtou eupubuiag te kat ebappootiag Seltat. £TL Toivuv TIPOG TOUTOLG EiG
mtatsotpifou mEUTOLOLY, (va ta cwpata BeAtiw &yovteg UTnpeTt®ol T Stavoia xpnoti [326c]
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olon, kat uh avaykalwvtat arnodetdv dLa thy Tovnplav TV CwHATwY Kal &V TOTG TIOAEUOLG Kal
¢v talg AA\alg mpdeotv. kat tadta motodowv ol pdAota Suvduevol pallota—pdaAlota &€
Suvavtal ol TAouolwtatol—Kal oL Toutwv UE€lg, Tpwaitata €ig¢ ddaokalwv Th¢ HAkiag
ap&apevol dortdy, oYlaitata amardttovral. EMeSQv 6¢ €K SLEATKAAWY attaAAay®@aLy, f TIOALG
ad toUg Te vopoug Avaykalel pavBavely kal katd toutoug {fv katd mapadelyua, [326d] tva ph
avtol €’ altv eikf Tpdttwoly, AN dtexv®¢ WoTep ol ypappatiotal tolg PATW Sewvolq
ypdadewv tv maidwv umoypaavteg ypappag th ypadidt odtw 1o ypappatelov Sdoaocwy kal
avaykadouot ypadewv kata thv UdpAynov TOV ypapp®v, 0¢ &€ kat f TIoALG vououg uttoypagaoca,
ayab®v kal maAal®v VopoBeT®@v eupAuata, katd Toutoug avaykadlel kat apyelv kat dpyeobat, 6¢
&' v €kto¢ Bailvn touTwy, KOAALlEL Kal Gvopa Tf) KoOAAoeL TauTn Kat Tap’ UUiv [326e] kat GANoBL
moAayo0, ¢ e0Buvolong ThG Sikng, evBTvatl. toocavtnc olv THG émpeeiag odong TEPL APETHC
i6la kal nuooiq, Baupdlelg, O SWKPATEC, Kal ATopPElG €l SL6AKTOV £0TIV APETA; AAN ol Xph
Bavpddelv, aGNAG TTOAD pdAAoV €l ph SLEaktov.

2Q.

S Tl odv T®OV &yabiv Tatépwv ToAoL Ueic dadlol yiyvovtal, todto ad udds: o08Ev yap
Bavpaotay, girtep AANOH €yw €v Tolg Eumpoabev EAeyov, 6TL TouTou TOD TIPAYUATOC,

[327a] ThC Apethc, €l péNeL TIONLC €lval, oUSéva el Slwtevely. &l yap 8 6 Aéyw olTwg
Exel—Exel 6¢ pdAota TAvtwv oltwc—evBupAdntt Ao TV frutndsvpdtwyv Otodv Katl
HABNUATWY TIPOEASHEVOG. €L Ui OlOvV T AV TOAWV €lval €l pf TTAVTEC abANTal Apev OTIOTOC TLG
¢duvaro €kaotog, kal Todto kal i6ia kat dnuoocia Tdg avta kal €6(6aoke Kal EMETMANTTE TOV YN
KOA®DG avlolvta, kat pn €Bdvel toutou, wotep ViV TOV Sikaiwv kKal TV VOpipwy oudelg
$Oovel 008’ [327b] ATTOKPUTITETAL WOTIEP TGOV AANWVY TEXVNUATWY—AUGCLTEAEL yap otpat AUtV f
AANAAwv Sitkatoouvn kKat apeth: Sta tadta mag mavti TPoBUUwWG Agyel kal StdAaokel kat ta Sikaita
Kal Té VOpLpa—el oOv o0tw Kal é&v avAfoel Tidoav tpoBupiav kai adBoviav eixopev AANAAOUC
518dokely, olel &v T, £dn, PEANOV, O ZWKPATES, TV ayad®dv abAnt®v ayabolc avAntag tolg
UETG yiyveoBal | TV davlwv; olpat pév ob, dAa 6Tou ETuxev 6 DOG DPUESTATOC YEVOUEVOC ELC
abAnotv, o0tog [327¢] &v ENGyLuoG NUEABN, &Tou 88 adung, AKAENG Kal TIOMAKLG piv ayaBod
abAnTol ¢padlog av améPn, TIOMAKLS & av pavlou ayabdg: AN olv adAntal y' &v TAVIEG Roav
ikavol wg TpOo¢ toug idtwtag kal undév avfoswg émnaiovrag. oltwg olou kal viv, doTLg ool
askwtatog paivetal EvBpwTIog TGV &v vopoLg Kal AvBpwTiolg teBpappévwy, Sikatov adtodv sivat
kal Snuoupydv ToUTou Tol TIPAypatoc, i §éol alTov KpivesBat [327d] TipdC avBpwTIoUE oig
prte matdela €otiv prte SikaotnpLla PATE vopoL unde avaykn pndspia Sta mavtog avaykalovoa
ApeThC emueNeloBal, ANN elev &yplol Tveg oloimep o0g TépuaLy DepekpdTng O TroLNThG £5i8atev
¢l Anvaiw. f 0dpd8pa &v Tolg TolouTolg AvBPWTIOLG YEVOUEVOC, MOTIEP Ol &V Kelvw TM Xop®
HLoavBpwrtiol, ayamioatg v el évtuyolg EupuBdtw kat ®Ppuvwvdaq, kat avolodupal’ Gv TtoB®OV
Ty TV évBade avBpwmwv [327e] movnpiav. viv &% tpuddc, @ SWKPATEG, SLOTL TIAVTEC
Stddokahol giowv apetig kab' doov Suvavtal £kaotog, kat oudeig ool paivetal

2Q.

€10, (oTep &v el INToic Tig S16aoKahog

[328a] ToU ENANViZewy, 008’ Av £i¢ davein, o0EE v v olpat €l ZNToig Tig av ATV SI8EEeLev ToUG
TRV YelpotexvOV UELG alThv Ttavtnv thy tExvnV fv 6 apd tod atpog pepadrkacty, kad' doov
0l6¢ T Av 6 Tathp kai ol tod matpdg didol dvteg dpdTeXVOL, ToUTOUG £TL Ti¢ &v S18dEeLey, ol
pAdlov olpal glval, @ IWKPAte, ToUTwv Si8dckahov davijval, tev && Ameipwy Tavtdnact
pdadlov, oltw 6& apethg Kal TOWV GANwV TIAvtwy: GANG Kav €l OAlyov €0Twv TLG OoTLg Stadepel
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[328b] Au®Vv TipoBiBdoal ei¢ apeTAY, AyamnTdév. v Sh &yk olpal €iG slval, kal Stadpepdvtwg av
TOV GNwv avBpwtiwyv évijoal twva Tipdg TO KaAov Kat ayabov yevéobat, kat a§iwg tod uobod dv
TIpATTOMAL Kal €Tt TAelovog, WoTe Kal alut® SoKelv T padovtl. Sta tadta kal Tov TPOToV TG
pa&ewg tod pLoBod tololtov Temoinuat emeldav yap TG map’ EUod pdadn, €av pév BouAntal,
arodedwkev O Eyw Tipattopat apyuvplov- [328c] €av € pr), ENBwV €ig lepdv, opodoag doou av ¢f
&Ela elval T& padAuata, TooolTov KaTéBNKE.

Tolo0TOV oo, Epn, W TWKPaATeS, &yw kal pdBov Kal Adyov €ipnka, ¢ SISAKTOV ApeTh Kal
‘ABnvaiot oUtwg flyodvtal, kat OtL ovdév Bavpactov tv ayab®v matépwv davioug UELg
yiyveoBal kal tov davAwv ayaboug, €mel kal ol MoAukAeitou Uelg, Mapdhou kat =avlimmou
T006e NAKLOTAL, 006Ev TIPOG TOV Ttatépa gialv, kal Aol ANwv Snuloupy®v. TOVSe &¢ [328d]
olmw a&Lov tolto katnyopelv- £TL yap év auTolq eiowv EATTIISEG: vEOL yap.

Mpwtayopag pev tooadta kat toladta Embel§apevog amenavoato tod AGyou. Kal &yw ETL YEv
TIOAUV XpOVOV KEKNANPEVOG ETL TIPOG aUTOV EBAeTOV WG Epolvtd Ty, EMBUP®OV AKoUEeLy- Ttel 6 &N
AOBSUNV BTL TR BVTL TIEMAUMEVOC E(N, MOYLG TIWE EUAUTOV WOTIEPEL ouvayeipag eimov, PAéPag
TIpOC TOV TmokpdTn: G Tial AToANOSWPoU, WG XApLv ool EXw &TL TIpoUTPePAC pe WS adikéoBal:
TToA\oD yap Tolodpal [328e] aknkogval & akAkoa Mpwtayopou. eyw yap &v pev T EUMPoobev
XpOvw fyolpnv o0k eivat avBpwriivny émuéletav | ayadol ol ayadol yiyvovtar viv 6%
TIETIELOMAL. TIARV OpLKPOV Ti pot umodwy, 6 SfAov OtL Mpwtaydpag padlwg emekdidagel, meldn
kal td moA\a talta €€e6{bakev.

ZQ). kal yap €t pév TLg TEpt alTWV TOUTWV CUYYEVOLTO OTWOoDV TV

[329a] dnunyopwv, tdy' av kal toloutoug Aoyoug akouvaoelev i) MeplkAeéoug i) GANoU Twog TV
ikav@v eimelv: €l 6¢ émavepolto twa T, wotep BLBAla ovdév Exouaotv olte amokpivacbat olte
autol épgabat, AN\ €4V TLG Kal OPLKPOV ETIEPWTAON TL TV pnBévtwy, DoTep TA YaAkia TAnyevta
HOKpOV AYEL kal amotelvel €av ph EmAGPnTal tig, kal ol pAtopeg oltw, opkpa [329b]
EpwtnBevTeg SOALYOV Katateivouot Tod Adyou. Mpwtayopag 6& 06 ikavog HEV HaKPOUC AOyou(
Kal KahoU¢ eimelv, wg avta 6nAol, ikavog &6¢ kal €pwtnBelg amokpivacBal katd Ppayl Kal
€pOpevog TiepLelval Te Kal amodegaoBat ThHv AmoKpLoly, A OAlyolg 0Tl TIapeokevaopeva. vov
olv, ® Mpwtaydpa, opkpoDd Twvog EvSenC lpt TTAVT ExeLy, €l pol Amtokpivalo To8e. THv ApeThv
PhHC SL8aKTOV €lvat, Kal &yw eimep &N Tw AvBpWTIwVY TietBoipny &v, kal ool meiBopat- [329¢] 6 &'
¢6avpacd oou Aeyovtog, To0to pou év th Yuyxh amomAnpwoov. &Aeyeg yap OtL 0 ZeUg THV
Swatoolvny Kal Thy ais® TéueLe Tolg avBpwTtoLg, kal ad TToAaxoD &v Tolg AGyoL EAEYETo UTIO
o000 ) Stkatoouvn kat cwdpocolvn Kat 001oTNG Kat Ttavta tadta wg &v T €lin cUNABSNY, apeth
TalT olv avtd SieN8¢ poL AKpBOC TM AOYw, TIOTEPOV £V péV Ti €0TwV /| APETA, puopla && alThg
€otwv f) Stkatoouvn kat cwdpoouvn Kat 601otng, f) TadT €otiv a vuvsi eyw [329d] Eleyov TTAvta
ovopata tod avtod €vog Bvtog. TolT €oTiv O ETL ETLToB®.

AN\ padLov TolTto VY,
£¢n,
O ZWKPATEC, arokpivacar, BTt évog BvTog THG APETAG HOPLA 0Ty & EpWTALC.

—Tdtepov, £dnv, WOTIEP TIPOCWTIOU TA POpLa HOPLA €0TLY, OTOMA TE Kal Pig kal 0dpBaApol katl
Qta, i GoTep T Tol Xpuool popLa oudSEv Sladépel Ta Etepa TMOV ETépwy, ANAAWY Kal Tod dAou,
GAN' ) HeyEBEL KAl OPLKPOTNTL—

gkeivwg pot daivetal, @ [329e] ZwKpaATEG, WOTEP T TOD TIPOCWTIOU HOpLa EXEL TIPOG TO BAoV
TIPOOWTIOV.
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—TtéTePOV 00V, AV &' éyw, Kal PeTahapBAavoucty ot avBpwTiol ToUTWV TV TAG APETHS Hoplwv ot
HEV BANO, ol &€ &ANo, /) avdykn, éavrtep TLg v AAPn, dmavta Exewv;—

o0Sau®C,
€pn,
€Tel TToA\oL avdpetol eioty, kol 8¢, kat dikatot a0, ocodol &¢ 00.

>Q). ZoTwv yap olv kal Taita pépla
[330a] Ti¢ dpeTic, Ednv éyw, codia te kal avdpeia;—

TIAvtwv pdaAlota dArov,

Epn:

Kal HEYLOTOV Ve i oodia TV popiwv.

—E&KaoTov 68 aUT@V €0TLy, AV & &yw, &N\O, TO 6& BANO;,—
vai.

—R Kal S0vaptv avtev kaotov isiav &xel; OoTEp T8 ToD TTPOCWTIOU, 0UK 0TIV APOAAUOC Olov
T8 WTa, 008’ /) SuvapLg alTod i avTh- oUSE TGV ENWY 0USEV 0TIV olov TO ETepov 0UTE KAT THY
SUvapty o0te Katd té MN\a- dp’ olv olTw Kal Tt TAG APETHC HopLa oUK EoTLY TO ETEPOV OloV TO
[330b] &tepov, oUte avtd olte n Suvaulg aovtod; 7 &AAa & OtL oltwg &xel, elmep O
napadelypati ye Eolke;—

AaAN oltwe,
Epn,
EXEL O ZWKPATEC,

—Kal &ye elov: o08EV Bpa 0TV TV THC APeTAC popiwv BANO olov &moTtApn, ol8' olov
Swkatoovvn, oud’ olov Avépeia, o0 olov cwdhpoolvn, o0 olov 6OLETNG.—oUK Epn.—dépe 81,
Epnv €yw, Kowf okePwpeda TOTOV TL ATV €0TLV EKACTOV. TIPWTOV HEV TO TOLOVSE: [330c] 1)
Skatoolvn Tipdypd T ¢otv i 006ev Tiplypa; Epol pev yap Sokel: ti 6¢ ool;—

KAUOL,

Epn.—Tti ov; €l TIg EpoLto £pé Te Kal oé: O MNpwTtaydpa Te Kai TWKPAteC, EleTov 81 pot, TodTo T

mpdyua 6 wvopdoate Aptt, f Stkatoouvn, alTto tolto Sikaldv ot ) Adlkov; Eyw eV av auT®
armokpwaipnv 6t Sikatov- ou 6¢ TV’ av Pfidov Belo; THv avthv Euot f) ANV, —

THv auThv,

gpn.—EoTwv dpa tolodtov f Sikatoovvn olov Sikatov givat, painv &v Eywye ATIOKPLVOUEVOC TG
[330d] épwTt®vTL 0UKODV Kal ov;—

vai,

Epn.—el o0V petd Tolto AUEC Zpolto oUKoDV Kal 6oLdTNTA Twd date gival, daipev &v, W
gyQuat.

—vali,

A & 6¢.—olkodv dpate Kal Todto Tpdyud Tt slvat; paipev &v- i ob;—kal ToJTo cuvépn.—ToTEPOV
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8¢ TolUto autd TO Tpdyud ¢ate tolodtov Tedukéval olov Aavéolov eival fj olov Balov;
ayavaktiocaty’ av ywy’, Epnv, TR EpWTANATL, Kal giro’ av- e0PAUEL @ AVBPWTIE: OO HEVTEV
TL GAo Oolov €ln, €l pR avth [330e] ye | 60owotng Oolov €otal. T 6& oU; ol oltwg av
amokpivaio;—

TTAvu pév odv,

Eon.

el o0V petd todto (ol ZpwT@V AUEG TS 00V dAlyov TIPOTEPOV ENEYETE; AP’ 00K OPBRIG DGV
KATAKOLOQ; ¢80Eaté pot pavat Té THC ApeTAC pépLa slval oltwg &xovta Tpd¢ GMNAQ, WG oUK
glval To &tepov alTGV olov T Etepov:

2Q.

elrmop’ v &ywye OTL TG pEV BANa 0pBKG kouoag, OTL 6¢ Kal €uE olel elmelv Ttolto, TTapAKouoag:
Mpwtayopag yap

[331a] 86¢ Talta amekpivato, éym 6& ApWTwV. £l 00V girol AAnNBR 68 Aéyel, 0 Mpwtaydpa; ol
PHC oUK glval TO Etepov HdpLov olov TO Etepov TV THC APETAG 0O¢ o0ToC O AOyoC ¢oTiv; Ti v
aut® amokpivaio;—

avaykn,

€pn,

QO ZWKPATEC, OLONOYELV.

Tl odv, @ Mpwtaydpa, amokplvolueBa avt®, tadta dpoloyfoavtee, v Hudc émavépntat: o0k
&pa €oTiv 6016TNG olov Sikatov gival Tipdypa, ouEE Sikatoolvn olov datov AN\ olov pi datov: f
&' 6018TNC olov ph Sikatov, &N &8tkov [331b] dpa, TO §& avdotov; T alTE AToKpLVOUEDa; &y
HEv yap autog OTép ye Epautod ¢ainv &v kal THv Stkatoclvny dolov slval kai Thy dotdtnta
Sikatov- kal umep ool &¢, €l pe €wng, tavtd v tadta amokpwoipny, 8Tl ATol TavTtov V' 0TV
Skatdtng 60LdTNTL A BTL OpoldTatov, Kal PAALloTa TTAavTwy | Te Sikatoolvn olov 6otdTng Kal f
601dTNG olov Stkatoovvr. GAN 8pa €l SLaKWAVELG artokpiveaBat, f Kal 6ol cUVSOKET 0UTWG.—

o0 TIAVU pot SOKET,

€n,

QO TWKpateg, olTwg amodv [331¢] slval, (ote cuyxwpRoat THv Te Sikatoolvnv daotov slvat kal
THY 6016TNTa Sikalov, AANG T pot SOk v alT® Stddopov sival. GANA Tl TodTo Stadépel;

&dn:

€l yap BoUuAel, €0tw AMTV Kal dtkatoouvn doLlov Kat 6oLdtng dikatov.

—ur pot, AV & &yw- 0082V yap Séopat TO €l BoUAel ToUTO Kal €l oot Sokel EAéyyeaBal, AN éué Te
Kal o€ 10 &' €uE e Kal o€ To0To Aeyw, olopeVOG oUTw TOV Aoyov BeAtioT [331d] v eAeyxeaBay, €l
TLG TO €l adpENoL avtold.—

GAAG pévTol,

A &' 8¢,

TIPOCEOLKEV TL Stkatoouvn 6olotnTL Kal yap otlolv O6twolv Aufj y€ T TIPOCEOLKEV. TO yap
AeukOV TQ péAavl EoTwv BT TIPOCEOLKEV, Kal TO OKANPOV TG MOoAak®, kai TdMa & Sokel
gvavtintata ivat ANAAOLG: Kal & ToTe Epapev NNV SUvapy £XELV Kal oUK glval TO £TEPOV Olov
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1O £tepov, T oD TIPOCWTIOU PéPLa, AU VE TIN TIPOGEOLKEV Kal Z0TLV TO £TEPOV OloV TO ETEPOV.
Wote ToUTW Ve T® TPoOTw [331e] kav tadta éAéyxolg, €l Boulolo, wg dmavrd €otwv dupola
AAAAAOLG. AAN oUXL TG Opoldv TL €xovta Opola Sikalov Kahelv, o06e ta AvOuoLlov TL £xovta
avopola, Kav TIavu opLKPOV £xn TO dpoLov.

—kal &yw Bavpdoag eimov TIPOG adtdv: A yap oltw ool T Sikatov kal to dolov TIpdC GAANAa
EXEL, (DOTE OPOLOV TL OPLKPOV EXELV ANAAOLG—

Q. o0 TIAVU,
[332a]

€pn,
00TWE, 00 pévtol ouSE ad w¢ ol pot Sokelg oleadal.

—AA\Q pry, Epnv éyw, €meldn Suoxep®g SOKETG pot Exewv TIPOG Tolto, TOoUTO HEV EACWHEVY, TOSE
858 BMN\o v E\eyec ErokePpwpeda. adpoolvny TL KANEIG—EPN.—ToUTw TG TPAYMATL OV TIdv
Touvavtiov €0Tiv A oodila;—

gpoLye SOKel,

Epn.—motepov 6¢ Otav mpdrtwolv avBpwtiol 6pBOG te Kal WPeAipwg, toTte cwdpovelv ool
Sokolowv oUtw Tpattovteg, ) €l Tovvavtiov Empattov;—

owdpovely,

Edn.—oukolv [332b] cwppoacuvn cwPpovolov;—

avaykn.

—oUkoOv ol pf 6pBhg mpdttovie( APpovwg TpdAttoucly kKalt ol ocwdpovololv oltw
TIPATTOVTEG —

OUVOOKET oL,

€pn.—touvavtiov apa €oTiv TO APpOVWG TIPATIEWV TW OWPPOVWG—EPn.—ouKoDV Th HEV
adpovwg pattopeva adpoouvn Tipdrretal, ta §& cwPppovwg cwdpoouvh;—wHOAOYEL.—OUKODV
€l T loyul pdrretal, ioxup®g Tipdttetal, kat €l T dobeveiq, AoBevg—eSokeL.—kal €l TL peTa
TAYOUC, TaXEwG, Kal €l T petad Bpaduthtog, [332c] Bpadéwg—Epn.—kal €l T &f woalTwg
mpdttetal, UTd tol avtod mpdttetal, Kat €l T évavtiwg, UTo Tod évavtiou;—ouvedpn.—depe 61,
AV &' &yw, £0TLV TL KAAOV,—CUVEXWPEL—TOUTW E0TLY TL évavTiov TIARV TO aioXpov,—

oUK £0TLV.

—1i 6¢; €oTLv TL Ayadov;,—

goTLv.

—TOoUTW €0TLV TL €vavTtiov TIARV TO KaKOv;—

oUK £0TLV.

—Ti &¢; €otwv TL 08U év dwvi—EPn.—TouTw pN €oTv TL évavtiov GANAO TIARV TO Bapu;—oUkK

gpn.—olkolv, Qv & &yw, &l fkdotw TGOV vavtiwv &v poévov éoTiv évavtiov kal ov
TIOMN&; —OUVWHOAOVEL. [332d]

181 8A, Av &' &yw, avaloylowpeda Té wHoAoynuéva ARIV. WHoAoyAKapey £V vl pévov évavtiov
glvay, TAslw 8& pf—
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WHOAOYNKAMEV.

—T10 6¢ évavtiwg mpattopevov UTO evavtiwv mpdttecBal,—EPn.—wpohoyrkapev &¢ evavtiwg
mpdttecBatl 6 Gv adpdvwg TPATINTAL TR CWPPOVWE TIPATTOHEVW; —EPN.—TO & cwPPOVWG
mpattopevov OO cwdpoolvng Tpdrtecbal, 1O 6¢ adpdvwg Umd adpoouvng [332€]
—ouveXwpPEeL.—oUKODV gltep évavtiwg mpdtretal, LTO évavtiou Tpdrttolt av,—

val.

—Tipdttetat 6¢ tO pEv UMO ocwdpoouvng, tO && UMO adpoouvng—val.—Evavtiwg—Tiavu
ye.—oUkoOv 01O évavtiwv dvtwv,—

vai.
—é&vavtiov ap’ éotiv adpoouvn cwdpoouvng—
daiverad.

—pépvnoat olv 8Tl &v Tolg EumpooBev  wupohdyntalr Aulv adpoolvn codia évavtiov
£1VaL;—OUVWUOASYEL. —

ZQ. &v 8¢ €vl poévov évavtiov
[333a] elvay,—

o

—Ttétepov olv, O Mpwtaydpa, Aicwpey TV Aoywv; TO &V £Vl pévov Evavtiov ival, | Ekelvov év
QO &\éyeTo £tepov glval owdpoolvng codia, péplov 8¢ ékdtepov APETAG, Kal TIPOC TR ETEpovV
glvat kai avépola kat adTd kal ai SuVApELG avT@v, MoTEp Ta Tod TTPOCWTIOU HOPLA; TIGTEPOV OV
& Aowpev; oltol yap ot Adyol AudoTepol oU TTAVU HOUGIKWE AéyovTal: ol yap cuvdsoucty
006¢ ouvappottoucty AAAAoLG. TG yap Gv cuvadoley, glmtep ye avaykn &vi [333b] pév v povov
gvavtiov sivat, TAeloowv 8¢ pn, th 8¢ adpooivn évi dvtl codia évavtia kal cwppoolvn ad
daivetar f vap, @ Mpwtaydpa, EPnv &yw, 1§ GMWC TWG—WUONOYNOEY Kal HAN
akéVTwG.—oukolv &v v £ln f cwdpoolvn kal f codia; TO && Tpdtepov ad éddvn AUV f
Skatoouvn kat f 6010tNG oxedOvV TL TavTov Ov.

0L 6A, AV & &yw, ® MpwTtaydpa, Ui ATTOKAPWHEY GANG Kal Ta Aourtd Stackepwpeda. apd tig oot
S0oKET Adk®V [333¢] AvBpwTtog cwdpovely, OTL ASIKE,—

atoyuvolpnv av éywy’,

én,

5

W ZwKpateg, todto Opoloyely, Emel TTOAOL vE dactlv TV avBpwTiwv.

mz

—TéTEPOV 00V TIPOC EKelVouC TOV AGyov Ttothoopal, £dny, A Tpdg o€ —
€L BoUAgL,

én,

TpOG ToUTOV TIPWTOV TOV AdyoV SLaAéXBNTL TOV TV TIOANADV.

—&\N 0084V oL Sladépet, &av uévov ol ye Atokpivn, (T’ o0V Sokel oot tadta elte pf- TOV yap
Aoyov E&ywye paAlota €€etdlw, oupPaivel pévtol lowg kal €ue TOV €pwtvta Kal Tov
armokpvopevov égetaleaBal. [333d]

TO pév olv Tip@TOoV ZkaMwTileto Aulv 6 Mpwtaydpac—rtdv yap Adyov ATdTo Suoyeph
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EIVaL—ETIELTA PEVTOL CUVEXWPNOEV ATokpiveaBal.—iBL 81, Epnv éyw, &€ apyfg pot amékpuvat.
Sokolol Twveg ool cwdpovelv adtkolvteg—

£0TW,

EPn.—T10 6% cwdpovelv Aéyelg €0 dpovelv,—Edn.—Tto & €0 Pppovelv D BoulevecBal, BT
adwkodol;,—

£0TWw,

EPn.—TOTEPOV, AV &' &YW, €l €0 TIPATTOUGLY ASIKODVTEC A €L KAKDIG—

el €0.

—\éyeLc olv ayadd dtta sivag—

Aévw.

—ap’' olv, AV & &yw, TadT éotiv ayabd & éoTv wdEéa Tolg avBpwrolc; [333e] —
Kat vat pa At,

€n,

KAV PR ToTG avBpwTiol WdEALUa ), Eywye KaA® ayadd.

—kKal pot €dokeL 6 Mpwtayopag ASN TetpayuvBal te kal aywvidv kalt tapatetayxbat mpog to
arokpiveaBat: £meldh 00V £Wpwv abtdv olTwC £xovta, eDAABOUHEVOC APEUA HPOUNV.

>0). IOTEPOV, AV &' &YW, AEVELG, W

[334a] MNpwtayopa, & pundevi avbpwtiwv WHEALPA €0TLy, i & pnde TO Tapdmnav wdeAa; Kat Ta
toladta oU ayabd KaAelg—

oudau®g,

Epn-

AN Eywye TIOMG 018’ & avBpwTioLg pév avwdeAR £0TL, Kal ottia kal Totd kal pappaka Kal EANa
Hupia, TG &€ ye wPENpa- T 6¢ avBpwtiolg pEv oudetepaq, trtmolg &¢- ta &€ Bouaoiv povov, ta &&
KUO(V- T 8¢ ye ToUTWV pEV 006evi, Sevdpolg 6¢- Ta &€ ToD S€vSpou taig pev pilalg ayaba, taig &
BAGotalg Tovnpd, olov kai f| KOTPo¢ TAvtwv [334b] TV Put®v Taic pév pilarg ayadov
apapfar\opévn, €l & €0€NoLg ETTL TOUC TTTOPOOUC Kal TOUG VEOUC KAQvaG ETLRBANAELY, TtAvTa
AmoNwoLy: €mel kal to EAalov tolg pev ¢utolg dmaociv €otwv TAykakov kai talg Bpi&iv
TIOAEpLWTATOV TATG TOV MWV {wwv TIARV tdlg tod avBpwtou, talg ¢ tod avbpwtou apwyov
Kal T® GMNw cwpatt. oUtw & TokiAov Tl €0Tv TO Ayabov kat avrodarmdy, wote kal évtadba
TOlg pev EEwBev tol [334¢] cwpatog ayabdv éotv TQ AvBpwTw, Tolg & €vtog tautov tolto
KAkLotov- Kal &ta todto ol latpol mavteg anayopevouoty Tolg acBevolowv pf xphobal éhailw
AN\ B 8TL OIKPOTATW v ToUTOL oi¢ HéNNEL E8e0Bat, Boov pbvov Thy Suoxépelav kataoBéoat
THV £l TAlg aioBAoeot Talg §La TV PLVQV YLYVOUEVNV €V TOTG OLTioLg Te Kal YoLg.

glmévtog odv talta altod ol Tapdvieg aveBopuBnoav w¢ €0 Aéyol, Kal &y €OV
Mpwtayopa, €yw TuyXavw ETMAACHWVY TG WV AvBpwTiog, Kal €av TG poL pakpa Agyn, [334d]
¢rm\avBdvopat Tept o0 v f 6 AGyoq. (oTep o0V €l étlyxavov UTIOKwdOog v, (ou &v xpfiva,
glriep EUENNEG pol SlalegeoBal, peldov $pBeyyeaBal i) Tipog toug &ANoug, oUTtw Kal viv, €meldh
ETILAAOHOVL EVETUXEG, OUVTEUVE oL TAG ATTOKPLOELG Kal BpayxuTtépag Ttoiel, €l HEANW ool EmeaBal.

»n

TGO 00V KeAeVELG pe BpayEa arokpiveaBay; f) BpayUtepd oo,
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€on,

amokpivwpat iy 6€4;

UNSAMGC, AV & EyW.

GAN 6oa &€

EPn. [334¢€]

vai, Av & éyw.

nétepa olv doa éuol Sokel Selv amokpiveoBal, Tooadtd ool anokpivwpatl, i oa ooi;
Q.

akAkoa yolv, Av &' éyw, BTL oL 0ld¢ T £l Kal alTog Kal EANov StSAEal Tiepl TV alT®V Kal pakpd
AéyeLy, £av BoUAn, oUTwG MoTe TOV Adyov pn&émote erlmiely, Kal ad Bpaxéa

[335a] oltw¢ (ote undéva ool &v PBpayutépolg elmely: €l o0V PENAELG €pol StaléEecBal, TR
ETEPW XPW TPOTIW TIPOG HE, TR Ppayuioyia.

0 ZWKPATEC,

Epn,

€yw TIOANOTG AdN €l ay@va Aoywv adLlkopnv avbpwriolg, kal il ToUto émolouv O oU KEAEVELS, WG
0 avtiléywv €kélevev pe SlaléyeaBal, oltw Steheyounv, oudevog av BeAtiwv Epatvounv oud’ av
gyeveto Mpwtayopou dvopua €v tolg “EAANGLV.

Kal Eyw—Eyvwv yap 0Tl oUK Apeoev avtog alT® talg [335b] amokpiosotv taig EumpoaoBey, kat dtL
00K £BsNA0OL KMV EVaL ATIOKPLVOUEVOC SLOAEYECBaL—NYNOAUEVOC OUKETL udv Epyov elvat
napsivat év tai¢ cuvouaialg, GAA toL, Epnv, ® Mpwtaydpa, oS éyk MIap®C Exw Tapd Td oot
dokolvta Thv ouvouciav AV yiyveoBal, AN emeldav ou BoUAn StaleyecBatl w¢ Eyw Suvapat
greoBal, tote ool Slaleopal. oL pev yap, wg Asyetal Tiept 0o, NG &€ kal avtog, Kal &v
HakpoAoyia kal v Bpayuhoyia oldg T &l ouvouaoiag ToteloBat [335¢] —oodog yap el—eéyw 6& T&
uakpd tadta advvarog, £mel ZBouldunv v oldg T eival. ANG ot &xpfv AUV cuyXwpPEly TOV
apdotepa Suvdpevov, tva f) cuvouaia €ylyveto: viv &€ emeldn ouk €0€AeLg Kal €pol TG doyohia
¢oTlv Kal OUK &v old¢ T €inv ool Ttapapelvatl AmoTevovTL HaKpoUG Adyouc—eEABElY yap Tiol pe
SEl—eluL €mel Kal TalT av {owg oUK ANSGC Gou HKOUOV.

Kal dpa tadt einwv aviotdpnv wg amwv: kal pou aviotapévou rhapBavetal 6 Kahiiag tig
XELPOG TH 818, [335d] TH &' Aptotepd avtehdBeTo Tol TpiPwvog TouToul, Kal eimev:

00K AdAoopEV 0F, @ ZWKPATEG €AV yap ol £EEABNC, ovY Oupolwg Al #oovtat ol Stdhoyol.
Séopat o0v cou Tapapsivat Aplv: O¢ éyw oud Av £vdg ASlov akoloawut | ool Te Kkal
Mpwtayopou Stakeyopevwy. AN xdaploal AUy douy.

kal &y Elmov—Adn 6% avelotAkn K¢ &Elwv—@ Tal Trtmovikou, Ast pév Eywyé oou THY
doocodiav dyapat, dtap [335e] kat viv emawv® kat PA®, Gote Bouloipnv av yapileobai ooy, €l
pou duvata d€olo-

2Q.

viv & éotiv wotep av €l 6¢old pou Kplowvt t® Tuepaiw Spopel akpalovtl émeobat, i) t@v
S0ALY06pOpWY TW 1) TV AUEPOSPOPWVY SLabely Te Kal Emecbal,

[336a] €lmout v oot dtL TIoAU 0ol paAAov eyw gpautol S€opatl BEouay TouTtoLlg AKoAOUBELY,
AN oU yap Suvapat, aAN €l T 6¢n Bedcacbal év T® alt® €ue te kal Kpiowva Bgovtag, toutou
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8¢ou cuykaBelvar éyw pév yap ol SUvapal taxy Belv, oltog && Suvatal Bpadéwc. €l olv
ETLBUNETG €poD kal Mpwtaydpou AkoUELy, ToUToU S€0U, WOTIEP TO TPWTOV HoL Amekpivato SLa
BpaxEwv te Kal avta Ta EpwTwpevVa, olTw Kal viv amokpivecBat [336b] €l & uR, tig 6 TpoToG
Zotal TV SLaAGYWV; XwpLc yap Eywy' Gunv ival t© cuvelval te aAANOLS Staleyopévoud Kal T
dnunyopelv.

AAN—OPGC;

—Eén,

O TWwkpateg, Sikaia Sokel Aéyew Mpwtaydpac GEldv alt®d te £Eetval StaléyecBal BTwC
BoUAetay, kai oU 8TwE &v ad o BovAn.

OTIoAaBwv 00V 6 AAKLBLASC,
0U KOAQG AEyeLg,

Epn,

O Kalia: Zwkpdtng pév yap 68e Opoloyel pf peteival ol pakpoloyiag kal Tapaywpel
Mpwtaydpq, tod &6& StaléyeoBal [336¢] old¢ T eival kal miotacBat Adyov Te Solvat Kal
5¢€aoBal Bavpdalow’ av €l Tw avBpwTwy TapaXwpel. &l puév olv kal MNpwtaydpac OpOAoyEl
PaUNSTEPOC Elval TwKPAToug StahexBijval, Eapkel TwkpdAtel: €l 6& Avtumoleltal, Slaleyéobw
EPWTAV TE KAl ATIOKPLVOUEVOC, UN €0’ €KAOTN €pWTNOEL paKpOV AGyov AToTeivwyY, EKKPOUWV
TOUG AOYoUuG Kal oUK €8€Awv [336d] &u66val Adyov, AN\ drtopunkUvwy £wg Av eTiAdBwvtal Tept
8Tou TO EpWTNMA AV ol TTIOANOL TMV AKOUBVTWVY: ETEL TWKPATN VE &y® éyyu@pal pf EmAfRoscdat,
o0y 6Tt Ttailel kai dnov EMAACHWY €lvat. £pol P&V o0V SOKET ETILEIKEOTEPA TWKPATNG AéVELY: XPh
yap €kaotov thv €autod yvwunv anodaiveobat.

HETA 8¢ TOV AAKLBLASNY, WC gyQpat, Kpitiag Av 6 eimwv-

O MNpddike kal Trrmia, KaAhiag pév Sokel pot pdha Tpdg [336e] Mpwtaydpou sivat, ANKLBLESNC 68
Aagl PLAOVIKOG €oTL TIPOG O Av Opunon: NUAg 6& oudév Sl oupdlovikelv olte Zwkpdtel olte
Mpwtayopaq, aAAG Kowij apdotépwy SeloBal pi) petagu Stahdoat thv cuvouaiav.

[337a] 2Q.
glrovrog 6¢ avtod tadta, 6 NMpddikog,
KaAQG poL,

€dn,

SoKelG Aéyewy, O Kputiar xph yap Toug év Tololode AdyoLg TIapayLlyVopévous Kovoug piv elvat
apdotv totv Staleyopgvoly akpoatdg, iooug 6& pA—EoTv yap o0 Taltov: KO pev yap akoboatl
S€l apdpotépwy, PN toov &€ velpal EKatEpw, AANA TQ pEV oodwTEPW TALoV, T® &6¢ Apabeotépw
ENattov. &Yk piv Kal autoc, @ Mpwtaydpa te Kai TWKPATeS, AELG UUEC cuYXWPETY Kai AANNANOLG
TieEpL TV AOywv apdLoBntelv pev, [337b] €pldewv 6& pn—apdrloBntodol pev yap kat 6t ebvolav ot
d\oL tolg dpidoig, epldouoy 6¢ ol Sladopol te kal £xBpol aNAHAoLG—Kal oUTwWC v KaAAioTn AV
f ouvoucia yiyvolto: UHELG Te yap ol Agyovteg HAAOT Gv oltwg &v AUV TOlG AKOoUOUGOLV
€0SOKLUOTTE Kal OUK EmalvoloBe—eUSOKIPETY pEv yap oty apd Talg Yuydig TV akoudvtwv
&veu amatng, émawvelodat 8¢ &v Adyw TIOANAKLG Ttapd §6Eav PeuSopévwv— [337¢] fUEG T ad ol
akouovteg MAALOT v oUtwg eudpawvoipeba, ol HdoipeoBa—evdpaivecBal pév yap €otwv
pavBdvovtd TL Kat ppovAcewd petahappavovta auvtii tf Stavoiq, deoBal &¢ €abiovta T fj GA\o
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N&L Tdoyovta auTt® TG CWHATL.

taita olv &imévrog tol Mpodikou TOMOL Tdvu TGV Tapdviwy AMeSEEavTo- petd 68 TOV
TipdSikov Irtrtiag 6 codog elmey,

QO &vdpec,

Epn,

ol mapdvteg, fyolual éym UPEC CUYYEVEIC Te Kal OiKeloug kal ToAitag &mavtag elvat— [337d]
dUoeL, 0V VoUW TO yap Opolov TQ Opoiw dUoeEL ouyyeveg €0TLy, 6 &€ VOHOG, TUpavvog WV TWV
avBpWTWV, TIOA\A Ttapd thy $puotv Plaletai—ApEC o0V aloxpov Ty piv GUoLY TV TIPAYHATWY
eldeval, codwtartoug 6¢ dvtag twv ‘EANAvwy, kal kat avtod todto viv cuveAnhuBdtag thg te
‘ENAGSOG €l auto TO Tputavelov TG codiag kal autig Thg TOAewg €l¢ TOV pEYLOTOV Kal
OABLWTATOV Oikov TOVSE, undév touTtou Tol [337e] aflwuatog &Elov anodrvacdat, AN\ (MoTEp
ToU¢ pavAotdtoug TV avBpwnwv StapEpeabat AANHAOLG.

Q.

gy pév oV Kal Séopat Kal oupBoLAelw, G MpwTtaydpa te Kal TWKPATES, CUPBRval DPEC WoTtep
0Tto SrartnT®v Ap®V cupPLBaloviwv

[338a] €ic TO péoov, Kal PATE OF TO AKPLREC TOUTO £160¢ TV SLaNdywv INTEV TO Katd Bpayy
Aav, €l pf Q6L Mpwtayopg, AAN édelvar kal yoAdocal tag nviag tolg Adyolg, iva
HEYAAOTIPETIECTEPOL KAl £UOYNMOVESTEPOL ATV daivwvtal, AT ad Mpwtaydpav Tavta KAAwv
ektelvavta, ovpia edpevta, pevyelv €ig TO TEAayog TV AOywv armokpuavta yiv, AGANQ pHECOV TL
ApPOTEPOUC TEPETV. WG 0DV TIOLAOETE, Kal Te(BeoBé pol paBSolyov Kal EmoTdTny Kal Tputavly
€NéoBal 6G ULV [338b] HUNAEEL TO pETPLOV PAKOG TV AOYwV EKATEPOU.

talta Apeoe tolg apoldol, Kal Tavteg emfveoav, Kal ¢ue te 6 Kallag ouk €dn adroewv kat
ENéoBal €8¢ovto EmoTdTny. £itov odv &y 8Tl aioypov €in BpaBeuthv ENéoBal TV Adywv. £lte
yap xelpwv €otal Hp®v 6 aipebei, ouk OpBRCG v ExoL ToV Xelpw TOV BeEATLOVWY ETloTartely, elte
dpolog, 008" oltwg 6pBGG 6 yap Ouolog AUIv Opola kal Tolfoel, Wote €k [338c] mepittod
Apfoetat. &G 8f BeAtiova ApGV aipfoecBe. Th pév aAnBeiq, wg gyQuat, asvvatov Dply Hote
MNpwtayopou tolde codpwtepov twva ENécBat €l 6¢ aiprioeoBe pév pundév Beltiw, pnoete &g,
aloxpov kal todto t®ée yiyveral, wotep ¢pavAw AvBpwTw Emotdtnv aipelobal, Emel 10 V' EUOV
oU6EV oL Sladepel. AN outwol €8€Aw Tofoat, V' O TpoBupeloBe cuvouaoia te kal Stdloyol
AUV yiyvwvtat €l puf BoUAetat [338d] MNpwtaydpag amokpivecBat, o0ToC piv EpWTATwW, Eye 68
amokpwoipat, kat dpa melpdoopatl avt® Selat wg &yw ¢nuL xpfival tov ATIOKPLVOUEVOV
amokpiveoBat- émelSav 8¢ &k amokpivwpal 6méao’ &v o0tog BolAntat £pwtdv, TéAw olTog éuol
AOyov UTIOOYETw OpoiwG. &av olv PR 8okl TPdBupog eival Tpd¢ alTd TO EPWIWHEVOV
amokpiveoBal, kal éyw katl UPELG kKowi enodueba avtod dmep UPELG €pol, phn StadpBeipewv ThHv
ouvouoiav: [338e] kal oudév Sel toutou Eveka &va Emotdtnv yevéobal, GANG TIAVTEG KOWR
TILOTATAOETE. £60KeL TTAOLV 0UTW TTolNTéoV £lvat: kai O Mpwtaydpag Tavu pév o0k HBeAe, BUWC
6¢ AvaykaocObn opoloyhoal épwthoeLy, Kal Emeldav ikavg Epwtrorn, TIAAY dwaoelv Adyov Katd
OMLKPOV ATIOKPLVOHEVOG.

2Q.
ApEato olv épwTdv 0UTWoi WG —

Ayodpat,
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€on,

O TWKPATEC, &y AvSpl Tatdeiag Péylotov uépog lvat Ttept EMGvV

[339a] Sewodv glvar £oTv 62 TolTo Ta UTO TMV TTONTGV AfyOpEVa oldv T €lvat cuviéval & te
0pB®G TemoinTat kat & un, kat éntotacBat SteAelv te Kal épwTwpevov Adyov Soldval. kat &f katl
viv Zotal o éputnua Tepl Tol avtod pév TEpl oUMEp &yw Te Kal ob viv Staheyoueda, Tept
ApeTRC, petevnveypevov & €lg Toinolv: toooltov povov Sloloel. A&yeL yap Tou ZIpwvidng TIpog
2komav tov Kpgovtog 0OV tod Osttalod dti— [339b]

avép’ ayabov pev AAaBewg yeveoBal YaAeTIov,

XEPOLV T Kal ool Kal vow tetpaywvoy, éveu Pdyou

TETUYHEVOV.

tolto éniotaocal T &opa, i) Tdv oot SLe&ENBw;

Kal &yk elmtov 8TL 0082V Sel- émiotapal Te yap, kal TTvu PoL TUYXAVEL HEHEANKOC TOT Bopatoc.
€0,

€n,

AéyELG. TIOTEPOV 00V KAA®E 0oL SOKET TiemotfioBat kal ope®g, i ob;
—Ttavy, £€dnv eyw, KAA®G te Kal 0pbwG.—

S0oKel &€ ool KAA®G TeTolobay, €l évavtia Aéyel alTOC aUT® O TIOLNTAG;
—o0 KaA®G, AV &' &yw.—

Opa &n,

gbn, [339¢]

BEATLOV.

—0aAN, wyabg, Eokeppat ikavRg.—

oloBa oy,

E¢n,

OtL ipoLdvtog ol dopatog AéyeL TTou—

00&€ pot EuPENEWG TO MitTdKeLoV VEUETAL,

Kaitol codol apa ¢wtog eipnuevov: Xahemov ¢at’ E0OAOV

EMMEVAL.

EWOETC BTL 6 aUTOC 00TOG Kal TASE AEyEL KAKETVA Ta EUTIPOTBEY;
—oida, Av &' &yw.—

Sokel olv oo,

£€¢n,

talta €kelvolg opoloyelobay;

—aodaivetal Epotye (kal dpa pevrol épofoupnv ph tL Aéyol) atap, Ednv éyw, ool ov daivetal,—

TG yap Gv [339d] daivolto dpoloyelv avtog aut® 6 tadta audpotepa Aéywv, 8¢ ye TO peEvV
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TIPOTOV alTOC UTIEBETO XaAETOV lval AvSpa ayaBov yevéaBat dhadsia, GAiyov 8¢ Tod Toluatog
€l¢ TO TPOobev TpoeNBwv EmeNaBeTo, Kal MTttakov TOV Tautd Aéyovta €aut®, OTL YAAETIOV
€0ON\OV Eupeval, toltov pepdetal te kat o0 pnowv anodexecBatl avtod Ta avTa £aut® AEyovTog;
KaltolL omdte TOV TalTa Adyovta aut® peépdetal, SfAov OTL Kal EauTtov pepdetal, wote Atol To
TipOTEPOV ) DOTEPOV OUK OPBRG AEVEL.

elnov o0V Tadta oAoic BdpuPBov Ttapéoyev kal Emawvov [339e] TV AKoUOVTWY: Kal Yo TO HEV
p®tov, woTtepel UTO Ayabold TUKTou TIANyelg, €¢okotwbnv te Kal (A\wyylaca eimdvrtog avtod
taldta kat tWv GNwv €mbopufnodviwy: EMelta—mG ye TpO¢ o€ eipfjoBal taAnbf, tva pot
XpOvog gyyevntat tf) okePel T{ Aéyol O TIOLNTAG—TPETOMAL TIPOG TOV TPOSLIKOVY, Kal KaAEoag
a0Tdv, @ MPOSIKE, EPNV &yw, 0O MEVTOL SLpwvIiSNg TTIOATNC:

[340a] Sikatog i BonBelv T¢) avspt.
30). 50KG) 00V oL &ye TTapakalely oé- GoTiep €N “Ounpog TOV ZKAPavSpov TTIOMOPKOUHEVOV UTIO
T00 AXWN\EWG TOV ZLdevTa TIapakalely, simovta—
di\e kaolyvnte, 06€vog avepog apdotepol Tiep
oxWuev,
atap kai &yw of TapakaA®d, pf AUV 6 Mpwtayodpag tov Spwvisn ékmépon. kai yap odv kai
Seltal 1o Omép Iuwvisou émavépbwpa TAG ofic HOUCLKAG, f TO Te PouAecBal kai [340b]
¢rmBupETY SLatpelc WG ol TawToV dv, Kal & vuvsh elmteg TTOMA Te kal kald. kal viv okoTEL 1 oot
OUVSOKET &Ttep pol. o0 yap daivetal évavtia Aéyewv abTtdg alT® ZIHwVISNC. oL yap, O MPOSIKE,
nipoamdédnvat thv ohv ywwpnv: Tadtdv oot Sokel gival To yevésBal kal to eivat, ) &No;—
aA\o vi) AL,
Edn 0 NpoSdikog.—oUKoUv, Ebnv Eyw, €V HEV TOTE TIPWTOLG AUTOG O ZLHwVIdNg Thy €autold yvwunv
anedrivato, 0t avépa [340c] ayabov aAnBeiq yeveaBal YaAemov €in;—
AANORf AgyeLg,
Epn 6 MpéSiKog.—ToOV 8¢ ye Mittakdy, Av &' éyw, pépdetal, ovy we oletal Mpwtaydpag, Tadtov
€aut® Aéyovta, AAN dANo. o0 yap todto 0 Mittakog Eleyev TO YaAeTdv, yeveaBal
¢0ONGV, (oTtep O TLpwvIdng, GANG TO Eupevar Eotv 8¢ ol Tadtdv, @ Mpwtayopa, W Gnowv
MpoSikog 68, TO lval Kal to yevéoBal. i & pf) T© adtd oty TO elvat TQ yevéaBatl, ouk évavtia
AEYEL O ZLHwVidNg avTog avt®. Kal iowg av

[340d] ¢ain Mpddikog 86e kal &ANAoL ToAN\ol kab' ‘Holobdov yeveéaBalr pev ayabov YaAeTiov
glval—TAG vap Apethg #umpooBev Tolg Bsoug Spwta Belvai—otav 8¢ TG auth¢ i axpov
kntay, pnidinv dhmetta eAely, xahemv iep €odoav, éktiiobal.
6 pév olv MpoSikog akoloag taita emfvecev pe: 6 6¢ Mpwtaydpag,

TO €mavopbwud ool,

£¢n,
O ZWKPATEC, MElov Apdptnua £xeL ) & émavopBoic.

Kal &y® ElTov- Kakdv Epa pol slpyactatl, w¢ Eokev, O [340e] Mpwtaydpa, Kal sipi Tig yeAotog
latpog: twpevog petdov To voonua ToL®.

AAN oUtwg ExeL,

Eon.
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GG 8; AV &' &yw.

TIONAR) &v,

£én,

apabia €in tod mowntod, &l oUTw Padldv Tl Pnotv sival Thv ApeThv éktfodal, & £0TV TTAVTWY
XOAETIWTATOV, WG ATtactv SOKEL AvBpwTIoLG,.

2Q.

kal éyw €ltov- Vi TOV Ala, l¢ Kawpdv ye TTapatetuxnkev AUl év toig Adyolg Mpddikog B8e.
KWWSUVEVEL yap ToL, O

[341a] Npwtaydpa, i Mpodikou codia Beia Tig ivat tdAat, Aot &md Iuwvisouv apEapévn, A Kal
£TL ToAaLoTéPa. oU && AN\wV TIOA@V EUTELPOC OV TaUTNE Emelpog slvat daivn, o0y DOTEP &yw
Eumelpog S1a T® padnthg eival Mpodikou toutoul: kal vOv pot Sokelg o pavBdavely &TL Kal To
XOAeTIOV ToUTO low¢ 00Y oUTWG ZIpwvidng UTeEAApuavev Wotep oU UTIOAapBavelg, aAN Gotep
Tiept Tol Sewvol MpdSikdg pe outoot voubetel €kaotote, Otav Emawv®v éyw i o f GAov Twa
Aéyw Ot MNpwtayopag codog kal Sewodg €otwv avrp, épwtd [341b] €l ouk aloyVvouat tayaba
Sewvd KaA@v. TO yap 8ewov, énaolv, Kakov €otv: oUselg yolv Aéyel ékaotote Sgvol TTAoUTOU
o06E Sewviig eiprivng oude dewviig Lylelag, AANa Sewig vooou kal dswvol ToAEpoU Kal SeLviig
meviag, w¢ Tol Sewod Kakod BvTog. 1ow¢ obv Kal to yalemdv ad ol Kelol kal 6 Zipwvidng A
KakoOv UTtoAapBavouast fj @A\o Tt 6 ol o0 pavedvelg: épwueda olv TpdSikov—S&ikatov yap thv
SpwviSou dwvihv toltov épwtav—Ti #\eyey, @ MPAOSIKE, TO [341c] XAAETIOV ZLuwvISNG;

KaKOV,
Eon.

St Talt &pa kal péudetal, AV & éyw, @ Mpddike, TOV MiTtakdy Aéyovta XAAETIOV £06AOV
Eupeval, wotep v el fkouev auTtod Aéyovtog OTL €0TLV KakOV €00NOV Eppeval.

ANAG Tl oleL,
gon,

Névewy, O TWOKPAteG, Stpwvidnv &Ao A tolto, kal 6velSiewy T@ MITakE OTL T8 6vopata oUK
ATtiiotato 0pBKG Statpelv dte AcofLlog v Katl &v dwvh BapPBdpw teBpappevog;

AKoVELS 81, EdnV &yw, O Mpwtaydpa, Mpodikou todse. [341d] el TL TTPOG TaTa AéyeLy;
Kal 6 Mpwtayodpag,

TIoAN\oD ve &€,

£€¢n,

o0Twg Exewy, O MPOSike: AN &k €0 018" BTL KAl TIHWVISNC TO YOAeTOV ENeyev BTiep AUELS ol
&N\ot, oL TO Kakdv, AN 6 &v ph pasdlov fj aAAG S1d TIOAGV TTpaypdtwy yiyvntat.

AN\G Kal &ye otpat, £pnv, @ Mpwtaydpa, ToiTto Aéyely Sipwvidny, kail MposSikdv ve TOvSe eiséval,
&aN\a Ttailewv kal oo Sokelv amotelpdodatl i old¢ T €on TG oautod AOyw PonBeiv. £mel dTL ye
ZLpwvidng oL Agyel TO XaAeTtov [341e] KakOV, HEYA TEKUNPLOV €0TLV ELOUG TO peta Tolto pApa:
AéyeL yap 6ti—

Be0¢ Gv povog tolT ExoL yepag,

00 8ATIoU ToUTS ye Aéywy, Kakdv €00NOV Eupeval, ita tOv Bedv dpnotv pévov todto v Exelv Kal
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T® Be® tolto yEépag Amevelpe Povw: akohaotov yap dv tva Agyol Zipwvidnv 6 Mpddikog katl
o0Sap®¢ Kelov.

2Q.

AAN' & pot Sokel StavoeloBat Zipwvidng év TouTtw TQ aoparty, €6 w ool eimely,

[342a] €l BoUAeL AaBelv pou Telpav OTwg Exw, 0 oL Aéyelg tolTo, Tiepl €M@y €av 6¢ BoUAn, ool
akovoopat.

6 pév olv Mpwtaydpag akoloag pou tadta Aéyovtog,
€l oL BOUAgL,

£én,
0 ZWKPATEC: 6 6% MPASIKAC Te Kal 6 Trmiag éKeAevéTnv TTAvU, Kal ol &AAOL.

gy® Tolvuv, AV & &yw, & vé pol Sokel Tiepl ToD Eopatog TouTou, Telpdoopal VIV SLeEEABETY.
docodia yap €otwv mahaitotdtn te Kal TAelotn TV ‘EANAvwv €v KpAtn te kal [342b] év
Aakedalpovy, kat codlotal TAeloTol Vg kel elotv: AN’ €é§apvolvtal katl oxnuatidovratl apabelg
glvay, tva ph katadnot Gowv 8t codia TV ‘ENAvwy Tiepietoty, Gotep od¢ Mpwtaydpag EAeye
TOUG 0odloTdcg, AMNA SokGolv TH uaxecBal Kal avspeia mepleival, fyoluevol, &l ywwoBeley ¢
Tiepieloly, mavrag todto aokAoewy, Ty codlav. viv &€ amokpuPduevol €KeElvo €Enmatikacty
TOUG &v Talg TTOAeoL Aakwvilovtag, Kal ol p&v WTA Te Katdyvuvtal PLpoVpevoL [342¢] autoug, Kal
{pdvrag meplethitrovral kat ¢Lthoyupvactoioty kat Bpayeiag dvaBoAag popoldoly, wg &h TtouToLg
kpatoUvtag twv ‘ENAvwy toug Aakedatpovioug: ot 8¢ Aakedatpoviol, meldav BouAwvtatl avednv
TOl¢ Tap’ autolg cuyyeveoBal codlotaig kal Hén Gybwvtar AdBpa cuyyyvopevol, &evnlaoiag
TIOLOUMEVOL TWV TE AAKWVL{OVTWV TOUTWV Kal €av TG AAog §Evog v eridnurorn, cuyyilyvovtal
T01lg codlotdig AavBavovteg toug &Evoug, kal avtol oudeva Moy TV vEwv [342d] €ig tag AANag
TOAeLg €€leval, wotep oudE Kpfteg, tva pf amopavBavwoly @ avtol Stédokouaotv. giotv &€ év
Tavtalg talg OAeowv o0 povov Avdpeg et Ttaldevoel peya ppovolvteg, NG Kal YUVATKEG. yvolte
& dv ot éyw talta aAndbf Aéyw kal Aakedaipoviol Tpog ¢phocodiav kal Adyoug dplota
nenaiSevvral, e el yap €0éhel Tig Aakedatpoviwy T@ Gauvlotdtw cuyyevésBar, T pév IO
€v Tolg Adyolg €upnoeL [342e] avtov ¢alAov Twva dawvopevov, Emeltta, O6mou Qv toxn TV
Aeyopevwy, eveéBalev piipa &&lov Aoyou Bpayxl Kal CUVECTPAUHEVOV DOTIEP SEVOG AKOVTLOTAG,
wote dpaiveaBal TOV Tipoadialeydpevov tatdog pndev Beitiw.

7Q. to0to olv adto Kal v viv glotv ol Katavevorkaol Kat TOv TdAat, 6Tl td Aakwvilewv TIOAU
UMY goTiv dp\ocodelv A dhoyupvaotely, £i86teg 6Tl Tolwadta oldv T elvat pAupata
$Beyyecbal

[343a] TEAéWC TIEMALSEVEVOU 0TIV AVOPWTIOU. TOUTWV AV Kal Oalfig 6 MMAcLog kal MiTtakdg 6
Mutiknvalog kat Biag 6 Mpunvetg kat ZoAwv 6 Auetepog Kat KAedBouhog 6 Aivélog kat MUowv 6
Xnveug, kal EBSopog &v TouTolg ENéyeTo Aakedatpoviog Xikwy. oltot dvteg InAwtal Kal épactal
kal padntal Aoav thg AakeSaipoviwv Tadsiag, kai katapdBol @v TIC avt®v thv codiav
Tolaltnv ovoav, PAMATA PBpayéa AELOPVNUOVELTA £KAOTW Eeipnuéva: olTol Kal KO
ouveNBOvVTeG [343b] amapynv thg codilag dvéBeoav T® ATIOMWVL €lG TOV VEWV TOV &V AeAPOTg,
ypayavteg tadta a &f mavteg pvololy, Yyw®BOL cautdv kal pndev ayav. tod &h &veka tadta
AMéyw; 8Tt 00TOC 6 TPOTIOC AV TGV TTAAALGV THS drhocodiac, Bpayxuloyia TiC AaKWVLKA: Kal §F kal
o0 Mittakod i6ilq mepledpépeto tolto O Pphpa Eykwutalopevov UTIO TWV 0od®V, TO XANETIOV
¢0ONOV Eppevat. 6 oDV ZIHwvIsNnc, [343c] dte PNSTIHOC GV ETTL codia, Eyww 8Tt £l kaBéAot TolTo
TO pfAipa wotep evdokipolvta ABAnTHY Kal TiepLyEvolto autod, autog eVSOKLUNOEL €V TOLG TOTE
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&vBpwTIoLG. €i¢ ToUTo 00V TO Pfjpa Kal TouTou Eveka ToUTw EmPBoulelwv KoAodoal avtd dmav
10 dopa Temoinkev, K¢ pot daivetat.

¢rokePwpeba 6N altd kowf) amavteg, €l dpa eyw AANOR Aéyw. €0BUG yap TO TpQTOoV TOD
dopatog pavikov av gavein, €l Bouhopevog Aeyewv OtL vdpa ayabov yeveoBal yalemdv, [343d]
gnelta €veBale to pev. tolto yap oude Tpo¢ €va Aoyov dalvetal euPepAfobat, €av pn TLg
UTtIoAABn Tpog to tol Mittakod pRApa wotep gpidovta Agyewv TOV Zipwvibnv: Agyovtog tod
Mittakod OTL XaAemov €0OAOV Eppeval, audlopnrodvra simelv 6t o0k, ANG yevecbal pev
XQAETIOV

&vdpa ayabov éotv, @ MiTtaké, Mg GANBC—oUK AAnBsia ayaddv, olk &l ToUTW Aéyel THv
aAnBeLav, wg dpa dvtwv Tvv [343e] TV pEv W AANB®G ayabdv, Tv 6¢ dyab®v ey, o pevTol
AANBQO—elNBeg yap to0to ye dpavein v kat o0 Zipwvisov—

ZQ. &GN\ UmepPatodv Sl Belvar év T® aQopatt to AhaBewg, oltwol Twg Umelmovta to told
Mittakod, wotep Av el Belpev avtov Aéyovta tov MTTakov Kat Ztpwvidnv AmokpLvopEVOV
elmévra: 0 avBpwTiol, XAAETIOV E0ONOV Eppeval, TOV 68

[344a] amokplvopevov 8Tt G Mittaké, ouk AANBH Aéyelc: ol yap elvat dMG yevéoBal pév 0Ty
avépa ayabov xepol TE Kal TOOL Kal vOow TETpAywvov, Aveu POyou TETUYHUEVOV, XOAAETIOV
AAaBew¢. oUTw dalvetal TO POG Adyov TO pev PPeBANUEVOV Kal TO AAaBEwWG OpBQG T EoxATW
Ke(pevov: Kal T €midvta mavta Tolutw PHapTtupel, 0T o0Twg elpntat. TTOANA pEV yap €0TL Kal Tiepl
£KAoTou TGOV [344b] &v T® Gopatt sipnuévwy AToSel€al w¢ 0 TEMOINTAI—TIAVU VAP XAPLEVTWG
KOl HEUEANUEVWG EXEL—AANA HaKpOV Av €ln alTO o0Tw SLEABETV: AAAG TOV TUTIOV aUToD TOV dAov
SLeEENBwpeV kal Thv BouAnaoty, 6t Tavtog paAAov Eleyxog €otwv tol Mittakeiov pripatog Sta
Tavtog tod doparog.

AéyeL yap petd tolto OAiya SteNwv, wg av el Aéyol Aoyov, dtL yeveoBal pev dvépa ayabov
XOAETIOV ANABEWG, 0LOV TE PEVTOL £TTL YE XPOVOV TWVA: YEVOEVOV 88 SLapévely

[344c] &v tavtn Th &L kal sival dvSpa ayaddv, wg ol Aéyelg, O Mittaké, asvvatov Kal o0k
avbpwrieLlov, AANG B0 v povog tolto £xoL TO yEpag,
avépa &' ok
€0TL JUN OV KaKOV Eupeval,
Ov v apryavog cupdpopd KaBENN.
tiva odv apfyavog cupdopd kabatpel v mAolou apxf; SHAovV 8TL o0 TOV SLwTnV- 6 pév vap
6L TNG Asl kabApnTaL. Kotep o0V 00 TOV KelpeVOV TG Av KataBdhol, AN TOV pév £0TGHTA TIOTE
kataBalot &v tig wote kelpevov Tolfjoat, Tov 6¢ keipevov [344d] o0, oltw Kal TOV gL Yavov
dévta mote apnxavog av cupdopd kabelot, TOv &€ st auryavov évta ol, Kal TOV KuPBepvATnV
MEYAG XELUWV ETUTIEOWV AUAXAVoV AV TIOLACELEY, KAl YewpyOv Yalemh Gpa éneABoloa auryavov
av Bein, kat tatpov tavtd tadta. T pév yap €0OAD €yxwpel Kak® yevéobal, wotep kal map’
dA\\ou Ttowntod paptupeitat tod eimovtoc—
autap avihp ayabog Tote pév Kakog, GANote &' €0BNOG:

[344e] T() 6& KaK® 00K &yyxwpel yevéoBarl, AN A&l slval avaykn. GoTe TOV pév ebuAxavov Kai
ocodOov Kal ayabov Emeldav auryavog cupdopa KabENn, ouk E0TL Ui OU KaKOV Euuevatr ol &€
PNAC, @ MTTaké, alemov €0ONOV Eppeval IO &' 0Tl yevéoBal pév YaheTidv, Suvatdv 8¢, 684,

Eupeval 8¢ aduvatov:

nipagag pév yap €0 TEC avip ayadadc,
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KAKOC &' €l Kak®G.
2Q.

[345a] tic olv £i¢ ypappata ayadh Tpa&ic £otwy, Kal tig avdpa ayabodv ToLel €l ypaupata;
SfAov OTL N ToUTwV pAdnoLe. Tig 6¢ eumpayia ayabov tatpov ToLel; SHAov OTL ) TOV KApvOvVTwv
TAG Bepameiag pddnotc. kakdg 88 KAKMC: Ti¢ oV Av KAKOG Latpog yévolto; fhov 8TL @ TIPRTOV
HEV UTTApYEL latp® €lval, Emetta ayab® atp@d—oltog yap &v kal Kakog yévolto—AUEC 68 ol
latpikig iStwtal ouk Qv Tote yevoipeba Kak®g ipagavteg oUTe latpol olte TeEkToveG 00TE [345b]
dA\o 008V TV ToloUTWV: BoTLg &€ ph latpog Gv yevolto kak®g ipagag, dfAov OTL 00EE KaKOG
latpog. oUTw Kat 6 pév ayabog avip yevolt' dv ToTe Kat Kakog f) UTIO Ypovou i) UTIO TIdvou i) UTIO
vooou 1] UTO &A\OU TwOG TepUTTtwHAToG— altn yap poévn €otl kakh Tpd&lg, €motApng
otepnORval—oO 8¢ KakOG Avip oUK AV TIOTE YEVOLTO KAKOC—EOTLY yap Asl— AAN €l HENNEL KOKOG
yeveoBal, 6€1 altov ipdtepov Ayabov yeveobat. wote kal tolto tod dopatog mpog tolTo Teivel,
[345c] 6TL elvat pév avdpa ayadov ovy oldv Te, Stateholvta Ayaddv, yevéoBat & ayabdv oldv T,
Kal KakOv ye TOV autov toltov: ettt TAelotov &£ Kal &plotol glowv 00¢ av ot Beol pA®ow.tadta
Te o0V TTdvTta TpdC¢ TOV MitTakdy glpntat, kal Té &moévea ye tod dopatog £t pdAov Snol. dpnot
yap—

To0vekev 00 TIOT' €yw TO Ui yeveobat

duvatov SL{Apevog Keveay ¢ -

TipakTov EATIiSa poipav ai®vog BoAéw,

TTavapwpov avBpwrtiov, ebpuedoldg oot

KapTiov atvopeba xBovog:

ETL 0" OV eLpWV aTTaYYEAE W,

[345d] pnoiv—oUtw opodpa kat U dAou tod dopatog énegepyetal T@ tod Mittakod pApatt—
miavtag &' émaivnut kat pAew

€KWV O0TLG EpSN

pHN&Ev atoyxpov: avaykn &' ovdE Beol payovrat

kal ToUT €oTi TIPOC TO alTd TodTo eipnuévov. ol yap olTwC amaisuto Av Zpwvidng, GOote
Toutoug ddval ematvely, 6¢ Av EKWV pNdev KakOv ToLf}, wq OVTIwV TRV ol EKOVTEC KAKA
ToloUotv. &ye yap oXeSOV TL oipal Todto, 8Tl 008eL TRV [345€e] codp®v AvSpiv fyeital ovséva
avBpTIWV £kdvta ¢Eapaptdvely oUSE aloypd te kal kakd £kovta épydleaBal, GAN €0 {oaoly &t
TIAVTEG ol TA aloypd kal ta Kaka Totodvteg dkovteg Ttotoloty: Kat 6 kal 6 Zipwvidng ovy 6¢ av
UA KK TIOLR €KWV, TOUTWV $Notv Emavétng sival, GANA Ttept £autod Aéyel TOUTO TO EKWV.

Q.

nyetto yap &vdpa kaAov kayabov TOAMAKLG altov emavaykdalewy ¢ilov Tt yiyveoBat katl
gmawveTnv

[346a] G\elv kal &matvely, olov avSpl TIOMAKLG cupBRval pntépa f matépa GANGKOTOV
natpida f GN\0 TUL TGV ToUTwV. TOoUC pév olV Ttovnpoulcg, étav tolodtév Tt adtoic cuuph,
woTiep Aopevoug opdv Kkat Peyovtag EmSELKVUVAL Kal Katnyopelv Thy Tovnpiav TV Yovewv i
natpidog, va avtolg aueholowv avtv pf éykaA®ow ol &vBpwtiol pnd' oveldidwolv otL
apelodotv, wote Ett pdAov PeyeLy Te auToug Kal £xBpag [346b] Ekouaioug Tipog Talg dvaykaialg
TpootiBecBar toug & ayaboug emkputttecBal te kal €mawelv dvaykdleobat, kal av Tt
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opyLoB®@owv tolg yovedow 0 matpidt adiknbevteg, altoug €autolg TapapuBeiobal katl
StaM\dtteoBat pooavaykdlovtag £autolg ATV ToUE £QUTGOV Kal Ematvelv. TIOAAKLG 88 otpat
Kal Zipwvidng fynoato kai auvtog i tupavvov f) GAoOvV Tva TV TOLoUTWV €malvecal Kal
gyKwpLaoatl ovy £kwv, AN\ avaykaldpevoc. tadta 8f Kal t@ Mrtak®d Aéyel 8TL éyw, [346¢] @
Mittake, ov dta tadtd og Peyw, OTL lpt pAdYoyog, ETel—
EpoLy’ EEapkel
8¢ &v Ui Kakog i Und’ &yav amdahapvog, &i-
Swg T dvnoimoAw Sikav
OYLAG avrp: 00 P Eyw

HWUACOpaL—
o0 ydp eipt PLAOPWHOC—
TOV yap AABIwv amelpwv yeveOAa,
TIAvta toL KaAd, Tolol T altoypd P HEUELKTAL.

[346d] o0 todTo Aéyel, (WoTtEp AV £l EAeye TIAVTA TOL AEUKQ, OLG HEAaVA ph HEPELKTAL—YENOTOV Yap
av €in ToAMaxf—aA\' 6tL autog Kal ta peoa amodexetal Wote ph Peyew. Kat ov {ntd, €dn,
Ttavapwpov dvBpwriov, ebpuedolic ool KapTov aitvupeda xBovog, el 8’ DIV DpwV ATTayYEAEW:
(ote TouTou V' éveka ouSéva ématvécopal, AAA pot EEapKeT Bv A HECOC Kal pUnS&v Kakdv TIOLR,
WG &yw Tavtag déw Kkat emaivnui—kal th dwvi évtadba kéxpntal tf [346e] twv MutiAnvaiwy,
WG TPOG Mittakov Aéywv TO Tavtag 6¢ emaivnul kal ¢eéw Ekwv—EévtadBba Sel év T® EKwv
StahaBelv Aeyovta—ooTtig £pdn pndév aloxpov, kwv & EoTv 0DG Eyw Emav® Kat Q.
>Q). o¢ olv, Kal €l péowg

[347a] E\eyec Emielky Kal GANBA, @ Mittaké, o0k &v Tote EPeyov- viv && odpdSpa yap kai Tept
TOV peyiotwv Peudduevoc Sokelc AAndR Aéyely, S1a tadtd ot éyw Péyw. tadtd pot Sokel, K
NpoSike kal Mpwtaydpa, AV & &yw, Zpwvisng Stavoolpevog Tiemotnkéval TodTo to dopa.

Kat o ‘Trrrtiag,

€0 pév pot SOokKELG,

Epn,

G Zwkpateg, kal ol Tepl tol &opatog SteAnAuBévar: Eotwv pévtol, £dn, Kal [347b] £uotl ASyog
Tiepl aUTol €0 EXwv, BV DTV EmSeifw, v BoUAnoBE.

Kal 6 ANKLBLAdNG,

vai,

Epn,

O ‘Irmia, €i¢ adBig yer viv 6¢ Sikaldv £otv & wuohoynodtnv Tpdg AMAAW Mpwtaydpag Kal
Zwkpatng, MNpwtayodpag pev €l €Tt BouAetal épwtdy, amokpivecBal Zwkpatn, €l 6¢ & BouAetal
Twkpdatel arokpiveaBat, Epwtav TOV ETEPOV.

Kal &ye elTtov: ETTpémnw pév ywye Mpwtaydpa 6motepov alte Adlov: el §& BovAetal, Tiept pév
dopdtwy Te Kal M@V [347c] Edowpey, Tiept 82 Qv TO TPGOTOV &yw Ot APWTNoa, & Mpwtayopa,
N6Ewg Av €mi teNog ENBolul petd 00D OKOTIOUMEVOC. Kal yap SOKET poL TO TEPL TIOLAOEW(
SlahéyeoBal GpoLOTATOV Elval ToTG CUMTIOGIOoL TOI¢ TV davAwv Kal dyopaiwv AvepwTwy. Kai
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yap o0tot, Sta td pf SuvacBal AANAAOLS U €QUTGV cuVETval &V TG TIOTW PNdE St THG £auT®v
dwvig Kal TOV Aoywv tv aut®v UTo amnatdsuoiag, tuiag motodot [347d] Ttag avAntpidag,
TOMOD pLoBoupevol aANotpiav dwvhyv THy TOV alA®v, Kal dta Thg ékelvwv Pwviig AANAAOLG
ouvelolv: Omou &6& kalol kayaBol cupmotatl kat memaitdeupevol gioly, olk av (dolg olT
abAntpidag olte 6pxnotpidag olte PaAtpiag, AGANG auTtolg auTolg ikavoug évtag ouvelval &veu
TOV Apwv Te Kal Tadt®v Tolvtwv &La ThHg alt@v Pwvig, AEyovtag Te Kal AKkouovTag &V PEPEL
€auTV Koopiwg, Kav Tavu [347e] TTOADV olvov Tiwowv. oltw 8¢ kal ai Tolaibe ouvouaial, av
uév Aapwvtat avp®v oloimep Au®V ol oMol dacy eival, o08Ev éovtal dNotpiag Ppwvhg
008¢ TotnT@y, od¢ olTe dvepéoBal oldv T £0Tiv TiEpL WV Aéyoualy, émayduevol Te alTolg ol
TIOMN\ oL €V TOlg AOyolg ol pev taldtd ¢dacwv tov Tonthv Voely, ol & Etepa, TEPL TIPAYHATOG
Staheyopevol 6 aduvatolol EeeyEal

ZQ. GN\G TAG pEV TOlauTag ocuvouaoiag

[348a] ¢wowv xaipewv, avtol & €autolg ovuvelowy SU' €aut®y, &v TOLG €aut@v AOyoLg TElpav
AMAAwV AapBavovteg Kat §L8ovteg. Toug toloUToug pot Sokel ypfivat pdAAov pLpelobal e te
Kal o€, katabepevoug TtoluG Towntag avtoug SU AV alt®v TIPOG ANAAoUG TOoUG AOYoUug
ToteloBal, thHg AAnBeiag kat AWV avt®v Telpav Aapfdvovtag kdv pev Bouln €t €pwrtdy,
ETOLMOC €lpi ool TTapéyely ATIOKPLVOUEVOC: &av 88 BoUAN, oU £pol TIapAoyeC, TiEpL WV METALY
¢navodueba Sie€Lovieg, toutolg téhog embelval. [348b]

Aéyovtog olv éuol tadta Kal Toladta A\a o08Ev amecddel 6 Mpwtaydpag OMOTEPA TIOLATOL.
€lTtev 00V 6 ANKIBLASNC TipdC TOV Kaliav BAEYac,

® Kal\ia, Sokel oo,

Epn,

Kal vOv KaA®@¢ Mpwtayopag ToLely, oUK €BEAWV €lte Swoel Aoyov glte ph Stacadely; ol yap ov
SoKeL GAN' fToL SlaheyeoBw 0 elmétw OTL oUK €0€AeL Slaleyecbat, tva tolutw pev taldta
OULVELSWPEV, ZWKPATNG 6& ANW Tw StaAgyntal i) GA\og OoTLg av BouANnTal AA\w.

[348c]

Kat 6 Mpwtaydpag aioyuvoeig, g veE poL €6o8ev, Tod te ANKIBLASOU Tadta Aéyovtog kat tod
KaMiou Seopévou kal TOV GMNwv oxedov TL TV TAPOVIWY, HOYLG TIPOUTPATETO £l TO
SlaléyeoBal kat ekEAeLEV EPWTAV AUTOV WC ATIOKPLVOUUEVOC.

glrtov 81 &yw: @ Mpwtaydpa, ui oiou StahéyecBal pé oot BANo Tt BouAdpevov f & alTog Amops
ékaototg, tadta StaokéPaaBat. Hyodpal yap mavu Aéyewy TL TOV “Ounpov To—
[348d]

oLV te U’ épYouEVW, Kal Te TpO O To évonoev.

€0TIOPWTEPOL YAp TG ATtavieg €opev ol AvBpwTiol Tipdg dmav E€pyov kai Aoyov kat dtavonua:
poOvog &' glmep te voRon, autika mepLlwv ¢ntel dtw mdei§nral kat ped’ étou Befaiwontat, Ewg
av évtuyn. WoTep Kal éyw &veka TouTou ool NEEwC SLtaléyopal paAAov i BANAw Twi, yoUuuevog o
BEATIOT Av £mokéPpacBal kai Tepl TV GNwY [348e] Tiepl OV €iKOC OKOTIETGBAL TOV ETILELKT, Kal
81 kal Tepl ApeThc. Tiva yap &\ov i of; 8¢ ye 00 pdvov altdg olel Kaldg Kayabodg sival, MoTep
TWEG ANOL aUTOL eV ETTLELKELG EloLy, GANOUG &€ o0 Suvavtal ToLELY:

¥Q. oU 6& kal avtdg Gyabodc el Kal BANoUC old¢ T €L TioLelv AyaBolc, kal oUTwW TEMIOTEVKAC
oaut®, WOoTe Kal AAAWV TalTnV ThHV TEXVNV ATIOKPUTITOHEVWV
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[349a] ou V' avadavddv ceautOv UToKNpuEduevog €ig Tavtag toug “EAAnvag, codlothv
¢nmovopdoag ogautov, anédpnvag matdeloewg Kal Apethg St6aokalov, TIPOTOC ToUToU HLeOOV
a&woag dpvucBat. TG olv o0 o XpAV TIAPaKaAEly €Tl THY ToUTwV okéPy Kal EpwTdv Kal
avakowvodoBat; ovk €08’ 6Ttwg 00. Kal viv 8i Eyw €kelva, ATep TO TIPWTOV NPWTWV TIEPL TOUTWVY,
TIEAWV £TBUPG € ApxRG Ta piv avapvnobijval Ttapd ood, ta 8¢ ocuvslackéaoBal. fv &¢, [349b]
K¢ &yQual, Tt EpwTnua tods codia kal cwppoolvn Kal Avspsia kal Sikatooldvn kal 6016TnG,
motepov taldta, TEvte dvta ovopata, £ Evi Tpdypati €otiy, i £EKAoTw TV OVOUATWY TOUTWV
omékettal Tig iSlo¢ ovoia kal Tpdypa &xov éautod SUvauwy Ekactov, oUK BV olov TO ETEpoV
a0TeV TO Etepov; EPnoba oV oL oUK BVOHATA £TTL éVi elvat, AAAG [349c] €kaoTov i8iw TTpdypatt
TOV BVOUATWY ToUTWV £TkeloBar, Tavta 6& tadta popLla ival ApeTig, ovx WE Té Told Xpuood
HOpLa BHOLA £0TIV AAAAAOLG Kal T BAw 00 pépLd €0Ty, GAN MG T& Tol TIPOCWTIOU HdpLa Kal TG
&Aw o0 pépLd ot kal dANANoLG avépola, isiav Ekaota Suvapty £xovta. tadta &l pév ool SOKET
ETL oTtep ToTE, GABL €l 6& ANwWG Twg, TodTo SLdploal, wg Eywye oudev ool UTIOAoyov TiBepat,
€av 1tn GAAn vov dRong: ov yap av Bavpadlout €l tote Amotelpwpevoq [349d] pou taldta EAeyed.
AN éyw ool,
£¢n,

Myw, ® TWKPATES, BTL TAUTA TTAVTA popLa HEV 0TV APETAC, Kal T8 MV TETTapa alT®V ETUELKGIG
napamifota aANANoLG Eotiv, ) §& avSpeia Ttdvu TIOAD Stadépov TTAVTWY ToUuTwV. W8 8¢ yvwon
OTL €yw AANBR Aéyw: €UpAOELC yap TIOANOUG TGOV avBpwTiwv ASIKWTATOUG MEV Ovtag Kal
avoolwtdrtoug Kal akohaototdtoug Kal apadeotdroug, avdpeLlotdatoug &¢ Stapepoviwe.

[349¢]

gxe 61, €pnv éyw- A&lov yap tol émokePacbal 6 Aéyelg. oTEPOV TOUG Avdpeioug Bappaléoug
Aéyelg i| GAN\O T, —

kal {tag ye,

€pn,

€d’ & ol ToA\ol poPolvtat ievat.

—dépe 8, Thv Apethv KaAGV Tt ph¢ elval, kal wg Kahol dvtog altod ol S18ackalov cautdv
TIAPEYELG—

KAAALOTOV PV 00V

€N,

€l uN paivopat ye.

—Tdtepov olv, AV &' &yw, TO pév TL alTol aioypov, TO &£ TL Kahov, i dAov KaAdV,—
&N\ov TIou KAaAOV (C OL6V TE pAALoTal.

7. oloBa oDV Tivec i T&
[350a] dpeata kOAUpBROLY Bapparéw—

gywye, 6Tt ol kohuppntad.
—Ttotepov SLoTL émiotavtal i U Ao T, —

OtTL émlotavrtat.
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—Tiveg 6¢ amo t@v (nmwv ToAepelv Bappaléol ioiv; TOTEPOV ot Ltritkol f ol adurtro,—

ot trtrukod.

—Tiveg 6¢ TEATAG £XOVTEC; Ol TIEATACTLKOL i) ol pA;—

ol teAtaotikol. kat Ta dN\a ye tavta, €t todto dnTelg,

E€on,

ol émiotAuoveg TV PN €motapévwy Bappalewtepol €loty, kal avtol £aut®v [350b] émeldav
HABwoOoLV i) TIplv pabelv.

—0én &¢ twag éwpakag, £€dnv, MAviwv ToUTwWV AveETLOTAMOvVAG 6vtag, Bappoilvtag && Tpog
g€kaota Toutwv,—

EVWVYE,

A & &,

Kal Alav ye Bappodvtac.

—oUko0v ol Bappaléot oUtol kal avpelol eiotv;,—

aloypov pevtay,

E¢n,

€in f avspeia- &mel oUTol ye pawvopevol eiotv.

—TI®C 00V, £hNV &yw, MéyeLg ToUg AvSpeioug; ouXL Toug Bappaléoug ivat,—

kat viv V/,

Edpn.— [350c] oUkoOv oltol, AV & &yw, ol oltw Bappaléol BVTeC 00K AVSPETOL BANA pALVOHEVOL

daivovtay; kai £kel ad ol codwratol oltol kal Bappalewtatol giotv, Bappalewtatol 68 BVTEC
avépelotatoy; kat kata todtov Tov Aoyov f codia Gv avdpeia €in;

oU KaAQC,

Epn,

HVNMUOVEVELS, © ZWKPaATeEG, & EAeyOv Te Kal ATEKPLVOUNV ool Eywye Epwtndeic UTO ool &l ol
avépelol Bappaléol giolv, wpoldynoa: €l ¢ kal ol BappaAéot avdpelol, oK HpwTHBNV—El yap
HE TOTE Apou, elrtov v 8Tt [350d] o0 Ttdvtec—tolg 6& avspeioug wg ol Bappaléol gioiv, TO Eudv
OpoAOynua ovdapod Emedel§agc wg ok OPBOC WHOAOYNOa. ETELTA TOUC ETILOTAMEVOUG aUTOU(
€autv Bappalewtepoug dvtag arodaivelg Kal ph EmoTapevwy GA\wv, Kat év TouTtw oleL THv
avdpeiav kal Thv codiav TalTOV givar ToUTw 8% TH TPOTIW WETLOV Kal THv loyLv oindsing &v
glval codiav. TIpRTOV pév yap el o0Tw petiwv Epotd e €t ol loyupol [350e] Suvatoi giot, dpainv
av- &mewta, €l ol émotduevol Talaielv Suvatwtepol €lowv TV PN EMOTapEVWY TtaAalewy Katl
avtol aut®v emedav pabwolv A tiplv pabely, dainv av- tadta &¢ ¢pod opoloynoavtog £&ein Gv
00L, XPWHEVW TOLG aUTOLG TeKUNPLOLg TOUTOLG, AEyELY WG Katd THV EURv 6poloyiav i codia eotiv
loyug.

2Q.

gyw 8¢ o0Sapod oud’ évtadBa duoloy® ToUC Suvatolc ioxupolg slval, ToUG MEVTOL LoXUpPoUC
Suvatouc-
[351a] oU yap Tavutov ivat Suvapiv Te kal tox0v, AN TO pév Kal ATtd EmotAung yiyveodat, Thy
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S0vapy, kat amnod paviag ye kat Bupod, toxLy ¢ and puoswg kal euTpodiag TOV CWHATWV. OUTW
8¢ Kakel o0 TaUTOV elval BApoog te Kkal avdpeiav: Gote ouppaivel ToUC pEV AvSpeioug
Bappaléoug sivat, pf pévtol toug ye Bapparéouc avspeioug avtag BApoog piv yap Kal amod
TEXVNG Yiyvetal avBpwTtolg kal [351b] amo Bupold ye kal and paviag, worep f) Suvaulg, avdpeia
&€ amo Puoewg Kat evtpodiag TV Puxwv yiyveral.

Néyelg 6¢ twag, Ednv, ® Mpwtaydpa, TOV AvBpwTiwy €0 {fv, TOUG 68 KaKDG—EPN.—Aap’ olv
Sokel ool AvBpwtiog &v €0 {fjv, £l AVIWUEVOC Te Kal d8UVWUEVOC {WN;—oUK Edn.—Ti &' &l ASLwC
BLoUg TtoV Biov teheuTAoELEY; OUK €0 AV 0oL SOKET 0UTWE BePLwkéval,—

Euovy’,

EPn.—10 pév Gpa [351c] RSEwg LRy ayabodv, to & and®g Kakov.—
glmep ToOlg KAAOIQ Y,

€¢n,

{wn N&ouevog.

—1i 6A, ® Npwtaydpa; pf Kai ov, WoTtep ot TToANoi, (&€ Atta KAAEIC Kakd Kal aviapd ayadd; éyw
vap Aéyw, kad' 6 fSéa €otiv, dpa katd TodTto oUK ayadd, pf € Tt & avt@v amofrAosTat BANO;
kal avBig ad Té aviapd woalTwe oUTwC ol kad’ doov Aviapd, KaKd,—

00K 0180, O ZWKPATEC,
Epn,

AmA®G oUTWC, WG oL €pwTAc, [351d] €l €pol Amokplteéov €0Tiv WG Ta N6 Te ayabd €otwv dmavta
kal T& Gviapd Kakd: MG pot SOKeT o0 pévov TIpdG THy ViV ATIOKPLOLWY ol acharéoTepov sivat
amokpivacBat, aA\a kal Tpog mdvta tov GA\ov Biov Ttov €udv, OTL €0TL pév A TV NGEwWV oUK
gotw ayada, ot & al Kal & TGV aviap®v oUK £0TL KaKd, £0TL &' & #oTL, Kal Tpitov & obsétepa,
o0te kaka o0T ayaba.

—h&€a 8¢ kahelg, Av &' &yw, ov Ta SoVAC [351e] petéyovta i) Tolobvta RSovAv,—

avu v,

£€pn.—tolTo Tolvuv Aéyw, kab' doov Ndsa €otiv, €l ouk aAyaba, Thv HSoVHV auThv EpWTOV €L OUK
ayabov éotv.—

(WOTIEP OU AEVELG,

£¢n,

EKAOTOTE, O ZWKPATEG, OKOTIWHEDD aUTO, Kal £av pév TIpOG Adyov Sokf €lval TO oKEpaA Kal TO
auto ¢paivntat HSL te Kal ayabodv, cuyxwpnoopeda- €l 8¢ un, tote SN audpLopfnTrHoopey.

niétepov olv, AV &' &yw, ol BoUAEL FlyEHOVEVELY THC OKEPEWE, f vk AyGuay;
Slkaiog,

€dn,

oU fyeloBat oL yap kal katapyeLg tod Aoyou.

[352a] 2Q).

dp’' olv, AV &' &yw, TASE TN katadavig &v AUV yévolto; MoTep &l TI AVvOPWTIOV GKOTIRV &K ToD
gldoug N po¢ Lyietav i) Tpog &Ao tL TV tod cwpatog épywv, 6wy TO MPOoWTIOV Kal Tag
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XElpag akpag eimor (6L 6 pou amokaludag kat T otdn kKal to petddpevov €midet&ov, va
¢rokePwpal oadeotepoy, Kal £yw tolodTtov Tl ToO® PO THv oKEYLY: Beaodpevog Tl olTwG
EYELC TIPOC TO Ayadodv kai & ASU ¢ PAG, Séopat ToloTTd T eimelv: (8L 8 pot, @ MNpwtaydpa,
[352b] kal tode thg Stavoiag amokdAupov: IR EXELG TIPOG ETILOTAMNY; TIOTEPOV Kal TolTto ool
S0oKel woTtep Tolg TIOANOTG AvBpwTtoLg, fj GAAWG; SOKET &€ TOTg TIOANOTG TIEPL ETILOTUNG TOLOUTOV
T, 00K loyupdv o0& fyepoVikdy 008 ApXIKOV glval o08E (¢ Tepl ToloUTtou altol Bvtog
Stavooivtat, GAN' €volong TTOAAKLG AvBpWTIW ETILOTAKNG 00 THV £roTthpnV avtod apxewv AN
dA\o TL, TOTE péEV Bupoy, tote &€ fdovry, tote &€ AUTiny, éviote &6¢ Epwta, TIOANNAKLG 6¢ dOPov,
atexvg [352c] Stavoolpevol Tiept THG EMLOTAUNG WOoTEP Tiepl Avdpamoddou, TiepleAKopEvNG UTIO
TOV ANV andvtwy. ap’ o0V Kal ool ToloJTév Tt Tepl alThC SoKel, A KaAdV Te lval f ETLoTAKN
Kal olov Bpyelv Tol AvBpwTIou, Kal EAVTTEP YLYVWOKN TIC Tayadd Kal Té Kakd, ph &v kpatndfval
OTIO pN&evdg Mote AN &Tta TIPATTEW A 8v ETLOTAUN KEAEDN, GAN ikaviv slvat Thy dpdvnotv
BonBelv T® avBpwTw;

Kal SoKeT,

£n,

GOOoTEP oL AéyELg, O ZWKPATEG, Kal apa, [352d] €imep Tw dMNw, aioypdv €T Kal £pol codiav kal
¢TILOTAKNV PR 0UXL TTAVTWY KPATLoTOV Ppavarl slval TOV AvOpwTIElWY TIPAYHAETWY.

KAAQG Ve, EbNV &yw, oU AMéywv kal dAnBf. oloBa o0V 8Tt ot oMol TV AvBpwTiwv Epoi Te Kai ool
o0 me(Bovtat, aA\a TToAoU¢ dact yiyvwokovtag Ta BEATIoTa oUK €B€NeV TIpATTELY, €50V aUTOlG,
GA\G 8A\a TipdtTely: Kal 6ooug 6 €yw ApOuNV OTL Ttote aitiov €oTL TouTtou, UTO RSovig daoly
[352e] Attwpévoug A AOTING A v vuvsh &y #Aeyov UTIO TVOC TOUTWV KPAToupévoug tadta
TIOLELV TOUC TTolodvtac.

TIOM\G yap otpat,

Epn,

O WKPATEC, Kal &Na oK 6pBMC Aéyouaty ol AvBpwTiot.
Q.
0L 6N pet’ €pob emuyeipnoov TeiBewv Ttoug AvBpwtoug kat Stdaokely O €0Tv autolg tolto To
mabog, 6 daotv LTO

[353a] tiv RSoviv fTtécBal kat ov Tipattey dta tadta ta BEATIOTA, £TEL YIYVWOKELWY Ye avTa.
{owg yap &v Aeyovtwv ARV 8TL 00K OpBGIG AéyeTe, O AvBpwTtiol, AANG PelSeaBe, EpovT’ Av HEC
O MNpwtaydpa Te kal TWKPaAteg, €l ph Z0Twv TodTo TO TAlnua Hdovi¢ Attdobat, dMa ti ot
¢oTiv, Kal T{ DPETG alTd date slvar; lmatov AUIv.

Tl 8¢, @ IWwkpateg, S AUEG okoTeloBal Thy TV TTOAGV §6Eav avBpwTwy, ol 8Tt av TUXWOL
ToUTO AéyouaLy;

[353b]

olpat, AV &' &yw, givai Tt AV Tolto PO T EEcupelv Tepl AvSpeiac, TTPOG TAMNaA pépLa T THG
ApeTig TIMOC TIOT £XEL €1 00V 00L SOKET EUpEVELY Ol¢ BpTL ES08ev AT, €ug AyAoaoBal fj oluat av
gywye KAANLoTa pavepov yeveaBal, Emou- €l 6& ph BoUAel, €l ool dilov, €0 yalpetv.

G,
Epn,
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0pB®G AéyeLg: kal Epatve QoTep fp&w.
[353c]

TIéAw tolvuy, Ednv éyw, &l #polvto AAC: Tl o0V date TodTo givar, 6 AUELG ATTw elval TV HSovdv
g\eéyopev; elmol’ av &ywye TpO¢ avtoug wdi- ‘Akovete &M Telpacopeba yap VUV Eyw TE Kal
Npwtaydpac ppdoat. EA\o T ydp, @ EvBpwriol, daté Oplv todto yiyvecBal év tolode, olov
TIOANAAKLG UTIO oltwv Kal Tot®v Kal appodioiwv kpatolpevol NEEWV BVTWVY, YLYVWOKOVTEG OTL
TIovnpaA €0TL, OpW¢ auta Tpdttely;—oaiev dv.—oUKoDVv époiped’ dv alTtolg éyw TE Kal oU TIAALY:
Movnpa && avtd Th ¢ate sivat; [353d] méTepov BTL THY ASOVHV TalTNV &v T® Tapayxphua
TTapEXEL Kat NdL €0tV EkaoTtov alT@y, i OTL €l TOV DoTEPOV XPOVOV VOOOUG TE TIOLEL Kal Tteviag
Kal G\\a toladta ToANG Ttapackeuddel; i kv €l TL ToUTwv €i¢ TO Dotepov undev tapackevalel,
Xaipewv 8& pévov ToLel, Bpwg & av kakd Ay, 8Tt paddvta yaipewy oLl kal 6tnodv; ap’ oldped’ &v
avtolg, @ Mpwtaydpa, Ao TUL amokpivacBal | 6Tt o0 katd thv avth¢ thg ASoVAG THC
napaypfpa épyaciav Kakd £oty, [353e] AMG S1a Té DoTEPOV YLyVOHEVa, VOOOUG Te Kal TAMNa.—

gy p&v olpat,
Edn 6 Npwtayodpag,
TOUG TIoAAOUG v tadta amokpivacOat.

—oUko0v voooug Totodvta aviag ToLel, kat Teviag motodvta aviag tolel; ‘Opoloyolev dv, wg
gy@pat.—ouvédn 6 MNpwtaydpag.—

>Q). o0koDV daivetal, @ vOpwTIoL, VULV, O Ppapev Eyw Te Kal Mpwtaydpag, St o0SEV ENo tadta
Kaka évta i) Lot €ig aviag te amoteAeutd Kal AAwvV

[354a] nhdovmv amootepel; ‘Opoloyolev av;—ouveSokel AUV Apdolv.—oukoDv TIaAwV av altoug
TO gvavtiov &l £poipeba: @ &vBpwtol ol Aéyovteg ad ayadd aviapd eival, dpa ov Tté Toldsde
Aéyete, olov TA Te yupvdola Kal Ttag otpateiag kai tag Umd TtV tatp®dv Bepameiag Ttag S
KaUOEWV T€ Kal Top®V Kal Gappakel®v Kal ALLOKTOVL®V yiyvopevag, OTL tadta dyadd pev €otuy,
aviapd 8¢; daiev Ev,—ouvedokel.—TdTepov [354b] olv katd T68e Ayabd avtd Kahelte, 8Tt &v TR
mapaypfpa 660vag tag Eoyatag mapexeL kat aAyndovag, i Ot €ig TOv Dotepov xpovov Lyietal Te
arr’ aut@v yiyvovtat kat evegial TOV owpdTwyv Kal TOV TIOAewv ocwtnpiat kat GNwv apyal kat
m\oUToL; patev &v, WG ey@HaL—ouveSSKeL.—tadta && ayadd éott SU Ao T ) 8Tt i¢ ASovag
amoteAeuTd Kal AuTt@v amaA\aydg Te Kal AmoTpoTtdg; i £xete Tt AANO TENOG [354c] AgyeLy, €ig O
amoBAéPavteg alta ayada Kahelte, GAN A HSovAC Te kal AuTtac; oUk av dalev, W¢ y@uat.—

oU&’ €uol SOKET,

E€pn 6 Mpwtaydpag.—oUkodv thv pEV NSovhv SLWKETE WG Ayabov dv, Ty &€ ATV delyeTE WG
KAKOV;—OUVESOKEL.—TOUT dpa AyElod’ elval Kakdv, Th AUTny, kal ayadov Thv [Sovry, émel kal
autd T yaipewy ToTe Aéyete kakodv givat, dtav petldvwv Hdovdv amootepfi i doag avtod Exel, A
AUTtag peidoug mapaokevadn Ty v [354d] avt® nSovv: €mel €l kat' GAA\O TL aUTO TO Yaipewv
KOKOV KaAeTTe Kat €ig AANO TL TENOG ATtOPAEPAVTEG, £xOLTE AV Kal AUV eLTElV: AN oUy E&ete.—

o0&’ €pol Sokolaly,

gpn 6 Mpwtaydpac.—ENo Tt odv TGNV Kal Tiepl a0told Tod AuTieloBal 6 avtdg TPOTOC, TOTE
KOQAElte auToO TO AutieloBat ayaBodv, dtav f) peldoug AUTIag TWV €V aUT® ovo®Wv Aralldttn N
peidoug Adovag TV ATtV Ttapackeuadn; €mel €l TPOC AANO TL TEAOG ammoBAeTieTe, dtav KaAfte
auTo to AuTteloBat [354e] ayabov, i Tipog O Eyw Aéyw, EXETE AMLY elTelv: AAN oUY E&ete.—
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aANnGA,

E€n,

AEVELC,

o MNpwTtayopag.

A tolvuy, Ednv éyw, €l pe avépoloBe, O AvBpwriol, Tivog olv SATIOTE &veka TIOANG TiEPL
TOUTOU AgyeLG Kal TIOANayH; ZUYYLYVWOKETE pot, dainv av &ywye. TpOTOV pEV yap ou padiov
amoSei€al ti £otiv Tote ToUTo & UMEIC Kaelte T®OV RSoV®OV ATTtw €ival EMelta év ToUTw &loilv
ndoat at amodei&elc.

Q. AN €TL Kal vOv avaBeoBal EEsotuy,

[355a] €l 1t &xete EMO TL pAval elvat T® ayabov A ThHv AGovAY, f) TO kakdv Ao TL i Thv aviav- f)
APKET PV TO ASEwWC KataBLival Tov Bilov avev AuTtv; €l & ApKET Kal ph) Exete undev AN dpdvatl
glval ayaBov A kakdv & pf ei¢ tadta teheutd, TO PETd ToUTO AKOoUETE. dnul yap Opiv Tovtou
oltwg &yovtog yeholov tOv AOyov yiyveoBal, Otav Aeynte OTL TTOAAKLG YIYVWOKWVY TA KakKa
avBpwtiog OTL Kakd €oTly, OHWC TIPATTEL aUTd, €50V i Tpdttely, UTO TtV NSov@v [355b]
&yOUEVOC Kal EKTANTTOMEVOC: Kal alBig ad AéyeTe BTL yIYWWOoKwY 6 AvBpwTog Tayadd TIpATTELWY
oUK €0€AeL SLa tag mapaypfpa Adovag, UTO ToUTWV ATTWHEVOC. WG 6¢ talta yehold €oTuy,
kKatdadnhov &otat, €av pf TOANOTG 6vouaot ypwueba dpa, RS te Kal aviap® kat ayab® kal
KOK®, AAN' €meldn Suo édpavn tadta, Suolv kal dvopacly TTpocayopelWUEV alTd, TIPWTOV UEV
ayad® kal kak®, #metta adlig A8 te [355c] kal aviap. Béusvol &R olTtw Aéywpev 8Tl
MyVWOOoKWY 6 BVBpWTIOG Ta KAk BTL KAKA 0TV, SpwE avTd ToLel. av olv TI¢ Audg Epntat, St
T(; ‘Httwpevog, dRoopev: UTIO ToD; €kelvog Epriostat APAG: AUV 6 UTIO pEv SoVig OUKETL EEeoTIv
elmelv—AaA\o yap évopa peteidndev avtl tfig ASovig tO ayabov—ekeivy & amokplvwueda katl
Aéywpev 8Tl HTTWwHeEVoC—OTO Tivog, ¢roel. Ttol ayabol, ¢rjcopev vi) Ala. &v odv toxn ©
¢pOuEVOC NUEC UBPLOTHG (v, yeAdoetat [355d] kal £pel: R yeholov AéyeTe TIpdyua, €L TIPATTEL TLG
KOKQ, YIYVWOKWV OTL KaKA €0TLy, o0 S€ov aUTOV TIPATTELY, NTTWHEVOC UTIO TGV ayadiv. apa,
énoeL, ouk A&lwv évtwv vikdv &v LUV TV ayablv ta Kakd, i a&lwv; dnoopev ShHAov OTL
amokpvdpevol, 8Tl oUK a&iwv BvTwv: oL yap av éEnuaptavev 8v dapev ATTw glvat TOv HSoVGV.
kata Tl 8¢, Pproel lowg, dva&ld €éotwv tayabd TV Kak@v i) Ta Kaka twv ayab®y; i) kat A\o T i
étav ta piv peilw, ta 8¢ [355e] opkpdtepa f; A TAelw, Ta 88 EAGTTW f); o0Y EEopev eimelv ANAO )
to0to. 6fAov &pa, ¢rjoet, OTL TO ATtdoBal tolto Aéyete, Avtl éNattovwy ayab®v peidw Kaka
AapBavely. Taita pév oV olTw.

Q). petaAdBwpev 6 Ta o6vopata TAAw TO (6L te kal Aviapov Emi Tolg autolg TouTolg, Kal
Aeywpev OTL "AvOpWTIOG TIPATTEL—TOTE PEV EAEYOUEV TA Kakd, vOv 6& Aéywpev ta aviapq,
YLYVWOKWV OTL Aviapd €0TL, NTTWUEVOG

[356a] UTtO T@V NSEwv, dHAov OtTL dva&iwv dvtwy vikav. Kat Tig AN avagia Adovi) Tipog AUTtNV
€otiv, GNN' i) uTtepPoAn AANAAwV Kal ENewLg; Tadta & €oti peldw TE KAl OPLKPOTEPA YLyVOUEVA
AMAAWVY Kal TAE{w Kal EAATTW Kal pdAAov kal ATtov. €l yap Ti¢ Aéyot 8Tt aANG TIOAU Stadépel, K
Zwkpateg, To apayphpa L Tod €ig TOV Dotepov Xpodvov Kal EEog kal Autinpod, pivV GAN\W Tw,
dainv av &ywye, 1 Ndovi kal AUT; oL yap €00’ Otw ANw. AN wotep [356b] ayabog totdval
avBpwTtog, ouvBelg ta Nd€a kal ouvBelg Ta AuTinpad, Kal To €yyug Kal TO TIOppw OTACAG &V TR
uy®, eing motepa TAelw €otiv. €av pev yap Ho€a mpog Adea LoThg, ta pellw dagl kal TAsiw
Anrtear €av &€ Autinpa Tpog AuTinpd, Ta EAATTW Kal opkpotepa: eav &€ Ho€a TpoOg Autinpa, £av
HEV TA aviapd UTtepPANNTaAL UTIO TOV NdEwV, €dvte TA €yyug UTIO TV TIOPPW €AvTe TA TIOPPW
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OTIO T®OV &yyug, TalTnV thy TPy Tipaktéov év | Av tadt &vij- éav [356¢] 6& Ta A8éa UTIO TGV
aviap®v, o0 TipakTéa. uf T aNAn #xel, dpainv av, tadta, @ avBpwrol, ol 8Tl 00K &v EXOLeV
AAAWG AEYELV.—OUVESOKEL KAl EKEVW.

Ote 6N tolto oUtw( ExeL, TO6E poL amokpivaode, Ppriow. dpaivetatr LUV TH dYPeL TG aUTA peyEOBNn
gyyuBev pev peldw, ToppwBev 6& eAATTw: i o0;—dAocoUoLV.—Kal TA Tayxea Kal Ta TIOAAG
woauTwe Kal at pwvat at loat &yyubev pev peidoug, Oppwbev &€ oukpotepal,—dalev Av.—el
o0V [356d] év toutw APV AV TO €0 TIPATTELWY, &V T® TA PEV PEYAAA MAKN KAl TIPATTEW Kal
AapBAvely, ta 8¢ opKpa Kal GevyeLY Kal pi) TTPATTELY, Ti¢ Av AUlv owtnpia ébdvn tod Bilou; dpa
N HETPNTIKA TEXVN /| N ToD dawvopgvou Suvaulg | abtn pév AUAG émAdva kal émolel Avw TE Kat
KATW TIOANAAKLG PETAAQpBAVELY TAUTA Kal pPeTapENely Kal €v Talg Tpdgeowy Kal év Talg aipEoeotv
TOV peyAAwv Te Kal opkp@v, f 6& petpnuikh Akupov pév v €moinoe tolto td davraoua,
SnA\woaoa [356€] ¢ 1O dAnBeg nouyiav av émoinoev &xewv THv Yuyxhv pévouoav €L TR AANOEl
kal Eowoev &v Tov Blov; ap’ &v dpoloyoliev ol &vBpwTiol TtpoC tadta A THY HETPNTIKAY 0WIEWV
av tExvnv 1 GAANv;—

THV HUETPNTLKIY,
WHOAOYEL—

3Q. T & €l &v T oD TepLTToD Kal dptiou aipéosl ATy AV i cwtnpia Tod Bilou, 6TOTE TO TAéoV
0pBOG £deL ENéoBaL kal omodte TO ENattov, f) altd TPoOG €autd i) TO Etepov TIPOG TO Etepoy, T
€yyug glte oppw €in;ti v Eéowdlev NPTV TOV

[357a] Biov; Ap’ v oUK EmoTAun; Kal ap’ v o0 UETPNTIKA TG, EMElSATEP UTIEPPONAG TE Kal
¢vSeiac £oTiv ) TéXvn; EMeLSh 62 TiepLttod Te kal aptiou, dpa &NAN TG A aplBunTikA; ‘OpoAoyoley
&v AUV ol &vBpwrtiol R 00;—&86Kouv Av kal T® Mpwtaydpa GuoAoyelv.—eley, O AvOpwTIOL ETtel
8¢ & ASovAg Te kal AUTING év 6pBdf T aipéoel épavn Auiv f cwtnpia tol Blou oloa, Tod Tt
TIAé0ovo¢ Kal ENAattovoc kal [357b] peilovog Kal OUIKPOTEPOU Kal TIOPPWTEPW Kal EyyuTépw, Apa
TIPOTOV piv 00 PeTpnTKh daivetal, UTEpBOARG Te Kai évSeiag oloa Kal iodTnTog TTPOC AANAAAC
OKEPLG—

GAN' Avaykn.
—ETTEL 6€ PETPNTLKI, AVAYKN SATIOU TEXVN Kal ETULOTAUN.—
ouudroouctv.

—ATIC pév Toivuv Téyvn Kal émotAun £otiv altn, €i¢ avBig okePopeda: 8Tl 8¢ EmotAun £otiv,
toooUtov £Eapkel TIPOC THY Amosellv Ay éué 81 kal Mpwtaydpav [357c] Amodeifal Tepl Qv
APecd’ fHuBC. peoBe 8¢, el péuvnoBe, fvika AUETC AANANOLS WUONOYOTUEV ETILOTAUNG UN&EV €lval
KpeTtTtov, AA\Q ToUTO del Kpately, Otou Gv &vij, kal RSovig kal TV AN\wv amtavtwyv- UUELS &€ 8N
Epate thHv ASovhv TONAKLG Kpatelv kal tol eibdtog davBpwtou, €meldn &€ UUIv ovy
WpoAoyoUpey, HeTd ToDTo APeoBe AUEC O MpwTaydpa Te Kal TWKPATES, €l P E0TL ToUTO TO
nddnua HSovAg AttdcBat, AN Tl TToT £oTiv Kal T Upelg alTd date sivay; simate [357d] Auiv. &l
HEV oDV TOTE €0BUC UMV glTopev BTL auadia, KateyeAdte av Ap®V: viv 68 &v AUGOV Katayehadte,
Kal UpQV autv KatayeAdoeoBe. kal yap UPELG WHOAOYAKATE €TLOTAMNG evoela EEapaptavely
Tepl THv TV ASovv aipeowv kal Aut®v toug eEapaptdvovtac—rtaldta &€ €otv ayaba te katl
KaKA—Kal 00 pévov EMOTAUNG, AMAG Kal AC TO TIPOCBEeV ETL WUONOYAKATE &TL METPNTIKAG ) 6&
eCapaptavopevn pd&Lg [357e] dveu EmotApNg lote Tou kal avtol dtL auabia mpdattetat. Wote
To0T £0Tilv TO ASOVAG ATtw €lvay, apadia f peyiotn, A Mpwtaydpag 68& pnoiv latpdg slvat Kal
Npoddikog kal ‘Trmiag: Opelg 8¢ Sta t© oiecBal &No T A auabiav gival olte avtol olte ToUg
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OpeTEPOUG TATSag Tapa ToUG ToUTwV SL6acKAAoUC ToUade TOUC COPLOTAC TIEUTIETE, WG OU
S816aktol dvtog, aN\a kndopevol Tod apyupiou kal oU §66VTEG TOUTOLG KAK®DC TIPATTETE Kal i6ig
Kat Snuooia.

[358a] Q.

tadta pév Tolg TTOMNOTG ATTOKEKPLUEVOL Bv Auev: DpEC 88 81 petd MpwTtaydpou épwt®, G Irmia
Te kal Mpddike (kowodg yap &n &€otw OPlv 6 Adyog) Totepov Sok® UMV AANBR Afyewv R
PeVSecBaL.—UTEPPUGC E50KeL &mtacty AANOR elvat Té eipnuéva.—oOpoloyeite &pa, AV & &yw, TO
uév 8L aAyabov eival, TO §& aviapdv Kakdv. thv && Mpodikou todse Staipeotv TV BVOPATWY
mapattodpat €lte yap (oL €lte tepmvov AfyeLg €lte xaptov, €ite OO0V Kal OTwg yalpelg ta
tolata [358b] dvopalwv, G BéTiote MPASIke, TOUTO pol TTpodg 6 BovAopat ATokpLvat.—yeAdoag
olv 6 Mpddikog cuVWHOASYNOTE, Kal ol &N\oL.—Ti 8& 8, & &vSpeg, PNV &yw, TO TOLOVSE; al émi
TouTou TIpAteLg &macat, &t Tol GAUTIWG ZAV Kal HSEwG, Ap’ ol kahail Kal WhEALHOL; Kal TO KadV
gpyov ayabov te kat wdeApov;—ouvedokel.—el Gpa, €pnv €yw, TO ASL Ayabov €otiv, o0SELG
oUTe €l6w¢ olte oiduevog &Na BeAtiw gival A [358¢c] & ToLel, kal Suvatd, émetta Tolel tadta,
¢EOV T BeATiw: 006¢ TO ATTw lval altod dNNo Tt TodT éotiv 7 dpabdia, ovdE Kpelttw £autol
&\\o Tt 1) codia.—ouveSdkel taow.—Ti 68 6A; apadiav dpa TtO Toldvse Aéyete, TO PeuSH ExeLy
606&av kat €Pebobal epl TV paypdtwy T®V TIoAoD a&ilwv;—kat todto mdot cuvedokeL.—AaAO
TL o0V, Epnv &yw, Tl ye Ta Kakd o0S8elg Ekkv Epxetal o0SE £l & oleTal Kaka givat, 008’ [358d]
ZoTL To0TO, WG #olKev, &v AvBpwTIou GUOoEL, €l & oletal Kakd eival £0éhewv iéval avtl Tev
ayab®v- dtav te avaykaoBij Suolv kakolv To Etepov aipelobatl, oudeig 1O peldov aipnostal €50V
10 #\attov,—é&mavta tadta ouveSokel &macty APv.—Ti olv; Ednv &yw, KOAETTé T §éo¢ Kal
POPov; kal dpa BTEp &yw; (PO 0 Aéyw, K MpdSike). TTpoadokiav Twa Aéyw KakoDd todto, eite
POPov eite 5¢0¢ Kaelte.—ES0KeL Mpwtaydpa pév kai Trmia Séog te Kal ¢popog eival Todto,
[358e] podikw &¢ 6€0G, doPog & 00.—ANN 0UdEy, Ednv eyw, MPOSike, Stadepel: AANG TOSE. €l
&ANBA ta EumpocBév ¢oTiy, Apd TIG avBpWTIWY £0gAfoEL ¢l Tadta éval & 6éSotkey, ¢E0v &Ml &
uf; i advvatov ék TV wuohoynuévwy; & yap £5otkev, Gpohdyntat fyelioBal kakd sivat & &&
nyettat kakd, ovdeva olte eval émit tadta oUte Aappavely EkOvta.—eSOKeL

[359a] kal tadta Taotv.

2Q.

oUtw 8N ToUTWV UTIOKELUEVWY, AV & éyw, MpdSikE Te Kal ‘Trrtia, amoloyeloBw ATy Mpwtayopag
06¢e & 1O TMpQTOV Armekpivato TG 0pODG Exel—un A TO pWToV Tavtdmnact TOTe pev yap &n
Tévie BVTWY popiwv THC Apetfic ouSEV PN eival TO Etepov olov TO Etepov, iSlav && autod
gkaoTtov Eyelv SOvapy: AN o0 tadta AMéyw, GAN & o UoTepov eimev. T yap Dotepov €dn Té pév
Téttapa EMelk®O¢ Tapaminota dANANoLG [359b] sivat, Td 8¢ &v TTdvu TIOAD StadEpetv TV EAwY,
Thv avdpeiav, yvwoeoBal &¢ W' €dn tekunpiw TOOE:

€0PAOEL VAP, G ZWKPATEG, AVOPWTIOUC AVOCLWTATOUC MEV 6vTag Kal ASIKwTAToug Kal
AKOAAOTOTATOUG Kal AUaBsoTATouE, AvSpeloTtdtout 8¢ ¢ yvwaon 6Tt oAl Stadépet f avspeia
TOV ANV poplwv THS apeTic.

Kal éyw €VOUC tote TAvu €Bavpaca thy Amokplowy, Kat €Tt pdA\ov émeldn tadta ped’ Op®v
S1eEANBOV. APSuNV & olv TolTtov &l Tolg AvSpeioug Aéyol Bappaléoug: O 8¢,

Kal [359c] Ttag y,

Edn. pépvnoay, v &' gyw, @ MNpwtaydpa, Talta ATOKPWVOHEVOS—WUONOYEL—IBL 87, EbnV &yw,
elmE APy, &mi Tl Aéyel Ttag elval Toug avspeioug; f €’ &mep ol Seol;—oUK Edn.—oUKoDV &’
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gtepa.—

vai,

A & 6¢.—mdtepov ol pév Selhol £l ta Bappaléa Epyovtay, ol 68 avSpelol émt ta Sevd;—

Aéyetat 8, O TWKPATES, 0UTWE UTIO TV AVOPWTIWV.

—A&ANBA, EPnVv &yw, Aéyelg: AAN' ov todto [359d] €pwt®, AAA ob mi Tl $h¢ (tag sivat tolg
avpeioug; ap’ &mt ta Sewd, Ayoupévouc Sewva eivat, 7 i Té PR —

GANG To0TOo Y,

€n,

&v oi¢ o ENeyeC TOTG AyoLc amedeiyOn Eptt 6TL ASvvatov.

—kat tolto, £€dnv €yw, AANBEG Aeyelg: woT €l ToUTo 0pBKG amedeixOn, €l pev A dewva fyettat
glval o0SeLG EpxeTal, EMElSh TO ATTW €lval éautod nOPEBn auadia o0oa.—WUOASYEL—ANA UhV
¢mi & ye Bappodiol mdvteg ab £pyovtal, Kal Selhol kal Avspelol, Kal tavtn ve &mi té adta [359€]
gpxovtat ot Sehol e kat ot avdpelol.—

AANQ pEVTOL,
Epn,

O ZWKPATEG, TiAV ye Tobvavtiov £otiv &Ml & of te Sslol Zpyovtat kal ol avspeiot. alTika €ig TOV
TIOAEPOV ol pEv €B€Nouaty Léval, ol §€ 00K €BEAoUOLY.

—TétepoV, EdnV €yw, KAAOV Ov iéval i) aloypov,—
KAAQv,

Epn.—oukolv elmep KaAov, kal ayabov WUOAOYACAUEV €V TOLG EUTPOoBev: TAG yap KaAAAg
Tipagelg anaocag ayadbag wpoAoyroapey.—

AANOM Agyelg, kat det £potye Sokel olTWC.

2Q. 6pOKG Ve, EPNV EyW.
[360a] AN\ TToTEPOUC PG €LG TOV TIOAEUOV OUK €BENELY LEval, KOV OV Kal ayabdv;—

ToU¢ Selhoug,
A &' 6¢.—oUkoDv, Av &' &yw, lriep KAAOV Kal ayaddv, kal R8U;—
wWHoAoynTat yolv,

Epn.—ap’ o0V YLYVWOKOVTEG ol Sethol oUK £0éhoucty téval £mi TO KEANLGV Te Kal Apewvov Kal
HéLov,—

GA\G kal To0To €av OpHOAOYQUEY,

€n,

StadBepoldpev tag Eumpoaobev Opoloyiag.

—T{ &' 6 Avdpelog; oUK ETTL TO KANLOV T€ Kal Apewvov Katl féLov Epyetal,—
avaykn,

€n,
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OMOAOYETV.
—oUkoDv OAwg ol [360b] avdpelol ouk aioyxpoug ¢doPoug poPolvtal, dtav popfhvtat, o0EE
aioxpa Bappn Bappoiiov;,—
AaAnomq,
Epn.—el 8¢ ph aloxpd, ap’ o0 KAAG;,—WHOAdYEL.—ElL 6& kald, kal ayadd;—
vat.
—oUkoDv kat ol Sehol kal ol Bpacelg kal ol pawdépevol tolvavtiov aioxpoug te dOPoug
doBolvtal kat atoxpa Bappn Bappolov;—wpohoyel.—Bappolov &6& ta aioxpd kat kaka &t
dAAo T f 8L dyvoiav kat apadiav;—
o0twg [360c] &xel,
gpn.—ti o0v; Todto 8t 6 Se\ol iowv ol Selhoi, Ssthiav A avSpeiav Kahelg—
Selhiav Eywy',
Epn.—oehol &€ o0 SLa thv TV Sewvv apabiav Eépavnoav Ovteg—
avu v,
Epn.—Owa tavtnv dpa thv apablav Selhol elowv,—wpohoyel.—6U 6 &6& Sehol €lowy, Selhia
Oopoloyeltat apd ool;—aouvepn.—oOkodv f| TV Sewv®v kat pn Sdewdv dapabia Sel\ia av
€in;—&méveuoe.—aNA pAv, Av & &yw, évavtiov [360d] avspeia Sehia.—Edpn.—olKkolv f TGV
Sewv@v Kat pn detvwv codla évavtia tf) tovtwv apabia eotiv;—katl evtadBa £TL Emevevoev.—n 6¢
ToUutwv apabia Sslhia;—mavu poyLg évtadba Emevevoev.—i codia Gpa tv Sewv®v Kal M
Sew®v avdpsia gotiv, évavtia oloa Th ToUTwv A&padig,—olkéTL évtalfa olT Emvedoat
ABEéANoev £oiya te.—Kal éyw eirtov: T 81, @ Mpwtaydpa, olTe oU GG 8 EpwTE 00Te ATOPGNC—
auTog,
£¢n,
TIEPAVOV.
—&v Y, Ednv &yw, povov [360e] €pduevog ETL o€, £l ool MoTiep TO TIPRTOV £TL SokoToLv glval TVEG
avBpwrtoL apabeotatol pev, avdpeldtatol 6€.—
GLAOVLKELY pot,
£n,
SOKELG, O TWKPATEC, TO EUE €lval TOV ATIOKPLVOHEVOVY: YapLoDpat olv ool, Kal Aéyw 8TL €K TGV
WHOoAoyNHEVWY ASUVATAV HoL SOKET glval.
o0ToL, Av & éyw, BA\ou Eveka EpwTé Travta tadta f okéPpacBat BoUNSHEVOC TIRC TIOT EEL Td
Tepl TG AT Kal Tl TToT' €0Tiv alTo, f ApeTn.
>Q). oida yap 8Tl TouTou Ppavepod

[361a] yevopévou MAALOT AV KataSnAov yévolto ékelvo Tiept ol £yw TE Kal ol HaKpdv Adyov
EKATEPOC ametelvapey, Eyw PEV Aeywv w¢ o0 SLSaKTov apetr), ou & wg Sldaktov. kal pot Sokel
NGOV A apTL £€5060¢ TV AOywv WoTiep AvBpwTog Katnyopelv te Kal katayeAdyv, kal el pwvhv
Ad&Bo, inelv av 8Tl atomol V' €0TE, O TWKPATEC Te Kal Mpwtaydpa: ol pév Aéywv 8Tt o0 SLEAKTOV
€0TLV APETH €V Tolg EumpoaBey, vOv oeaut® tavavtia [361b] omevdelg, emyelp®v arodeiatl wg
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ndvta XpAHATd 0TV ETLOTAMN, Kal i Sikatoolvn Kal cwdpoclvn kai f avspeia, @ TPOTIW
HANOT Av S18aktov davein i Apeth. €l pév yap @\\o Tt Av § érmotAun f Apeth, Gotep
Mpwtaydpag enexeipet Aéyev, cadp®d¢ olk av AV StSaktdv- viv 8¢ €l pavrhoetal mothun dAov,
(¢ ol OTELSELS, O TWKpaTeS, Bavpdotov Eotat Ui St8aktov dv. Mpwtaydpag &' ad StSakTov Tote
UTtoB€pevog, vOv touvavtiov £olkev otevdovtt OAlyou Ttavta [361c¢] p&A\ov davijvat avto i
groTApNV: Kal o0twe Av Akilota €in S18aktov. éym olv, ® Mpwtaydpa, Tavta Taita kabop@v
dvw kdtw tapattdpeva Sewv®g, doav pobupiav E€xw katadavi avtd yeveéobat, kat fouloipnv
av tadta Ste&eNbovtag AUAG €5eNBETY Kal €Tl THV apethv OTL €0TLy, Kal TIAALWY €rokEPacbat Tept
autod €ite S16aktov gite ph SL6akTov, ph TIOANAKLG AUAG O "ETiLunBelg EKETVOC Kal €V TH oKEPEL
[361d] opAAn £€amatroac, WoTep Kal &v Tf Stavouf AEANCEY U@V, WE PG oU. APEGEY 00V poL
Kal &V TG HUBw 6 MpopunBelC pEMOV Tol ETIHNOEWG: ) XPWHEVOC £y® Kal TipopnBoUpevog UTEP
to0 Blou tod €pavtod mavtog mavta tadta mpaypatevopal, kKat €l oU €08€holg, Omep kat kat'
apxag E\eyov, peta ood Gv fRdlota tadta cuvdlackotoiny.

Kal 6 Mpwtayopag,
EYW MEV,
€dn,

(O ZWKPATEG, Emavé oou Thy TtpoBupiav Kal thv §1E€odov TGOV Adywv. kal yap olte [361e] TdAa
olpal kakodg sivat &vBpwTtog, GBovePAdC Te AKLOT AvBpWTIwY, £Tel Kal TiEpl 6ol TTPOG TIOANOUC 8
gipnka 8Tt OV EVTUyXAvw TIOAU HAALOTA dyapat of, TV MEv TNALKOUTWY Kal TIavu: Kal Aéyw Ve 8Tt
o0k v Baupalowut €l TOV ENoyipwy yévolo avsp®v £ml codia. Kal Tiept TouTwy 8¢ i adbig,
otav BouAn, Ste€pev: viov &' wpa Hdn kal T GANO TL TpemecOal.

[362a] 2Q).

&NN, Av & éyw, oltw xph TOLELY, € ool Sokel. kal yap Zuol otmep Epnv iévat TTéAaL Mpa, AN
KaA\iq T@ KaA® xapll{Opevog TIapEPELVA.

TadT elnmovteg Kal AKoUOAVTEG ATTHHEV.
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English translation

[309a]
Fr.

Where have you been now, Socrates? Ah, but of course you have been in chase of
Alcibiades and his youthful beauty! Well, only the other day, as I looked at

him, I thought him still handsome as a man—for a man he is, Socrates,

between you and me, and with quite a growth of beard.

Soc.

And what of that? Do you mean to say you do not approve of Homer,
[309b] who said that youth has highest grace in him
whose beard is appearing, as now in the case of Alcibiades?

Fr.

Then how is the affair at present? Have you been with him just now? And how is
the young man treating you?

Soc.

Quite well, I considered, and especially so today: for he spoke a good deal on my
side, supporting me in a discussion—in fact I have only just left him.

However, there is a strange thing I have to tell you: although he was present, I
not merely paid him no attention, but at times forgot him altogether.

[309c]
Fr.

Why, what can have happened between you and him? Something serious! For surely
you did not find anyone else of greater beauty there,—no, not in our
city.

Soc.

Yes, of far greater.
Fr.

What do you say? One of our people, or a foreigner?
Soc.

A foreigner.

Fr.

Of what city?

Soc.

Abdera.

Fr.

And you found this foreigner so beautiful that he appeared to you of greater
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beauty than the son of Cleinias?

Soc.

Why, my good sir, must not the wisest appear more beautiful?
Fr.

Do you mean it was some wise man that you met just now?
[309d]

Soc.

Nay, rather the wisest of our generation, I may tell you, if wisest
is what you agree to call Protagoras.

Fr.

Ah, what a piece of news! Protagoras come to town!
Soc.

Yes, two days ago.

Fr.

And it was his company that you left just now?
[310a]

Soc.

Yes, and a great deal I said to him, and he to me.
Fr.

Then do let us hear your account of the conversation at once, if you are
disengaged take my boy’s place, and sit here.

Soc.

Very good indeed, I shall be obliged to you, if you will listen.
Fr.

And we also to you, I assure you, if you will tell us.

Soc.

A twofold obligation. Well now, listen.

During this night just past, in the small

hours, Hippocrates, son of Apollodorus and brother of Phason, knocked violently
at my door with his stick, [310b] and when they

opened to him he came hurrying in at once and calling to me in a loud voice:

Socrates, are you awake, or sleeping?

Then I, recognizing his voice, said:
Hippocrates, hallo! Some news to break to me?

Only good news,
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he replied. Tell
it, and welcome, I said: what is it, and what business brings you here at such

an hour?
Protagoras has come,

he said, standing at my side. Yes, two days ago, I
said: have you only just heard?

Yes, by Heaven!
he replied, [310c]
last evening.

With this he groped about for the bedstead,
and sitting down by my feet he said:

It was in the evening, after I had got in

very late from Oenoe. My boy Satyrus, you see, had run away: I meant to let you
know I was going in chase of him, but some other matter put it out of my head.
On my return, when we had finished dinner and were about to retire, my brother
told me, only then, that Protagoras had come. I made an effort, even at that
hour, to get to you at once, but came to the conclusion that it was too late at
night. [310d] But as soon as I had slept off my

fatigue I got up at once and made my way straight here.

Then I, noting the man’s
gallant spirit and the flutter he was in, remarked: Well, what is that to you?
Has Protagoras wronged you? At this he laughed and,

Yes, by the gods!
he said,
by being the only wise man, and not making me one.

But, by Zeus! I said, if you
give him a fee and win him over he will make you wise too.

Would to Zeus and all
the gods,

he exclaimed, [310e]

only that were

needed! I should not spare either my own pocket or those of my friends. But it
is on this very account I have come to you now, to see if you will have a talk
with him on my behalf: for one thing, I am too young to do it myself; and for
another, I have never yet seen Protagoras nor heard him speak a word—I was
but a child when he paid us his previous visit.

Soc.

You know, Socrates, how everyone
praises the man and tells of his mastery of speech: let us step over to him at
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once, [311a] to

make sure of finding him in; he is staying, so I was told, with Callias, son of
Hipponicus. Now, let us be going.

To this I replied: We had better not go there

yet, my good friend, it is so very early: let us rise and turn into the court

here, and spend the time strolling there till daylight comes; after that we can
go. Protagoras, you see, spends most of his time indoors, so have no fear, we
shall find him in all right, most likely.

So then we got up and strolled in the court;

[311b]land ],

to test Hippocrates' grit, began examining him with a few questions. Tell me,
Hippocrates, I said, in your present design of going to Protagoras and paying
him money as a fee for his services to yourself, to whom do you consider you are
resorting, and what is it that you are to become? Suppose, for example, you had
taken it into your head to call on your namesake Hippocrates of Cos, the
Asclepiad, and pay him money as your personal fee, and suppose someone asked
you—Tell me, Hippocrates, in purposing to pay [311c]

a fee to Hippocrates, what do you consider him to be? How

would you answer that?

A doctor, I would say.

And what would you intend to become?
A doctor,

he replied.

And suppose you had a mind to approach Polycleitus the

Argive or Pheidias the Athenian and

pay them a personal fee, and somebody asked you—What is it that you
consider Polycleitus or Pheidias to be, that you are minded to pay them this
money? What would your answer be to that?

Sculptors, I would reply.
And what would you intend to become?
Obviously, a sculptor.

Very well then, I said; you and I will go now to Protagoras, [311d]
prepared to pay him money as your fee, from our own means if they are adequate for the
purpose of
prevailing on him, but if not, then drawing on our friends’ resources to make up
the sum. Now if anyone, observing our extreme earnestness in the matter, should
ask us,—Pray, Socrates and Hippocrates, what is it that you take
Protagoras to be, when you purpose to pay him money? What should we reply to
him? What is the other name that we commonly hear attached to Protagoras? They
call Pheidias a sculptor and Homer a poet: [311¢€]
what title do they give Protagoras?
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A sophist, to be sure, Socrates, is what they call him.
Then we go to him and pay him the money as a sophist?
Certainly.

Soc.

Now suppose someone asked you this further question: [312a] And what is it that you yourself
hope to become when you go to Protagoras?

To this he replied with a blush—for by then there was a glimmer of daylight by which I could see
him quite clearly—

If it is like the previous cases, obviously, to become a sophist.

In Heaven's name, I said, would you not be ashamed to present yourself before the Greeks as a
sophist?

Yes, on my soul I should, Socrates, if I am to speak my real thoughts.

Yet after all, Hippocrates, perhaps it is not this sort of learning that you expect to get from
Protagoras, but rather the sort you had [312b] from your language-master, your harp-teacher,
and your sports-instructor; for when you took your lessons from each of these it was not in the
technical way, with a view to becoming a professional, but for education, as befits a private
gentleman.

I quite agree,

he said;

it is rather this kind of learning that one gets from Protagoras.

Then are you aware what you are now about to do, or is it not clear to you? I asked.
To what do you refer?

I mean your intention of submitting your soul [312c] to the treatment of a man who, as you say,
is a sophist; and as to what a sophist really is, I shall be surprised if you can tell me. And yet, if
you are ignorant of this, you cannot know to whom you are entrusting your soul,—whether it is
to something good or to something evil.

I really think,

he said,

that I know.

Then tell me, please, what you consider a sophist to be.

I should say,

he replied,

from what the name implies, that he is one who has knowledge of wise matters.

Well, I went on, we are able to say this of painters also, and of carpenters,—that they are the
persons who have knowledge of wise matters; [312d] and if someone asked us for what those
matters are wise, of which painters have knowledge, I suppose we should tell him that they are
wise for the production of likenesses, and similarly with the rest. But if he should ask for what
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the matters of the sophist are wise, how should we answer him? What sort of workmanship is he
master of?

How should we describe him, Socrates,—as a master of making one a clever speaker?

Perhaps, I replied, we should be speaking the truth, but yet not all the truth; for our answer still
calls for a question, as to the subject on which the sophist makes one a clever speaker: just as
the harp player [312e] makes one clever, I presume, at speaking on the matter of which he gives
one knowledge, namely harp-playing,—you agree to that?

Yes.

Well, about what does the sophist make one a clever speaker?

Clearly it must be the same thing as that of which he gives one knowledge.

So it would seem: now what is this thing, of which the sophist himself has knowledge and gives
knowledge to his pupil?

Ah, there, in good faith,

he said,

I fail to find you an answer.

[313a]

Soc.

I then went on to say: Now tell me, are you aware upon what sort of hazard you are going to
stake your soul? If you had to entrust your body to someone, taking the risk of its being made
better or worse, you would first consider most carefully whether you ought to entrust it or not,
and would seek the advice of your friends and relations and ponder it for a number of days: but
in the case of your soul, which you value much more highly than your body, and on which
depends the good or ill condition of all your affairs, according as it is made better or worse,
would you omit to consult first with either your father [313b] or your brother or one of us your
comrades,—as to whether or no you should entrust your very soul to this newly-arrived
foreigner; but choose rather, having heard of him in the evening, as you say, and coming to me
at dawn, to make no mention of this question, and take no counsel upon it—whether you ought
to entrust yourself to him or not; and are ready to spend your own substance and that of your
friends, in the settled conviction that at all costs you must converse with Protagoras, whom you
neither know, as you tell me, nor have ever met in argument before, [313c] and whom you call
sophist, in patent ignorance of what this sophist may be to whom you are about to entrust
yourself?

When he heard this he said:
It seems so, Socrates, by what you say.

Then can it be, Hippocrates, that the sophist is really a sort of merchant or dealer in provisions
on which a soul is nourished? For such is the view I take of him.

With what, Socrates, is a soul nourished?

With doctrines, presumably, I replied. And we must take care, my good friend, that the sophist,
in commending his wares, does not deceive us, as both merchant and dealer do in the case of
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our bodily food. [313d] For among the provisions, you know, in which these men deal, not only
are they themselves ignorant what is good or bad for the body, since in selling they commend
them all, but the people who buy from them are so too, unless one happens to be a trainer or a
doctor. And in the same way, those who take their doctrines the round of our cities, hawking
them about to any odd purchaser who desires them, commend everything that they sell, and
there may well be some of these too, my good sir, who are ignorant which of their wares is
[313e] good or bad for the soul; and in just the same case are the people who buy from them,
unless one happens to have a doctor’s knowledge here also, but of the soul. So then, if you are
well informed as to what is good or bad among these wares, it will be safe for you to buy
doctrines from Protagoras or from anyone else you please: but if not, take care, my dear fellow,
that you do not risk your greatest treasure on a toss of the dice.

Soc.

[314a]

For I tell you there is far more serious risk in the purchase of doctrines than in that of eatables.
When you buy victuals and liquors you can carry them off from the dealer or merchant in
separate vessels, and before you take them into your body by drinking or eating you can lay
them in your house and take the advice of an expert whom you can call in, as to what is fit to eat
or drink and what is not, and how much you should take and when; so that in this purchase the
risk is not serious. [314b] But you cannot carry away doctrines in a separate vessel: you are
compelled, when you have handed over the price, to take the doctrine in your very soul by
learning it, and so to depart either an injured or a benefited man. These, then, are questions
which we have to consider with the aid of our elders, since we ourselves are still rather young to
unravel so great a matter. For the moment, however, let us pursue our design and go and hear
this person; and when we have heard him we shall proceed to consult others: for Protagoras is
not the only one there; we shall find Hippias of Elis [314c] and, I believe, Prodicus of Ceos, and
numerous other men of wisdom besides.

This we resolved on, and set forth; and when we arrived at the doorway, we stood discussing
some question or other that had occurred to us by the way: so, not to leave it unfinished, but to
get it settled before we went in, we stood there and discussed in front of the door, until we had
come to an agreement with each other. Now, I fancy the doorkeeper, who was a eunuch,
overheard us; very likely [314d] the great number of sophists has made him annoyed with
callers at the house: at any rate, when we had knocked on the door, he opened it and, on seeing
us,—

Hullo,
he said,
sophists there! Master is engaged.

So saying, he seized the door with both hands and very smartly clapped it to with all his might.
We tried knocking again, and then he spoke in answer through the closed door,—

Sirs, have you not heard, he is engaged?

But, my good fellow, I said, we have not come to see Callias, [314e] nor are we sophists. Have no
fear: I tell you, we have come to ask if we may see Protagoras; so go and announce us. Then
with much hesitation the fellow opened the door to us;
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Soc.

and when we had entered, we came upon Protagoras as he was walking round in the cloister,
and close behind him two companies were walking round also; on the one side Callias, son of
Hipponicus and his brother on the mother’s side, [315a] Paralus, son of Pericles, and Charmides,
son of Glaucon, while the other troop consisted of Pericles’ other son Xanthippus, Philippides,
son of Philomelus, and Antimoerus of Mende, who is the most highly reputed of Protagoras’
disciples and is taking the course professionally with a view to becoming a sophist. The persons
who followed in their rear, listening to what they could of the talk, seemed to be mostly
strangers, brought by the great Protagoras from the several cities which he traverses,
enchanting them with his voice like Orpheus, while they follow [315b] where the voice sounds,
enchanted; and some of our own inhabitants were also dancing attendance. As for me, when I
saw their evolutions I was delighted with the admirable care they took not to hinder Protagoras
at any moment by getting in front; but whenever the master turned about and those with him, it
was fine to see the orderly manner in which his train of listeners split up into two parties on this
side and on that, and wheeling round formed up again each time in his rear most admirably.

And next did I mark, as Homer says, Hippias of Elis, [315c] seated high on a chair in the doorway
opposite; and sitting around him on benches were Eryximachus, son of Acumenus, Phaedrus of
Myrrhinous, Andron son of Androtion and a number of strangers,—fellow-citizens of Hippias
and some others. They seemed to be asking him a series of astronomical questions on nature
and the heavenly bodies, while he, seated in his chair, was distinguishing and expounding to
each in turn the subjects of their questions. Nay more, Tantalus also did I there behold. —for
you know Prodicus of Ceos is in Athens too: [315d] he was in a certain apartment formerly used
by Hipponieus as a strong-room, but now cleared out by Callias to make more space for his
numerous visitors, and turned into a guest-chamber. Well, Prodicus was still abed, wrapped up
in sundry fleeces and rugs, and plenty of them too, it seemed; and near him on the beds hard by
lay Pausanias from Cerames, and with Pausanias a lad who was still quite young, of good birth
and breeding, I should say, [315e] and at all events a very good-looking person. I fancied I heard
his name was Agathon, and I should not be surprised to find he is Pausanias’ favorite.

Soc.

Besides this youth there were the two Adeimantuses, sons of Cepis and Leucolophidas, and
there seemed to be some others. The subjects of their conversation I was unable to gather from
outside, despite my longing to hear Prodicus; for I regard the man as all-wise and divine:

[316a] but owing to the depth of his voice the room was filled with a booming sound which
made the talk indistinct.

We had only just come in, when close on our heels entered Alcibiades the good-looking, as you
call him and I agree that he is, and Critias, son of Callaeschrus. So, when we had entered, after
some more little delays over certain points we had to examine, we went up to Protagoras, [316b]
and I said: Protagoras, you see we have come to you, Hippocrates and L.

Is it your wish,
he asked,
to converse with me alone, or in company with others?

It is all the same to us, I replied: let me first tell you our object in coming, and then you must
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decide.
Well, what is your object?
he asked.

My friend Hippocrates is a native of the city, a son of Apollodorus and one of a great and
prosperous family, while his own natural powers seem to make him a match for anyone of his
age. [316c] I fancy he is anxious to gain consideration in our city, and he believes he can best
gain it by consorting with you. So now it is for you to judge whether it will be fittest for you to
converse on this matter privately with us alone, or in company with others.

You do right, Socrates,
he said,

to be so thoughtful on my behalf. For when one goes as a stranger into great cities, and there
tries to persuade the best of the young men to drop their other connexions, either with their
own folk or with foreigners, both old and young, and to join one’s own circle, with the promise
of improving them by this connexion with oneself, [316d] such a proceeding requires great
caution; since very considerable jealousies are apt to ensue, and numerous enmities and
intrigues. Now I tell you that sophistry is an ancient art, and those men of ancient times who
practised it, fearing the odium it involved, disguised it in a decent dress, sometimes of poetry, as
in the case of Homer, Hesiod, and Simonides sometimes of mystic rites and soothsayings, as did
Orpheus, Musaeus and their sects; and sometimes too, I have observed, of athletics, as with
Iccus of Tarentum and another still living—as great a sophist as any— [316e] Herodicus of
Selymbiria, originally of Megara; and music was the disguise employed by your own Agathocles,
a great sophist, Pythocleides of Ceos, and many more. All these, as I say, from fear of ill-will
made use of these arts

[317a]
as outer coverings.

Soc.

But I do not conform to the method of all these persons, since I believe they did not accomplish
any of their designs: for the purpose of all this disguise could not escape the able men of affairs
in each city; the multitude, of course, perceive practically nothing, but merely echo this or that
pronouncement of their leaders. Now to try to run away, and to fail through being caught in the
act, [317b] shows sad folly in the mere attempt, and must needs make people far more hostile;
for they regard such an one, whatever else he may be, as a rogue. Hence the road I have taken
is one entirely opposite to theirs: I admit that I am a sophist and that I educate men; and I
consider this precaution, of admitting rather than denying, the better of the two. There are
others besides that I have meditated, so as to avoid, under Heaven, [317c] any harm that may
come of admitting that I am a sophist. And yet many long years have I now been in the
profession, for many in total number are those that I have lived: not one of you all, but in age I
might be his father. Hence it suits me by far the best, in meeting your wishes, to make my
discourse on these matters in the presence of all who are in the house.

On this, as I suspected that he wished to make a display before Prodicus and Hippias, and give
himself airs on the personal attachment shown by our coming to him, I remarked: [317d] Then
surely we must call Prodicus and Hippias and their followers to come and listen to us
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By all means,

said Protagoras.

Then do you agree,

said Callias,

to our making a session of it, so that we may sit at ease for our conversation?

The proposal was accepted; and all of us, delighted at the prospect of listening to wise men,
took hold of the benches and couches ourselves and arranged them where Hippias was, since
the benches were there already. Meanwhile Callias and Alcibiades came, [317e] bringing with
them Prodicus, whom they had induced to rise from his couch, and Prodicus’ circle also.

When we had all taken our seats,—
So now, Socrates,
said Protagoras,

since these gentlemen are also present, be so good as to tell what you were mentioning to me a
little while before on the young man’s behalf.

Soc.

To which I replied: [318a] The same point, Protagoras, will serve me for a beginning as a
moment ago, in regard to the object of my visit. My friend Hippocrates finds himself desirous of
joining your classes; and therefore he says he would be glad to know what result he will get
from joining them. That is all the speech we have to make.

Then Protagoras answered at once, saying:

Young man, you will gain this by coming to my classes, that on the day when you join them you
will go home a better man, and on the day after it will be the same; every day [318b] you will
constantly improve more and more.

When I heard this I said: Protagoras, what you say is not at all surprising, but quite likely, since
even you, though so old and so wise, would be made better if someone taught you what you
happen not to know. But let me put it another way: suppose Hippocrates here should change his
desire all at once, and become desirous of this young fellow's lessons who has just recently
come to town, Zeuxippus of Heraclea, and should approach him, as he now does you, [318c] and
should hear the very same thing from him as from you,—how on each day that he spent with
him he would be better and make constant progress; and suppose he were to question him on
this and ask: In what shall I become better as you say, and to what will my progress be?
Zeuxippus's reply would be, to painting. Then suppose he came to the lessons of Orthagoras the
Theban, and heard the same thing from him as from you, and then inquired of him for what he
would be better each day through attending his classes, the answer would be, for fluting. In the
same way you also must satisfy this youth and me [318d] on this point, and tell us for what,
Protagoras, and in what connexion my friend Hippocrates, on any day of attendance at the
classes of Protagoras, will go away a better man, and on each of the succeeding days will make a
like advance.

When Protagoras heard my words,—

You do right,

53



he said,

to ask that, while I am only too glad to answer those who ask the right question. For
Hippocrates, if he comes to me, will not be treated as he would have been if he had joined the
classes of an ordinary sophist. The generality of them maltreat the young; for when they have
escaped from the arts [318e] they bring them back against their will and force them into arts,
teaching them arithmetic and astronomy and geometry and music

(and here he glanced at Hippias);

whereas, if he applies to me, he will learn precisely and solely that for which he has come. That
learning consists of good judgement in his own affairs, showing how best to order his own
home; and in the affairs of his city, [319a] showing how he may have most influence on public
affairs both in speech and in action.

Soc.

I wonder, I said, whether I follow what you are saying; for you appear to be speaking of the civic
science, and undertaking to make men good citizens.

That, Socrates,
he replied,
is exactly the purport of what I profess.

Then it is a goodly accomplishment that you have acquired, to be sure, I remarked, if indeed you
have acquired it—to such a man as you I may say sincerely what I think. For this is a thing,
Protagoras, [319b] that I did not suppose to be teachable; but when you say it is, I do not see
how I am to disbelieve it. How I came to think that it cannot be taught, or provided by men for
men, I may be allowed to explain. I say, in common with the rest of the Greeks, that the
Athenians are wise. Now I observe, when we are collected for the Assembly, and the city has to
deal with an affair of building, we send for builders to advise us on what is proposed to be built;
and when it is a case of laying down a ship, we send for shipwrights; and so in all other matters
[319¢] which are considered learnable and teachable: but if anyone else, whom the people do
not regard as a craftsman, attempts to advise them, no matter how handsome and wealthy and
well-born he may be, not one of these things induces them to accept him; they merely laugh him
to scorn and shout him down, until either the speaker retires from his attempt, overborne by
the clamor, or the tipstaves pull him from his place or turn him out altogether by order of the
chair. Such is their procedure in matters which they consider professional. But when they have
to deliberate on something connected with the administration of the State, [319d] the man who
rises to advise them on this may equally well be a smith, a shoemaker, a merchant, a
sea-captain, a rich man, a poor man, of good family or of none, and nobody thinks of casting in
his teeth, as one would in the former case, that his attempt to give advice is justified by no
instruction obtained in any quarter, no guidance of any master; and obviously it is because they
hold that here the thing cannot be taught. Nay further, it is not only so with the service of the
State, [319¢] but in private life our best and wisest citizens are unable to transmit this excellence
of theirs to others;

Soc.

for Pericles, the father of these young fellows here, gave them a first-rate training in the
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subjects for which he found teachers, but in those of which he is himself a master [320a] he
neither trains them personally nor commits them to another’s guidance, and so they go about
grazing at will like sacred oxen, on the chance of their picking up excellence here or there for
themselves. Or, if you like, there is Cleinias, the younger brother of Alcibiades here, whom this
same Pericles, acting as his guardian, and fearing lie might be corrupted, I suppose, by
Alcibiades, carried off from his brother and placed in Ariphron’s family to be educated: but
before six months had passed he handed him back to Alcibiades, [320b] at a loss what to do with
him. And there are a great many others whom I could mention to you as having never
succeeded, though virtuous themselves, in making anyone else better, either of their own or of
other families. I therefore, Protagoras, in view of these facts, believe that virtue is not teachable:
but when I hear you speak thus, I am swayed over, and suppose there is something in what you
say, because I consider you to have gained experience in many things and to have learnt many,
besides finding out some for yourself. So if you can demonstrate to us more explicitly that virtue
is teachable, [320c] do not grudge us your demonstration.

No, Socrates, I will not grudge it you; but shall I, as an old man speaking to his juniors, put my
demonstration in the form of a fable, or of a regular exposition?

Many of the company sitting by him instantly bade him treat his subject whichever way he
pleased.

Well then,
he said,
I fancy the more agreeable way is for me to tell you a fable.

There was once a time when there were gods, but no mortal creatures. [320d] And when to
these also came their destined time to be created, the gods moulded their forms within the
earth, of a mixture made of earth and fire and all substances that are compounded with fire and
earth. When they were about to bring these creatures to light, they charged Prometheus and
Epimetheus to deal to each the equipment of his proper faculty. Epimetheus besought
Prometheus that he might do the dealing himself; And when I have dealt, he said, you shall
examine. [320e] Having thus persuaded him he dealt; and in dealing he attached strength
without speed; to some, while the weaker he equipped with speed; and some he armed, while
devising for others, along with an unarmed condition, some different faculty for preservation.

Soc.

To those which he invested with smallness he dealt a winged escape or an underground
habitation; those which he increased in largeness he preserved

[321a]

by this very means; and he dealt all the other properties on this plan of compensation. In
contriving all this he was taking precaution that no kind should be extinguished; and when he
had equipped them with avoidances of mutual destruction, he devised a provision against the
seasons ordained by Heaven, in clothing them about with thick-set hair and solid hides,
sufficient to ward off winter yet able to shield them also from the heats, and so that on going to
their lairs they might find in these same things a bedding of their own that was native to each;
and some he shod with hoofs, [321b] others with claws and solid, bloodless hides. Then he
proceeded to furnish each of them with its proper food, some with pasture of the earth, others
with fruits of trees, and others again with roots; and to a certain number for food he gave other
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creatures to devour: to some he attached a paucity in breeding, and to others, which were being
consumed by these, a plenteous brood, and so procured survival of their kind. Now Epimetheus,
being not so wise as he might be, [321c] heedlessly squandered his stock of properties on the
brutes; he still had left unequipped the race of men, and was at a loss what to do with it. As he
was casting about, Prometheus arrived to examine his distribution, and saw that whereas the
other creatures were fully and suitably provided, man was naked, unshod, unbedded, unarmed;
and already the destined day was come, whereon man like the rest should emerge from earth to
light. Then Prometheus, in his perplexity as to what preservation he could devise for man, stole
from Hephaestus and Athena wisdom in the arts [321d] together with fire—since by no means
without fire could it be acquired or helpfully used by any—and he handed it there and then as a
gift to man. Now although man acquired in this way the wisdom of daily life, civic wisdom he
had not, since this was in the possession of Zeus; Prometheus could not make so free as to enter
the citadel which is the dwelling-place of Zeus, and moreover the guards of Zeus were terrible:
but he entered unobserved the building shared by Athena and Hephaestus [321e] for the
pursuit of their arts, and stealing Hephaestus's fiery art and all Athena's also he gave them to
man, and hence it is [322a] that man gets facility for his livelihood, but Prometheus, through
Epimetheus’ fault, later on (the story goes) stood his trial for theft.

Soc.

And now that man was partaker of a divine portion, he, in the first place, by his nearness of kin
to deity, was the only creature that worshipped gods, and set himself to establish altars and holy
images; and secondly, he soon was enabled by his skill to articulate speech and words, and to
invent dwellings, clothes, sandals, beds, and the foods that are of the earth. Thus far provided,
men dwelt separately in the beginning, and cities there were none; [322b] so that they were
being destroyed by the wild beasts, since these were in all ways stronger than they; and
although their skill in handiwork was a sufficient aid in respect of food, in their warfare with the
beasts it was defective; for as yet they had no civic art, which includes the art of war. So they
sought to band themselves together and secure their lives by founding cities. Now as often as
they were banded together they did wrong to one another through the lack of civic art, [322c]
and thus they began to be scattered again and to perish. So Zeus, fearing that our race was in
danger of utter destruction, sent Hermes to bring respect and right among men, to the end that
there should be regulation of cities and friendly ties to draw them together. Then Hermes asked
Zeus in what manner then was he to give men right and respect: Am I to deal them out as the
arts have been dealt? That dealing was done in such wise that one man possessing medical art is
able to treat many ordinary men, and so with the other craftsmen. Am I to place among men
right and respect in this way also, or deal them out to all? [322d] To all, replied Zeus; let all have
their share: for cities cannot be formed if only a few have a share of these as of other arts. And
make thereto a law of my ordaining, that he who cannot partake of respect and right shall die
the death as a public pest. Hence it comes about, Socrates, that people in cities, and especially in
Athens, consider it the concern of a few to advise on cases of artistic excellence or good
craftsmanship, [322e] and if anyone outside the few gives advice they disallow it, as you say, and
not without reason, as I think:

Soc.

but when they meet for a consultation on civic art, [323a] where they should be guided
throughout by justice and good sense, they naturally allow advice from everybody, since it is
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held that everyone should partake of this excellence, or else that states cannot be. This,
Socrates, is the explanation of it. And that you may not think you are mistaken, to show how all
men verily believe that everyone partakes of justice and the rest of civic virtue, I can offer yet a
further proof. In all other excellences, as you say, when a man professes to be good at
flute-playing or any other art in which he has no such skill, they either laugh him to scorn or are
annoyed with him, and his people come and reprove him for being so mad: [323b] but where
justice or any other civic virtue is involved, and they happen to know that a certain person is
unjust, if he confesses the truth about his conduct before the public, that truthfulness which in
the former arts they would regard as good sense they here call madness. Everyone, they say,
should profess to be just, whether he is so or not, and whoever does not make some pretension
to justice is mad; since it is held that all without exception [323c] must needs partake of it in
some way or other, or else not be of human kind.

Take my word for it, then, that they have good reason for admitting everybody as adviser on this
virtue, owing to their belief that everyone has some of it; and next, that they do not regard it as
natural or spontaneous, but as something taught and acquired after careful preparation by
those who acquire it,—of this I will now endeavor to convince you. [323d] In all cases of evils
which men deem to have befallen their neighbors by nature or fortune, nobody is wroth with
them or reproves or lectures or punishes them, when so afflicted, with a view to their being
other than they are; one merely pities them. Who, for instance, is such a fool as to try to do
anything of the sort to the ugly, the puny, or the weak? Because, I presume, men know that it is
by nature and fortune that people get these things, the graces of life and their opposites. But as
to all the good things that people are supposed to get by application and practice and teaching,
[323e] where these are lacking in anyone and only their opposite evils are found, here surely are
the occasions for wrath and punishment and reproof.

Soc.

One of them is injustice, and impiety, and in short all that is opposed

[324a] to civic virtue; in such case anyone will be wroth with his neighbor and reprove him,
clearly because the virtue is to be acquired by application and learning. For if you will consider
punishment, Socrates, and what control it has over wrong-doers, the facts will inform you that
men agree in regarding virtue as procured. No one punishes a wrong-doer from the mere
contemplation [324b] or on account of his wrong-doing, unless one takes unreasoning
vengeance like a wild beast. But he who undertakes to punish with reason does not avenge
himself for the past offence, since he cannot make what was done as though it had not come to
pass; he looks rather to the future, and aims at preventing that particular person and others
who see him punished from doing wrong again. And being so minded he must have in mind
that virtue comes by training: for you observe that he punishes to deter. This then is the
accepted view [324c] of all who seek requital in either private or public life; and while men in
general exact requital and punishment from those whom they suppose to have wronged them,
this is especially the case with the Athenians, your fellow-citizens, so that by our argument the
Athenians also share the view that virtue is procured and taught. Thus I have shown that your
fellow-citizens have good reason for admitting a smith’s or cobbler's counsel in public affairs,
and that they hold virtue to be taught and procured: [324d] of this I have given you satisfactory
demonstration, Socrates, as it appears to me.

I have yet to deal with your remaining problem about good men, why it is that these good men
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have their sons taught the subjects in the regular teachers' courses, and so far make them wise,
but do not make them excel in that virtue wherein consists their own goodness. On this point,
Socrates, I shall give you argument instead of fable. Now consider: is there, [324€] or is there
not, some one thing whereof all the citizens must needs partake, if there is to be a city? Here,
and nowhere if not here, is the solution of this problem of yours.

Soc.

For if there is such a thing, and that one thing, instead of being the joiner’'s or smith’s or potter’s
art, is rather justice and temperance and holiness— [325a] in short, what I may put together and
call a man’s virtue; and if it is this whereof all should partake and wherewith everyone should
proceed to any further knowledge or action, but should not if he lacks it; if we should instruct
and punish such as do not partake of it, whether child or husband or wife, until the punishment
of such persons has made them better, [325b] and should cast forth from our cities or put to
death as incurable whoever fails to respond to such punishment and instruction;—if it is like
this, and yet, its nature being so, good men have their sons instructed in everything else but
this, what very surprising folk the good are found to be! For we have proved that they regard
this thing as teachable both in private and in public life, and then, though it may be taught and
fostered, are we to say that they have their sons taught everything in which the penalty for
ignorance is not death, but in a matter where the death-penalty or exile awaits their children
[325¢] if not instructed and cultivated in virtue—and not merely death, but confiscation of
property and practically the entire subversion of their house—here they do not have them
taught or take the utmost care of them? So at any rate we must conclude, Socrates.

They teach and admonish them from earliest childhood till the last day of their lives. As soon as
one of them grasps what is said to him, the nurse, the mother, the tutor, and the father himself
strive hard [325d] that the child may excel, and as each act and word occurs they teach and
impress upon him that this is just, and that unjust, one thing noble, another base, one holy,
another unholy, and that he is to do this, and not do that. If he readily obeys,—so; but if not,
they treat him as a bent and twisted piece of wood and straighten him with threats and blows.
After this they send them to school and charge the master to take far more pains over their
children’s good behavior than over their letters [325e] and harp-playing.

Soc.

The masters take pains accordingly, and the children, when they have learnt their letters and are
getting to understand the written word as before they did only the spoken, are furnished with
works of good poets to read as they sit in class, and are made to learn them off by heart: [326a]
here they meet with many admonitions, many descriptions and praises and eulogies of good
men in times past, that the boy in envy may imitate them and yearn to become even as they.
Then also the music-masters, in a similar sort, take pains for their self-restraint, and see that
their young charges do not go wrong: moreover, when they learn to play the harp, they are
taught the works of another set of good poets, [326b] the song-makers, while the master
accompanies them on the harp; and they insist on familiarizing the boys’ souls with the rhythms
and scales, that they may gain in gentleness, and by advancing in rhythmic and harmonic grace
may be efficient in speech and action; for the whole of man'’s life requires the graces of rhythm
and harmony. Again, over and above all this, people send their sons to a trainer, that having
improved their bodies they may perform the orders of their minds, [326c] which are now in fit
condition, and that they may not be forced by bodily faults to play the coward in wars and other
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duties. This is what people do, who are most able; and the most able are the wealthiest. Their
sons begin school at the earliest age, and are freed from it at the latest. And when they are
released from their schooling the city next compels them to learn the laws and to live according
to them as after a pattern, [326d] that their conduct may not be swayed by their own light
fancies, but just as writing-masters first draw letters in faint outline with the pen for their less
advanced pupils, and then give them the copy-book and make them write according to the
guidance of their lines, so the city sketches out for them the laws devised by good lawgivers of
yore, and constrains them to govern and be governed according to these. She punishes anyone
who steps outside these borders, and this punishment among you and in many other cities,
[326€] from the corrective purpose of the prosecution, is called a Correction. Seeing then that so
much care is taken in the matter of both private and public virtue, do you wonder, Socrates, and
make it a great difficulty, that virtue may be taught? Surely there is no reason to wonder at that:
you would have far greater reason, if it were not so.

Soc.

Then why is it that many sons of good fathers turn out so meanly? Let me explain this also: it is
no wonder, granted that I was right in stating just now that no one, [327a] if we are to have a
city, must be a mere layman in this affair of virtue. For if what I say is the case—and it is
supremely true—reflect on the nature of any other pursuit or study that you choose to mention.
Suppose that there could be no state unless we were all flute-players, in such sort as each was
able, and suppose that everyone were giving his neighbor both private and public lessons in the
art, and rebuked him too, if he failed to do it well, without grudging him the trouble—even as no
one now thinks of grudging [327b] or reserving his skill in what is just and lawful as he does in
other expert knowledge; for our neighbors' justice and virtue, I take it, is to our advantage, and
consequently we all tell and teach one another what is just and lawful—well, if we made the
same zealous and ungrudging efforts to instruct each other in flute-playing, do you think,
Socrates, that the good flute-players would be more likely than the bad to have sons who were
good flute-players? I do not think they would: [327c] no, wherever the son had happened to be
born with a nature most apt for flute-playing, he would be found to have advanced to
distinction, and where unapt, to obscurity. Often the son of a good player would turn out a bad
one, and often of a bad, a good. But, at any rate, all would be capable players as compared with
ordinary persons who had no inkling of the art. Likewise in the present case you must regard
any man who appears to you the most unjust person ever reared among human laws and
society as a just man and [327d] a craftsman of justice, if he had to stand comparison with
people who lacked education and law courts and laws and any constant compulsion to the
pursuit of virtue, but were a kind of wild folk such as Pherecrates the poet brought on the scene
at last year's Lenaeum. Sure enough, if you found yourself among such people, as did the
misanthropes among his chorus, you would be very glad to meet with Eurybatus and
Phrynondas, [327e] and would bewail yourself with longing for the wickedness of the people
here. Instead of that you give yourself dainty airs, Socrates, because everyone is a teacher of
virtue to the extent of his powers, and you think there is no teacher. Why, you might as well ask
who is a teacher of Greek;

[328a]
Soc.

you would find none anywhere; and I suppose you might ask, who can teach the sons of our

59



artisans the very crafts which of course they have learnt from their fathers, as far as the father
was competent in each case, and his friends who followed the same trade,—I say if you asked
who is to give these further instruction, I imagine it would be hard, Socrates, to find them a
teacher, but easy enough in the case of those starting with no skill at all. And so it must be with
virtue and everything else; if there is somebody who excels us ever so little [328b] in showing
the way to virtue, we must be thankful. Such an one I take myself to be, excelling all other men
in the gift of assisting people to become good and true, and giving full value for the fee that I
charge—nay, so much more than full, that the learner himself admits it. For this reason I have
arranged my charges on a particular plan: when anyone has had lessons from me, if he likes he
pays the sum that I ask; if not, [328c] he goes to a temple, states on oath the value he sets on
what he has learnt, and disburses that amount. So now, Socrates, I have shown you by both
fable and argument that virtue is teachable and is so deemed by the Athenians, and that it is no
wonder that bad sons are born of good fathers and good of bad, since even the sons of
Polycleitus, companions of Paralus and Xanthippus here, are not to be compared with their
father, and the same is the case in other craftsmen’s families. As for these two, it is not fair to
make this complaint of them yet; [328d] there is still hope in their case, for they are young.

After this great and fine performance Protagoras ceased from speaking. As for me, for a good
while I was still under his spell and kept on looking at him as though he were going to say more,
such was my eagerness to hear: but when I perceived that he had really come to a stop, I pulled
myself together, as it were, with an effort, and looking at Hippocrates I said: Son of Apollodorus,
I am very grateful to you for inducing me to come hither; [328e] for it is a great treat to have
heard what I have heard from Protagoras. I used formerly to think that there was no human
treatment by which the good were made good, but now I am convinced that there is. Only I find
one slight difficulty, which Protagoras will of course easily explain away, since he has explained
so many puzzles already.

Soc.

If one should be present when any of the public speakers were dealing with [329a] these same
subjects, one could probably hear similar discourses from Pericles or some other able speaker:
but suppose you put a question to one of them—they are just like books, incapable of either
answering you or putting a question of their own; if you question even a small point in what has
been said, just as brazen vessels ring a long time after they have been struck and prolong the
note unless you put your hand on them, these orators too, on being asked a little question,
[329b] extend their speech over a full-length course. But Protagoras here, while able to deliver,
as events have shown, a long and excellent speech, is also able when questioned to reply briefly,
and after asking a question to await and accept the answer—accomplishments that few can
claim. And now, Protagoras, there is one little thing wanting to the completeness of what I have
got, so please answer me this. You say that virtue may be taught, and if there is anybody in the
world who could convince me, you are the man: but there was a point in your speech [329c] at
which I wondered, and on which my spirit would fain be satisfied. You said that Zeus had sent
justice and respect to mankind, and furthermore it was frequently stated in your discourse that
justice, temperance, holiness and the rest were all but one single thing, virtue: pray, now
proceed to deal with these in more precise exposition, stating whether virtue is a single thing, of
which justice and temperance and holiness are parts, [329d] or whether the qualities I have just
mentioned are all names of the same single thing. This is what I am still hankering after.
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Why, the answer to that is easy, Socrates,
he replied:
it is that virtue is a single thing and the qualities in question are parts of it.

Do you mean parts, I asked, in the sense of the parts of a face, as mouth, nose, eyes, and ears;
or, as in the parts of gold, is there no difference among the pieces, either between the parts or
between a part and the whole, except in greatness and smallness?

In the former sense, I think, Socrates; as the parts of the face [329¢e] are to the whole face.

Well then, I continued, when men partake of these portions of virtue, do some have one, and
some another, or if you get one, must you have them all?

By no means,

he replied,

since many are brave but unjust, and many again are just but not wise.
Soc.

Then are these also parts of virtue, [330a] I asked—wisdom and courage?
Most certainly, I should say,

he replied;

and of the parts, wisdom is the greatest.

Each of them, I proceeded, is distinct from any other?

Yes.

Does each also have its particular function? Just as, in the parts of the face, the eye is not like the
ears, nor is its function the same; nor is any of the other parts like another, in its function or in
any other respect: in the same way, are the parts of virtue unlike each other, [330b] both in
themselves and in their functions? Are they not evidently so, if the analogy holds?

Yes, they are so, Socrates,
he said.

So then, I went on, among the parts of virtue, no other part is like knowledge, or like justice, or
like courage, or like temperance, or like holiness.

He agreed.

Come now, I said, let us consider together what sort of thing is each of these parts. First let us
ask, [330c] is justice something, or not a thing at all? I think it is; what do you say?

Sodol,
he replied.

Well then, suppose someone should ask you and me: Protagoras and Socrates, pray tell me
this—the thing you named just now, justice, is that itself just or unjust? I should reply, it is just:
what would your verdict be? The same as mine or different?

The same,
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he said.

Then justice, [330d] I should say in reply to our questioner, is of a kind that is just: would you
also?

Yes,
he said.

Now suppose he proceeded to ask us: Do you also speak of a holiness? We should say we do, I
fancy.

Yes,

he said.

Then do you call this a thing also? We should say we do, should we not?
He assented again.

Do you say this thing itself is of such nature as to be unholy, or holy? For my part I should be
annoyed at this question, I said, and should answer: Hush, my good sir! [330e] It is hard to see
how anything could be holy, if holiness itself is not to be holy! And you—would you not make the
same reply?

Certainly I would, he said.

Now suppose he went on to ask us: Well, and what of your statement a little while since?
Perhaps I did not hear you aright, but I understood you two to say that the parts of virtue are in
such a relation to each other that one of them is not like another.

Soc.

Here my answer would be: As to the substance of it, you heard aright, but you made a mistake
in thinking that I had any share in that statement. [331a] It was Protagoras here who made that
answer; I was only the questioner. Then suppose he were to ask: Is our friend telling the truth,
Protagoras? Is it you who say that one part of virtue is not like another? Is this statement yours?
What answer would you give him?

I must needs admit it, Socrates,
he said.

Well now, Protagoras, after that admission, what answer shall we give him, if he goes on to ask
this question: Is not holiness something of such nature as to be just, and justice such as to be
holy, or can it be unholy? Can holiness be not just, and therefore unjust, and justice unholy?
[331b] What is to be our reply? I should say myself, on my own behalf, that both justice is holy
and holiness just, and with your permission I would make this same reply for you also; since
justness is either the same thing as holiness or extremely like it, and above all, justice is of the
same kind as holiness, and holiness as justice. Are you minded to forbid this answer, or are you
in agreement with it?

I do not take quite so simple a view of it, Socrates, [331c] as to grant that justice is holy and
holiness just. I think we have to make a distinction here. Yet what difference does it make?

he said:

if you like, let us assume that justice is holy and holiness just.
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No, no, I said; I do not want this if you like or if you agree sort of thing to be put to the proof, but
you and me together; and when I say you and me I mean that our statement will be most
properly tested [331d] if we take away the if.

Well, at any rate,
he said,

justice has some resemblance to holiness; for anything in the world has some sort of
resemblance to any other thing. Thus there is a point in which white resembles black, and hard
soft, and so with all the other things which are regarded as most opposed to each other; and the
things which we spoke of before as having different faculties and not being of the same kind as
each other—the parts of the face—these in some sense resemble one another and are of like
sort. In this way therefore you could prove, if you chose, [331e] that even these things are all like
one another. But it is not fair to describe things as like which have some point alike, however
small, or ash unlike that have some point unlike.

This surprised me, and I said to him: What, do you regard just and holy as so related to each
other that they have only some small point of likeness?

Soc.

Not so,

he replied,

at all, nor yet, [332a] on the other hand, as I believe you regard them.

Well then, I said, since I find you chafe at this suggestion, we will let it pass, and consider
another instance that you gave. Is there a thing you call folly?

Yes,

he said.

Is not the direct opposite to that thing wisdom?
I think so,

he said.

And when men behave rightly and usefully, do you consider them temperate in so behaving, or
the opposite?

Temperate,

he said.
[332b]

Then is it by temperance that they are temperate?

Necessarily.

Now those who do not behave rightly behave foolishly, and are not temperate in so behaving?
I agree,

he said.

And behaving foolishly is the opposite to behaving temperately?
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Yes,

he said.

Now foolish behavior is due to folly, and temperate behavior to temperance?

He assented.

And whatever is done by strength is done strongly, and whatever by weakness, weakly?
He agreed.

And whatever with swiftness, swiftly, and whatever with slowness, slowly ?

And so whatever is done in a certain way is done by that kind of faculty, and whatever in an
opposite way, by the opposite kind?

He agreed.

Pray now, I proceeded, is there such a thing as the beautiful?
He granted it.

Has this any opposite except the ugly?

None.

Well, is there such a thing as the good?

There is.

Has it any opposite but the evil?

None.

Tell me, is there such a thing as shrill in the voice?

Yes,

he said.

Has it any other opposite than deep.

No,

he said.

Now, I went on, each single opposite has but one opposite, [332d] not many?
He admitted this.

Come now, I said, let us reckon up our points of agreement. We have agreed that one thing has
but one opposite, and no more?

We have.

And that what is done in an opposite way is done by opposites?
Yes,

he said.

And we have agreed that what is done foolishly is done in an opposite way to what is done
temperately?
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Yes,
he said.

And that what is done temperately is done by temperance, and what foolishly by folly?
[332¢€]

He assented.

Now if it is done in an opposite way, it must be done by an opposite?
Yes?

And one is done by temperance, and the other by folly?

Yes.

In an opposite way?

Certainly.

And by opposite faculties?

Yes.

Then folly is opposite to temperance

Apparently.

Now do you recollect that in the previous stage we have agreed that folly is opposite to wisdom?
He admitted this.

Soc.

And that one thing has but one opposite?

Yes

[333a]

Then which, Protagoras, of our propositions are we to reject—the statement that one thing has
but one opposite; or the other, that wisdom is different from temperance, and each is a part of
virtue, and moreover, a different part, and that the two are as unlike, both in themselves and in
their faculties, as the parts of the face? Which are we to upset? The two of them together are not
quite in tune; they do not chime in harmony. How could they, [333b] if one thing must needs
have but one opposite and no more, while wisdom, and temperance likewise, appear both to be
opposite to folly, which is a single thing? Such is the position, Protagoras, I said or is it
otherwise?

He admitted it was so, much against his will.

Then temperance and wisdom must be one thing? And indeed we found before that justice and
holiness were almost the same thing. Come, Protagoras, I said, let us not falter, but carry out
our inquiry to the end. Tell me, does a man who acts unjustly seem to you to be temperate
[333c] in so acting?

I should be ashamed, Socrates,

he replied,
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to admit that, in spite of what many people say.

Then shall I address my argument to them, I asked, or to you?
If you please,

he answered,

debate first against that popular theory.

It is all the same to me, I said, so long as you make answer, whether it be your own opinion or
not. For although my first object is to test the argument, the result perhaps will be that both I,
the questioner, and my respondent are brought to the test. [333d]

At first Protagoras appeared to be coy, alleging that the argument was too disconcerting:
however he consented at length to make answer. Well now, I said, begin at the beginning, and
tell me, do you consider people to be temperate when they are unjust?

Let us suppose so,

he said.

And by being temperate you mean being sensible?

Yes.

And being sensible is being well-advised in their injustice?

Let us grant it,

he said.

Does this mean, I asked, if they fare well by their injustice, or if they fare ill?
If they fare well.

Now do you say there are things that are good?

I do.

Then, I asked, are those things good which are profitable to men? [333e]
Oh yes, to be sure,

he replied,

and also when they are not profitable to men I call them good.

Here Protagoras seemed to me to be in a thoroughly provoked and harassed state, and to have
set his face against answering: so when I saw him in this mood I grew wary and went gently with
my questions.

Soc.

Do you mean, Protagoras, I asked, [334a] things that are profitable to no human being, or
things not profitable in any way at all? Can you call such things as these good?

By no means,
he replied;

but I know a number of things that are unprofitable to men, namely, foods, drinks, drugs, and
countless others, and some that are profitable; some that are neither one nor the other to men,
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but are one or the other to horses; and some that are profitable only to cattle, or again to dogs;
some also that are not profitable to any of those, but are to trees; and some that are good for
the roots of a tree, but bad for its shoots—such as dung, [334b] which is a good thing when
applied to the roots of all plants, whereas if you chose to cast it on the young twigs and
branches, it will ruin all. And oil too is utterly bad for all plants, and most deadly for the hair of
all animals save that of man, while to the hair of man it is helpful, as also to the rest of his body.
The good is such an elusive and diverse thing that in this instance it is good for the outward
parts of man’s body, [334c] but at the same time as bad as can be for the inward; and for this
reason all doctors forbid the sick to take oil, except the smallest possible quantity, in what one is
going to eat—just enough to quench the loathing that arises in the sensations of one’s nostrils
from food and its dressings.

When he had thus spoken, the company acclaimed it as an excellent answer; and then I
remarked: Protagoras, I find I am a forgetful sort of person, [334d] and if someone addresses
me at any length I forget the subject on which he is talking. So, just as you, in entering on a
discussion with me, would think fit to speak louder to me than to others if I happened to be hard
of hearing, please bear in mind now that you have to deal with a forgetful person, and therefore
cut up your answers into shorter pieces, that I may be able to follow you.

Well, what do you mean by short answers?

he asked:

do you want me to make them shorter than they should be?

Not at all, I said.

As long as they should be?

he asked.

Yes, I said. [334e]

Then are my answers to be as long as I think they should be, or as you think they should be?
Soc.

Well, for instance, I have heard, I said, that you yourself are able, in treating one and the same
subject, not only to instruct another person in it but to speak on it at length, if you choose,
without ever being at a loss for matter; or again briefly, [335a] so as to yield to no one in brevity
of expression. So, if you are going to argue with me, employ with me the latter method, that of
brevity.

Socrates,
he said,

I have undertaken in my time many contests of speech, and if I were to do what you demand,
and argue just in the way that my opponent demanded, I should not be held superior to anyone
nor would Protagoras have made a name among the Greeks.

Then, as I saw that he had not been quite satisfied with himself in making his former answers,
and that he would not readily [335b] accept the part of answerer in debate, I considered it was
not my business to attend his meetings further, and remarked: But you know, Protagoras, I too
feel uncomfortable about our having this discussion against your inclination; but when you
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agree to argue in such a way that I can follow, then I will argue with you. For you—as people
relate of you, and you yourself assert—are able to hold a discussion in the form of either long or
short speeches; you are a man of knowledge: [335c] but I have no ability for these long
speeches, though I could wish that I had it. Surely you, who are proficient in both ways, ought to
have made us this concession, that so we might have had our debate. But now that you refuse,
and I am somewhat pressed for time and could not stay to hear you expatiate at any length—for
I have an appointment—I will be off; though I daresay I should be happy enough to hear your
views.

With these words I rose as if to go away; but, as I was getting up, [335d] Callias laid hold of my
arm with his right hand, and grasped this cloak of mine with his left, and said:

We will not let you go, Socrates; for if you leave us our discussions will not go so well. I beg you
therefore to stay with us, for there is nothing I would rather hear than an argument between
you and Protagoras. Come, you must oblige us all.

Then I said (I was now standing up as though to go out): Son of Hipponicus, I always admire
your love of knowledge, but especially do I commend and love it now, [335€] so that I should be
very glad to oblige you if you asked of me something that I could do:

Soc.

but I am afraid it is as though you asked me to keep pace with Criso the runner of Himera in his
prime, or to keep up in a match with one of the long-distance or day-course racers, and I could
only tell you that [336a] I wish that of myself, without your asking, I could keep pace with such
runners, but of course I cannot. If you want to have the spectacle of Criso and me running
together, you must ask him to adapt his pace; for whereas I cannot run fast, he can run slowly.
So if you desire to hear Protagoras and me, ask him to resume the method of answering which
he used at first—in short sentences and keeping to the point raised. Otherwise [336b] what is to
be our mode of discussion? For I thought that to hold a joint discussion and to make a harangue
were two distinct things.

Ah, but you see, Socrates,
he said,

Protagoras thinks it only fair to claim that he be allowed to discuss in his chosen style, in return
for your claim that it should be in yours.

At this Alcibiades intervened, saying:

You do not state it quite philosophically, Callias, for Socrates here confesses he is no hand at
long discourses, and yields therein to Protagoras; [336¢] but I should be surprised if he yields to
any man in ability to argue, or in understanding the interchange of reason. Now if Protagoras
confesses himself inferior to Socrates in argumentation, Socrates has no more to ask: but if he
challenges him, let him discuss by question and answer; not spinning out a lecture on each
guestion—beating off the arguments, refusing to give a reason, and so dilating [336d] until
most of his hearers have forgotten the point at issue. For Socrates, I warrant you, will not forget,
despite his jesting way of calling himself forgetful. Now I think Socrates’ proposal is the more
equitable—for each of us should declare his personal opinion.

After Alcibiades, the next, I believe, to speak was Critias:
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Prodicus and Hippias,
he said,

it seems to me that Callias is all for supporting Protagoras, while Alcibiades is always for a
contest [336e] in anything he takes up. It is not for us to contend on either side for Socrates or
for Protagoras, but jointly to request them both not to break off [337a] our conference
unconcluded.

Soc.
When he had said this, Prodicus remarked:

I think you are right, Critias: those who attend this sort of discussion ought to be joint, but not
equal, hearers of both disputants. For there is a difference: we should listen jointly to them both,
yet not give equal heed to each, but more to the wiser and less to the less intelligent. I on my
part also, Protagoras and Socrates, call upon you to accede to our request, and to dispute,
[337b] but not wrangle, with each other over your arguments: for friends dispute with friends,
just from good feeling; whereas wrangling is between those who are at variance and enmity
with one another. In this way our meeting will have highest success, since you the speakers will
thus earn the greatest measure of good repute, not praise, from us who hear you. For good
repute is present in the hearers’ souls without deception, but praise is too often in the words of
liars who hide what they really think. [337c] Again, we listeners would thus be most comforted,
not pleased; for he is comforted who learns something and gets a share of good sense in his
mind alone, whereas he is pleased who eats something or has some other pleasant sensation
only in his body.

When Prodicus had thus spoken, quite a number of the company showed their approval then
after Prodicus the learned Hippias spoke:

Gentlemen,
he said,

who are here present, I regard you all as kinsmen and intimates and fellow-citizens by nature,
not by law: [337d] for like is akin to like by nature, whereas law, despot of mankind, often
constrains us against nature. Hence it would be shameful if we, while knowing the nature of
things, should yet—being the wisest of the Greeks, and having met together for the very
purpose in the very sanctuary of the wisdom of Greece, and in this the greatest and most
auspicious house of the city of cities—display no worthy sign of this dignity, [337e] but should
quarrel with each other like low churls.

Soc.

Now let me beg and advise you, Protagoras and Socrates, to come to terms arranged, as it were,
under our arbitration: you, Socrates, must, not require that precise form [338a] of discussion
with its extreme brevity, if it is disagreeable to Protagoras, but let the speeches have their head
with a loose rein, that they may give us a more splendid and elegant impression; nor must you,
Protagoras, let out full sail, as you run before the breeze, and so escape into the ocean of
speech leaving the land nowhere in sight; rather, both of you must take a middle course. So you
shall do as I say, and I strongly urge you to choose an umpire or supervisor or chairman [338b]
who will keep watch for you over the due measure of either’s speeches.
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His proposal was approved by the company, and they all applauded it: Callias said he would not
let me go, and they requested me to choose a supervisor. To this I replied that it would be a
shame to choose an arbiter for our discussion; for if he who is chosen, said I, is to be our
inferior, it would not be right to have the inferior overseeing the superior; while if he is our
equal, that will be just as wrong, for our equal will only do very much as we do, and it will be
superfluous to choose him. [338c] You may say you will choose one who is our superior. This, in
very truth, I hold to be impossible—to choose someone who is wiser than our friend Protagoras;
and if you choose one who is not his superior, though you may say he is, that again would cast a
slur on him, as if he were some paltry fellow requiring a supervisor; for, as far as I am
concerned, the matter is indifferent. But let me tell you how I would have the thing done, so that
your eagerness for a conference and a discussion may be satisfied. If Protagoras does not wish
to answer, [338d] let him ask questions, and I will answer: at the same time I will try to show him
how the answerer, in my view, ought to answer; and when I have answered all the questions
that he wishes to ask, in his turn he shall render account in like manner to me. So if he does not
seem very ready to answer the particular question put to him, you and I will join in beseeching
him, as you have besought me, not to upset our conference. And for this plan there is no need
to have one man as supervisor; [338e] you will all supervise it together.

They all resolved that it should be done in this way: Protagoras, though very unwilling, was
obliged after all to agree to ask questions and then, when he had asked a sufficient number, to
take his turn at making due response in short answers.

Soc.
And so he began to put questions in this sort of way:

I consider, Socrates, that the greatest part [339a] of a man’s education is to be skilled in the
matter of verses; that is, to be able to apprehend, in the utterances of the poets, what has been
rightly and what wrongly composed, and to know how to distinguish them and account for them
when questioned. Accordingly my question now will be on the same subject that you and I are
now debating, namely virtue, but taken in connexion with poetry: that will be the only
difference. Now, Simonides, I think, somewhere remarks to Scopas, the son of Creon of
Thessaly— [339b]

For a man, indeed, to become good truly is hard,

In hands and feet and mind foursquare,

Fashioned without reproach.

Do you know the ode, or shall I recite the whole?

To this I replied: There is no need, for I know it it happens that I have especially studied that ode.
I am glad to hear it,

he said.

Now do you regard it as finely and correctly composed or not?

Very finely and correctly, I replied.

And do you regard it as finely composed, if the poet contradicts himself?

No, I replied.
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Then observe it more closely,

he said.
[339¢]

>My good sir, I have given it ample attention.

Are you aware, then,

he asked,

that as the ode proceeds he says at one point—

Nor ringeth true to me

That word of Pittacus—

And yet 'twas a sage who spake—Hard, quoth he, to be good.

Do you note that this and the former are statements of the same person?
I know that, I said.

Then do you think the second agrees with the first?

So far as I can see, it does, I replied (at the same time, though, I was afraid there was something
in what he said). Why, I asked, does it not seem so to you? [339d]

How can anyone,
he replied,

be thought consistent, who says both of these things? First he laid it down himself that it is hard
for a man to become good in truth, and then a little further on in his poem he forgot, and he
proceeds to blame Pittacus for saying the same as he did—that it is hard to be good, and
refuses to accept from him the same statement that he made himself. Yet, as often as he blames
the man for saying the same as himself he obviously blames himself too, so that in either the
former or the latter place his statement is wrong

This speech of his won a clamorous approval [339¢e] from many of his hearers; and at first I felt
as though I had been struck by a skilful boxer, and was quite blind and dizzy with the effect of
his words and the noise of their applause. Then—to tell you the honest truth—in order to gain
time for considering the poet's meaning, I turned to Prodicus and calling him—Prodicus, I said,
surely Simonides was your townsman: it behoves you to come to the man'’s rescue.

Soc.

Accordingly I allow myself to call for your assistance— [340a] just as Scamander, in Homer,
when besieged by Achilles, called Simois to his aid, saying—

Dear brother, let us both together stay this warriors might.

In the same way I call upon you, lest Protagoras lay Simonides in ruins. For indeed to
rehabilitate Simonides requires your artistry, [340b] by which you can discriminate between
wishing and desiring as two distinct things in the fine and ample manner of your statement just
now. So please consider if you agree with my view. For it is not clear that Simonides does
contradict himself. Now you, Prodicus, shall declare your verdict first: do you consider becoming
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and being to be the same or different?
Different, to be sure,
said Prodicus.

Now in the first passage, I said, Simonides gave it as his own opinion that it is hard for a man
[340c] to become good in truth.

Quite true,
said Prodicus.

And he blames Pittacus, I went on, for saying not, as Protagoras holds, the same as himself, but
something different. For what Pittacus said was not, as Simonides said, that it is hard to become
but to be good. Now being and becoming, Protagoras, as our friend Prodicus says, are not the
same thing; and if being and becoming are not the same thing, Simonides does not contradict
himself. Perhaps Prodicus [340d] and many others might say with Hesiod that to become good
is hard, for Heaven hath set hard travail on the way to virtue; and when one reacheth the
summit thereof, 'tis an easy thing to possess, though hard before.

When Prodicus heard this he gave me his approval: but Protagoras observed:
Your correction, Socrates, contains an error greater than that which you are correcting.

To which I answered: then it is a bad piece of work I have done, it would seem, Protagoras, and I
am an absurd sort of physician; [340e] my treatment increases the malady.

Just so,

he said.

How is that? I asked.
Great,

he replied,

would be the ignorance of the poet, if he calls it such a slight matter to possess virtue, which is
the hardest thing in the world, as all men agree.

Soc.

Then I remarked: Upon my word, how opportunely it has happened that Prodicus is here to join
in our discussion! For it is very likely, Protagoras, that Prodicus’ wisdom is a gift of long ago from
heaven, [341a] beginning either in the time of Simonides or even earlier. But you, so skilled in
many other things, appear to be unskilled in this, and lack the skill that I can boast because I am
a disciple of the great Prodicus; and so now I find you do not understand that perhaps
Simonides did not conceive hard in the way that you conceive it—just as, in the case of awful,
Prodicus here corrects me each time I use the word in praising you or someone else; when I say,
for instance, that [341b] Protagoras is an awfully wise man, he asks if I am not ashamed to call
good things awful. For awful, he says, is bad; thus no one on this or that occasion speaks of
awful wealth or awful peace or awful health, but we say awful disease, awful war or awful
poverty, taking awful to be bad. So perhaps hard also was intended by the Ceans and Simonides
as either bad or something else that you do not understand: let us therefore ask Prodicus, for it
is fair to question him on the dialect of Simonides. [341c] What did Simonides mean, Prodicus,
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by hard?
Bad,
he replied.

Then it is on this account, Prodicus, I said, that he blames Pittacus for saying it is hard to be
good, just as though he heard him say it is bad to be good.

Well, Socrates,
he said,

what else do you think Simonides meant? Was he not reproaching Pittacus for not knowing how
to distinguish words correctly, Lesbian as he was, and nurtured in a foreign tongue?

You hear, Protagoras, I said, [341d] what Prodicus here suggests: have you anything to say upon
it?

The case,
said Protagoras,

is far otherwise, Prodicus: I am quite sure that Simonides meant by hard the same as we
generally do—not bad, but whatever is not easy and involves a great amount of trouble.

Ah, T agree with you, Protagoras, I said, that this is Simonides’ meaning, and that our friend
Prodicus knows it, but is joking and chooses to experiment on you to see if you will be able to
support your own statement. For that Simonides does not mean [341e] that hard is bad we have
clear proof forthwith in the next phrase, where he says—

God alone can have this privilege.

Surely he cannot mean that it is bad to be good, if he proceeds here to say that God alone can
have this thing, and attributes this privilege to God only; otherwise Prodicus would call
Simonides a rake, and no true Cean.

Soc.

But I should like to tell you what I take to be Simonides’ intention in this ode, if you care to test
my powers, [342a] as you put it, in the matter of verses; though if you would rather, I will hear
your account.

When Protagoras heard me say this—
As you please, Socrates,
he said; then Prodicus and Hippias strongly urged me, and the rest of them also.

Well then, I said, I will try to explain to you my own feeling about this poem. Now philosophy is
of more ancient and abundant growth in Crete and Lacedaemon than in any other part of
Greece, [342b] and sophists are more numerous in those regions: but the people there deny it
and make pretence of ignorance, in order to prevent the discovery that it is by wisdom that they
have ascendancy over the rest of the Greeks, like those sophists of whom Protagoras was
speaking; they prefer it to be thought that they owe their superiority to fighting and valor,
conceiving that the revelation of its real cause would lead everyone to practise this wisdom. So
well have they kept their secret that they have deceived the followers of the Spartan cult in our
cities, with the result that some get broken ears [342c] by imitating them, bind their knuckles
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with thongs, go in for muscular exercises, and wear dashing little cloaks, as though it were by
these means that the Spartans were the masters of Greece. And when the Spartans wish to
converse unrestrainedly with their sophists, and begin to chafe at the secrecy of their meetings,
they pass alien acts against the laconizing set and any other strangers within their gates, and
have meetings with the sophists unknown to the foreigners; while on their part they do not
permit any of their young men [342d] to travel abroad to the other cities—in this rule they
resemble the Cretans—lest they unlearn what they are taught at home. In those two states
there are not only men but women also who pride themselves on their education; and you can
tell that what I say is true and that the Spartans have the best education in philosophy and
argument by this: if you choose to consort with the meanest of Spartans, [342¢] at first you will
find him making a poor show in the conversation; but soon, at some point or other in the
discussion, he gets home with a notable remark, short and compressed—a deadly shot that
makes his interlocutor seem like a helpless child.

Soc.

Hence this very truth has been observed by certain persons both in our day and in former
times—that the Spartan cult is much more the pursuit of wisdom than of athletics; for they know
that a man's ability [343a] to utter such remarks is to be ascribed to his perfect education. Such
men were Thales of Miletus, Pittacus of Mytilene, Bias of Priene, Solon of our city, Cleobulus of
Lindus, Myson of Chen, and, last of the traditional seven, Chilon of Sparta. All these were
enthusiasts, lovers and disciples of the Spartan culture; and you can recognize that character in
their wisdom by the short, memorable sayings that fell from each of them they assembled
together [343b] and dedicated these as the first-fruits of their lore to Apollo in his Delphic
temple, inscribing there those maxims which are on every tongue—Know thyself and Nothing
overmuch. To what intent do I say this? To show how the ancient philosophy had this style of
laconic brevity; and so it was that the saying of Pittacus was privately handed about with high
approbation among the sages—that it is hard to be good. [343c] Then Simonides, ambitious to
get a name for wisdom, perceived that if he could overthrow this saying, as one might some
famous athlete, and become its conqueror, he would win fame himself amongst men of that
day. Accordingly it was against this saying, and with this aim, that he composed the whole poem
as a means of covertly assailing and abasing this maxim, as it seems to me.

Now let us all combine in considering whether my account is really true. The opening of the ode
must at once appear crazy if, while intending to say that [343d] it is hard for a man to become
good, he inserted indeed. There is no sort of sense, I imagine, in this insertion, unless we
suppose that Simonides is addressing himself to the saying of Pittacus as a disputant: Pittacus
says—It is hard to be good; and the poet controverts this by observing—No, but to become
good, indeed, is hard for a man, Pittacus, truly—not truly good; he does not mention truth in
this connexion, [343e] or imply that some things are truly good, while others are good but not
truly so: this would seem silly and unlike Simonides.

Soc.

We must rather take the truly as a poetical transposition, and first quote the saying of Pittacus in
some such way as this: let us suppose Pittacus himself to be speaking and Simonides replying,
as thus—Good people, he says, it is hard to be good; and the poet answers—Pittacus, [344a]
what you say is not true, for it is not being but becoming good, indeed—in hands and feet and
mind foursquare, fashioned without reproach—that is truly hard. In this way we see a purpose
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in the insertion of indeed, and that the truly is correctly placed at the end; and all that comes
after corroborates this view of his meaning. There are many points in the various expressions of
the poem [344b] which might be instanced to show its fine composition, for it is a work of very
elegant and elaborate art; but it would take too long to detail all its beauties. However, let us go
over its general outline and intention, which is assuredly to refute Pittacus’ saying, throughout
the ode.

Proceeding a little way on from our passage, just as though he were making a speech, he says to
become, indeed, a good man is truly hard (not but what it is possible for a certain space of time);
but to continue in this state of what one has become, [344c] and to be a good man is, as you say,
Pittacus, impossible, superhuman: God alone can have this privilege—

For that man cannot help but be bad
Whom irresistible mischance has overthrown.

Now who is it that an irresistible mischance overthrows in the command of a ship? Clearly not
the ordinary man, for he may be overcome at any time; just as you cannot knock over one who
is lying down, but one who is standing; you might knock over a standing man so as to make him
lie down, [344d] not one who is lying down already. So it is a man apt to resist that an irresistible
mischance would overthrow, and not one who could never resist anything. A great storm
breaking over a steersman will render him helpless, and a severe season will leave a farmer
helpless, and a doctor will be in the same case. For the good has the capacity of becoming bad,
as we have witness in another poet who said—

Nay more, the virtuous man is at one time bad, at another good.

whereas the bad man has no capacity for becoming, but must ever be, what he is; [344e] so that
when an irresistible mischance overthrows him who is resourceful, wise, and good, he cannot
but be bad; and you say, Pittacus, that it is hard to be good—that is, to become good, indeed, is
hard, though possible, but to be good is impossible: for—

If he hath fared well, every man is good;
Bad, ifill.
Soc.

Now what is good faring in letters—the thing [345a] that makes a man good at them? Clearly,
the study of letters. What welfare makes a good doctor? Clearly, the study of the cure of the
ailing. Bad, if ill: who could become a bad doctor? Clearly, he who in the first place is a doctor,
and in the second, a good doctor; for he could become a bad one also: whereas we, who are
laymen in respect of medicine, could never by faring ill become either doctors or joiners or
anything else of that sort; [345b] and if one cannot become a doctor by faring ill, clearly one
cannot become a bad one either. In the same way the good man may one day become bad
through the effect either of time or work or illness or some other accident; for there is only one
sort of ill fare—the deprivation of knowledge. But the bad man can never become bad: he is that
always. If he is to become bad, he must previously become good. Hence the upshot of this part
of the poem [345c] is that it is impossible to be a good man, continuing to be good, but possible
to become good, and bad also, in the case of the same person. And then—Best also for the
longest space are they whom the gods love.
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All this has been said with reference to Pittacus, as is made still plainer by the ensuing verses, in
which he says— Therefore never shall I, in quest of what cannot come to pass, vainly cast my
life's lot upon a hope impracticable—of finding a man wholly blameless amongst us who partake
of the fruit of the broad-based earth. If I light upon him, be sure I will report it— says he; [345d]
and in this vehement tone he pursues the saying of Pittacus all through the poem: But I praise
and love everyone willingly committing no baseness; for against necessity not even the gods
make war. This also is spoken with the same intent. For Simonides was not so ill-educated as to
say that he praised a person who willingly did no evil, as though there were some who did evil
willingly. I am fairly sure of this—that none of the wise men considers that anybody ever
willingly errs [345e] or willingly does base and evil deeds; they are well aware that all who do
base and evil things do them unwillingly; and so Simonides does not say he gives his praise to
the person who willingly does no evil, but uses the word willingly of himself.

Soc.

For he considered that a man of sense and honor often constrains himself [346a] to become a
friend and approver of some person, as when a man chances to have an uncongenial mother or
father or country or other such connexion. Now when this sort of thing befalls the wicked, they
seem glad to see their parents’ or country's faults, and complainingly point them out and
inveigh against them, in order that their own neglect of them may not be denounced by their
neighbors, who might otherwise reproach them for being so neglectful; and hence they multiply
[346b] their complaints and add voluntary to unavoidable feuds. But good men, he knew,
conceal the trouble and constrain themselves to praise, and if they have any reason to be
angered against their parents or country for some wrong done to them they pacify and
conciliate their feelings, compelling themselves to love and praise their own people. And many a
time, I think, Simonides was conscious that he had praised and eulogized some tyrant or other
such person, not willingly, [346¢c] but under compulsion. So he proceeds to tell Pittacus—I,
Pittacus, do not reproach you merely because I am apt to reproach, since—For my part I am
content with whosoever is not evil or too intractable. He who knows Right, the support of a city,
is a healthy man; him I shall never blame, for to blame I am not apt. Infinite is the race of fools.
So that whoever delights in reproaching would have his fill of blaming them: Verily, all things are
fair that have in them no admixture of base. By this he does not mean to say, as it were, that all
things are white [346d] that have no admixture of black; that would be ridiculous in many ways;
but that he himself accepts the average sort without reproaching them. I do not seek, said he, a
man wholly blameless amongst us who partake of the fruit of the broad-based earth: if I light
upon him, be sure I will report it—meaning, If I wait for that, I shall never find anyone to praise.
No, I am content if a man be average and do nothing evil, since I love and praise all—and there
he has used a Mytilenaean word, for his [346e] I praise and love all willingly is addressed to
Pittacus (here at willingly one should make a pause);—all who commit nothing base, but some
there are whom I praise and love unwillingly.

Soc.

Hence I should never reproach you, Pittacus, if you would only speak what is moderately
reasonable and true. [347a] But as it is, since you lie so grievously about the greatest matters
with an air of speaking the truth, on this score I reproach you.

Such is my view, Prodicus and Protagoras, I said, of Simonides’ intention in composing this ode.
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Then Hippias remarked:

It certainly seems to me, Socrates, that you have given a good exposition of the poem: but I also
have an elegant discourse upon it, [347b] which I will perform for you if you wish.

Yes, Hippias,
said Alcibiades,

but some other time: for the moment the proper thing, according to the agreement which
Protagoras and Socrates made between them, will be for Socrates to answer any questions that
Protagoras may still wish to put to him, but if he prefers to answer Socrates, then it will be for
Socrates to ask

On this I remarked: For my part I place it in Protagoras’'s hands to do whichever he likes best.
[347c] But if he does not mind, let us talk no more of poems and verses, but consider the points
on which I questioned you at first, Protagoras, and on which I should be glad to reach, with your
help, a conclusion. For it seems to me that arguing about poetry is comparable to the
wine-parties of common market-folk. These people, owing to their inability to carry on a familiar
conversation over their wine by means of their own voices and discussions— [347d] such is their
lack of education—put a premium on flute-girls by hiring the extraneous voice of the flute at a
high price, and carry on their intercourse by means of its utterance. But where the party consists
of thorough gentlemen who have had a proper education, you will see neither flute-girls nor
dancing-girls nor harp-girls, but only the company contenting themselves with their own
conversation, and none of these fooleries and frolics—each speaking and listening decently in
his turn, [347e] even though they may drink a great deal of wine. And so a gathering like this of
ours, when it includes such men as most of us claim to be, requires no extraneous voices, not
even of the poets, whom one cannot question on the sense of what they say; when they are
adduced in discussion we are generally told by some that the poet thought so and so, and by
others, something different, and they go on arguing about a matter which they are powerless to
determine.

Soc.

No, this sort of meeting is avoided by men of culture, [348a] who prefer to converse directly with
each other, and to use their own way of speech in putting one another by turns to the test. It is
this sort of person that I think you and I ought rather to imitate; putting the poets aside, let us
hold our discussion together in our own persons, making trial of the truth and of ourselves. So if
you wish to question me further, I am at your service as answerer; but if you like, put yourself at
my service, so that we may clear up the several points of the inquiry in which we stopped
half-way. [348b]

On my saying this and something more of the sort, Protagoras gave no indication as to which
course he would take. So Alcibiades, looking at Callias, said:

Do you consider, Callias, that Protagoras is behaving properly now in refusing to signify whether
he will or will not answer? I do not think he is. Let him either debate or say that he does not want
to debate, so that we may have this understanding with him; then Socrates can debate with
someone else, or another of us with some other, [348c] as may be agreed.
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Then Protagoras was ashamed, as it seemed to me, at these words of Alcibiades, and the more
so when Callias requested him, together with almost the whole of the company; and so he
reluctantly prevailed on himself to take up the debate, and asked to have questions put to him,
since he was ready to answer.

So I proceeded to say—Protagoras, do not suppose that I have any other desire in debating with
you than to examine the difficulties which occur to myself at each point. For I hold that there is a
good deal in what Homer says— [348d]

When two go together, one observes before the other;

for somehow it makes all of us human beings more resourceful in every deed or word or
thought; but if one observes something alone, forthwith one has to go about searching until
one discovers somebody to whom one can show it off and who can corroborate it. And I also
have my reason for being glad to debate with you rather than with anyone else; it is that I
regard you as the best person to investigate in general any matters [348e] that a sensible man
may be expected to examine, and virtue in particular. Whom else should I choose but you? Not
only do you consider yourself a worthy gentleman, like sundry other people, who are sensible
enough themselves, but cannot make others so;

Soc.

but you are both good yourself and have the gift of making others good. And you are so
confident of yourself that, while others make a secret of this art, you have had yourself [349a]
publicly proclaimed to all the Greeks with the title of sophist, and have appointed yourself
preceptor of culture and virtue, and are the first who has ever demanded a regular fee for such
work. What then could I do but call upon you to deal with our problem both by question and
communication? I had no other course. So now with regard to those points which I have raised
on the subject in my opening questions, I desire to be reminded of some [349b] by you and to
have your help in investigating others. The question, I believe, was this: Are the five names of
wisdom, temperance, courage, justice, and holiness attached to one thing, or underlying each of
these names is there a distinct existence or thing that has its own particular function, each thing
being different from the others? And your answer was that they are not names attached to one
thing, [349c] but that each of these names applies to a distinct thing, and that all these are parts
of virtue; not like the parts of gold, which are similar to each other and to the whole of which
they are parts, but like the parts of the face, dissimilar to the whole of which they are parts and
to each other, and each having a distinct function. If you still hold the same opinion of them, say
so; if you have a new one, define what it is, for I make no objection to your replying now on
other lines. Indeed I should not be surprised [349d] if you were merely experimenting upon me
when you spoke before.

Well, Socrates,
he replied,

I say that all these are parts of virtue, and that while four of them are fairly on a par with each
other, courage is something vastly different from all the rest. You may perceive the truth of what
I say from this: you will find many people extremely unjust, unholy, dissolute, and ignorant, and
yet pre-eminently courageous.

[349¢]
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Stop now, I said: we must duly examine what you say. Do you call courageous men bold, or
something else?

Yes, and impetuous also,

he replied,

where most men fear to tread.

Well now, do you say that virtue is a good thing, and of this good thing offer yourself as teacher?
Nay, it is the best of things,

he said,

unless I am out of my senses.

Then is one part of it base and another good, or is the whole good?
Surely the whole is good in the highest possible degree.

Soc.

Now do you know who [350a] dive boldly into wells?

I do; divers.

Is this because they have knowledge, or for some other reason?
Because they have knowledge.

And who are bold in going to war on horseback—those who are practised horsemen, or those
who are not?

Practised horsemen.

And who with bucklers—buckler-men, or those who are not?
Buckler-men: and so with all other cases,

he went on,

if that is your point; those who have knowledge are bolder than those who lack it, and
individually they are bolder when they have learnt [350b] than before learning.

But you must have seen at times, I said, persons who are without knowledge of any of these
affairs, yet behaving boldly in each of them.

I have,

he said,

and very boldly too.

Then are these bold ones courageous also?
Nay, that would make courage a base thing,
he replied;

for those you speak of are out of their senses.

What then, I asked, do you mean by courageous men? Surely the same as bold men?
[350c]
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Yes, I do still,
he said.

Then these men, I went on, who are so brave, are found to be not courageous but mad? And in
those former cases our wisest men are boldest too, and being boldest are most courageous?
And on this reasoning, wisdom will be courage?

You do not rightly recall, Socrates, what I stated in replying to you. When you asked me whether
courageous men are bold, I admitted it: I was not asked whether bold men are courageous. Had
you asked me this before, I should have said— [350d] Not all. And as to proving that courageous
men are not bold, you have nowhere pointed out that I was wrong in my admission that they
are. Next you show that such persons individually are bolder when they have knowledge, and
bolder than others who lack it, and therewith you take courage and wisdom to be the same:
proceeding in this manner you might even take strength to be wisdom. On this method you
might begin by asking me whether the strong are powerful, and I should say Yes; [350e] and
then, whether those who know how to wrestle are more powerful than those who do not know
how to wrestle, and whether individually they are more powerful when they have learnt than
before learning, and I should say Yes. And on my admitting these points it would be open to you
to say, by the same token, that according to my admission wisdom is strength.

Soc.

But neither there nor elsewhere do I admit that the powerful are strong, only that the strong are
powerful; for I hold that power and strength [351a] are not the same, but that one of them,
power, comes from knowledge, or from madness or rage, whereas strength comes from
constitution and fit nurture of the body. So, in the other instance, boldness and courage are not
the same, and therefore it results that the courageous are bold, but not that the bold are
courageous; for boldness comes to a man from art, or [351b] from rage or madness, like power,
whereas courage comes from constitution and fit nurture of the soul.

Do you speak of some men, Protagoras, I asked, as living well, and others ill?

Yes.

Then do you consider that a man would live well if he lived in distress and anguish?
No,

he said.

Well now, if he lived pleasantly and so ended his life, would you not consider he had thus
contrived to live well?

I would,

he said.

And, I suppose, to live pleasantly is good, [351c] and unpleasantly, bad?
Yes,

he said,

if one lived in the enjoyment of honorable things.

But, Protagoras, will you tell me you agree with the majority in calling some pleasant things bad
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and some painful ones good? I mean to say—Are not things good in so far as they are pleasant,
putting aside any other result they may have; and again, are not painful things in just the same
sense bad—in so far as they are painful?

I cannot tell, Socrates,
he replied,

whether I am to answer, in such absolute fashion as that of your question, [351d] that all
pleasant things are good and painful things bad: I rather think it safer for me to reply, with a
view not merely to my present answer but to all the rest of my life, that some pleasant things
are not good, and also that some painful things are not bad, and some are, while a third class of
them are indifferent—neither bad nor good.

You call pleasant, do you not, I asked, things that partake of pleasure or [351e] cause pleasure?
Certainly,
he said.

So when I put it to you, whether things are not good in so far as they are pleasant, I am asking
whether pleasure itself is not a good thing.

Let us examine the matter, Socrates,
he said,

in the form in which you put it at each point, and if the proposition seems to be reasonable, and
pleasant and good are found to be the same, we shall agree upon it; if not, we shall dispute it
there and then.

And would you like, I asked, to be leader in the inquiry, or am I to lead?
You ought to lead,

he replied,

since you are the inaugurator of this discussion.

Soc.

Well then, [352a] I proceeded, will the following example give us the light we need? Just as, in
estimating a man'’s health or bodily efficiency by his appearance, one might look at his face and
the lower part of his arms and say: Come now, uncover your chest too and your back and show
them, that I may examine you thoroughly—so the same sort of desire comes over me in regard
to our inquiry. Observing your condition to be as you describe in respect of the good and the
pleasant, I am fain to say something like this: Come, my good Protagoras, uncover some more
of your thoughts: [352b] how are you in regard to knowledge? Do you share the view that most
people take of this, or have you some other? The opinion generally held of knowledge is
something of this sort—that it is no strong or guiding or governing thing; it is not regarded as
anything of that kind, but people think that, while a man often has knowledge in him, he is not
governed by it, but by something else—now by passion, now by pleasure, now by pain, at times
by love, and often by fear; their feeling about knowledge [352c] is just what they have about a
slave, that it may be dragged about by any other force. Now do you agree with this view of it, or
do you consider that knowledge is something noble and able to govern man, and that whoever
learns what is good and what is bad will never be swayed by anything to act otherwise than as
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knowledge bids, and that intelligence is a sufficient succor for mankind?
My view, Socrates,
he replied,

is precisely that which you express, [352d] and what is more, it would be a disgrace for me
above all men to assert that wisdom and knowledge were aught but the highest of all human
things.

Well and truly spoken, I said. Now you know that most people will not listen to you and me, but
say that many, while knowing what is best, refuse to perform it, though they have the power,
and do other things instead. And whenever I have asked them to tell me what can be the reason
of this, they say that those who act so are acting under the influence of pleasure or pain, [352¢]
or under the control of one of the things I have just mentioned.

Yes, Socrates,

he replied,

I regard this as but one of the many erroneous sayings of mankind.
Soc.

Come then, and join me in the endeavor to persuade the world and explain what is this
experience of theirs, which they call being overcome by pleasure, and which they give as the
reason why they fail to do what is best though they have knowledge of it. For perhaps if we said
to them: What you assert, good people, is not correct, but quite untrue—they might ask us:
Protagoras and Socrates, if this experience is not being overcome by pleasure [353a] what on
earth is it, and what do you call it? Tell us that.

Why, Socrates, must we consider the opinion of the mass of mankind, [353b] who say just what
occurs to them?

I fancy, I replied, that this will be a step towards discovering how courage is related to the other
parts of virtue. So if you think fit to abide by the arrangement we made a while ago—that I
should lead in the direction which seems best for elucidating the matter—you must now follow;
but if you would rather not, to suit your wishes I will let it pass.

No,

he said,

your plan is quite right: go on to the end as you began.
[353(]

Once more then, I proceeded, suppose they should ask us: Then what do you call this thing
which we described as being overcome by pleasures? The answer I should give them would be
this: Please attend; Protagoras and I will try to explain it to you. Do you not say that this thing
occurs, good people, in the common case of a man being overpowered by the pleasantness of
food or drink or sexual acts, and doing what he does though he knows it to be wicked? They
would admit it. Then you and I would ask them again: In what sense do you call such deeds
wicked? [353d] Is it that they produce those pleasures and are themselves pleasant at the
moment, or that later on they cause diseases and poverty, and have many more such ills in store
for us? Or, even though they have none of these things in store for a later day, and cause us only
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enjoyment, would they still be evil just because, forsooth, they cause enjoyment in some way or
other? Can we suppose, Protagoras, that they will make any other answer than that these things
are evil, not according to the operation of the actual pleasure [353e] of the moment, but owing
to the later results in disease and those other ills?

I think,
said Protagoras,
that most people would answer thus.

Then in causing diseases they cause pains? And in causing poverty they cause pains? They would
admit this, I imagine.

[354a]
Protagoras agreed.
Soc.

Then does it seem to you, my friends, as Protagoras and I assert, that the only reason why these
things are evil is that they end at last in pains, and deprive us of other pleasures? Would they
admit this?

We both agreed that they would.

Then again, suppose we should ask them the opposite: You, sirs, who tell us on the other hand
that good things are painful—do you not give such instances as physical training, military
service, and medical treatment conducted by cautery, incision, drugs, or starvation, and say that
these are good, but painful? Would they not grant it? [354b]

He agreed that they would.

Then do you call them good because they produce extreme pangs and anguish for the moment,
or because later on they result in health and good bodily condition, the deliverance of cities,
dominion over others, and wealth? They would assent to this, I suppose.

He agreed.

And are these things good for any other reason than that they end at last in pleasures and relief
and riddance of pains? Or have you some other end to mention, [354c] with respect to which
you call them good, apart from pleasures and pains? They could not find one, I fancy.

I too think they could not,

said Protagoras.

Then do you pursue pleasure as being a good thing, and shun pain as being a bad one?
He agreed that we do.

So one thing you hold to be bad—pain; and pleasure you hold to be good, since the very act of
enjoying you call bad as soon as it deprives us of greater pleasures than it has in itself, or leads
to greater pains than the pleasures it contains. [354d] For if it is with reference to something
else that you call the act of enjoyment bad, and with a view to some other end, you might be
able to tell it us but this you will be unable to do.

I too think that they cannot,
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said Protagoras.

Then is not the same thing repeated in regard to the state of being pained? You call being
pained a good thing as soon as it either rids us of greater pains than those it comprises, or leads
to greater pleasures than its pains. Now if you have in view some other end [354e] than those
which I mention when you call being pained good, you can tell it us; but you never can.

Truly spoken,
said Protagoras.

Once more then, I proceeded; if you were to ask me, my friends, Now why on earth do you
speak at such length on this point, and in so many ways? I should reply, Forgive me: in the first
place, it is not easy to conclude what it is that you mean when you say overcome by pleasures;
and secondly, on this point hang all our conclusions.

Soc.

But it is still quite possible to retract, if you can somehow contrive to say that [355a] the good is
different from pleasure, or the bad from pain. Is it enough for you to live out your life pleasantly,
without pain? If it is, and you are unable to tell us of any other good or evil that does not end in
pleasure or pain, listen to what I have to say next. I tell you that if this is so, the argument
becomes absurd, when you say that it is often the case that a man, knowing the evil to be evil,
nevertheless commits it, when he might avoid it, because he is driven and dazed [355b] by his
pleasures; while on the other hand you say that a man, knowing the good, refuses to do good
because of the momentary pleasures by which he is overcome.

The absurdity of all this will be manifest if we refrain from using a number of terms at once,
such as pleasant, painful, good, and bad; and as there appeared to be two things, let us call
them by two names—first, good and evil, and then later on, pleasant and painful. Let us then lay
it down as our statement, [355c] that a man does evil in spite of knowing the evil of it. Now if
someone asks us: Why? we shall answer: Because he is overcome. By what? the questioner will
ask us and this time we shall be unable to reply: By pleasure—for this has exchanged its name
for the good. So we must answer only with the words: Because he is overcome. By what? says
the questioner. The good—must surely be our reply. Now if our questioner chance to be an
arrogant person he will laugh and exclaim: What a ridiculous statement, [355d] that a man does
evil, knowing it to be evil, and not having to do it, because he is overcome by the good! Is this,
he will ask, because the good is not worthy of conquering the evil in you, or because it is worthy?
Clearly we must reply: Because it is not worthy; otherwise he whom we speak of as overcome by
pleasures would not have offended. But in what sense, he might ask us, is the good unworthy of
the bad, or the bad of the good? This can only be when the one is greater and the other smaller,
or when there are more on the one side and fewer on the other. We shall not find [355e] any
other reason to give; So it is clear, he will say, that by being overcome you mean getting the
greater evil in exchange for the lesser good. That must be agreed.

Soc.

Then let us apply the terms pleasant and painful to these things instead, and say that a man
does what we previously called evil, but now call painful, knowing it to be painful, because he is
overcome by the pleasant, which is obviously [356a] unworthy to conquer. What unworthiness
can there be in pleasure as against pain, save an excess or defect of one compared with the
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other? That is, when one becomes greater and the other smaller, or when there are more on
one side and fewer on the other, or here a greater degree and there a less. For if you should say:
But, Socrates, the immediately pleasant differs widely from the subsequently pleasant or
painful, I should reply: Do they differ in anything but pleasure and pain? [356b] That is the only
distinction. Like a practised weigher, put pleasant things and painful in the scales, and with
them the nearness and the remoteness, and tell me which count for more. For if you weigh
pleasant things against pleasant, the greater and the more are always to be preferred: if painful
against painful, then always the fewer and smaller. If you weigh pleasant against painful, and
find that the painful are outbalanced by the pleasant—whether the near by the remote or the
remote by the near—you must take that course of action to which the pleasant are attached;
[356c] but not that course if the pleasant are outweighed by the painful. Can the case be
otherwise, I should ask, than thus, my friends? I am certain they could state no alternative.

To this he too assented.

Since that is the case, then, I shall say, please answer me this: Does not the same size appear
larger to your sight when near, and smaller when distant? They will admit this. And it is the same
with thickness and number? And sounds of equal strength are greater when near, and smaller
when distant? [356d] They would agree to this. Now if our welfare consisted in doing and
choosing things of large dimensions, and avoiding and not doing those of small, what would be
our salvation in life? Would it be the art of measurement, or the power of appearance? Is it not
the latter that leads us astray, as we saw, and many a time causes us to take things topsy-turvy
and to have to change our minds both in our conduct and in our choice of great or small?
Whereas the art of measurement would have made this appearance ineffective, [356e] and by
showing us the truth would have brought our soul into the repose of abiding by the truth, and
so would have saved our life. Would men acknowledge, in view of all this, that the art which
saves our life is measurement, or some other?

It is measurement,
he agreed.
Soc.

Well now, if the saving of our life depended on the choice of odd or even, and on knowing when
to make a right choice of the greater and when of the less—taking each by itself or comparing it
with the other, and whether near [357a] or distant—what would save our life? Would it not be
knowledge; a knowledge of measurement, since the art here is concerned with excess and
defect, and of numeration, as it has to do with odd and even? People would admit this, would
they not?

Protagoras agreed that they would.

Well then, my friends, since we have found that the salvation of our life depends on making a
right choice of pleasure and pain—of the more and the fewer, [357b] the greater and the
smaller, and the nearer and the remoter—is it not evident, in the first place, that measurement
is a study of their excess and defect and equality in relation to each other?

This must needs be so.

And being measurement, I presume it must be an art or science?
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They will assent to this.

Well, the nature of this art or science we shall consider some other time; but the mere fact of its
being a science will suffice for the proof which Protagoras and I [357¢] are required to give in
answer to the question you have put to us. You asked it, if you remember, when we were
agreeing that there is nothing stronger than knowledge, and that knowledge, wherever it may
be found, has always the upper hand of pleasure or anything else; and then you said that
pleasure often masters even the man of knowledge, and on our refusing to agree with you, you
went on to ask us: Protagoras and Socrates, if this experience is not being overcome by
pleasure, [357d] whatever can it be, and what do you call it? Tell us. If on the spur of the
moment we had replied, Ignorance, you would have laughed us to scorn: but now if you laugh
at us you will be laughing at yourselves as well. For you have admitted that it is from defect of
knowledge that men err, when they do err, in their choice of pleasures and pains—that is, in the
choice of good and evil; and from defect not merely of knowledge but of the knowledge which
you have now admitted also to be that of measurement. And surely you know well enough for
yourselves [357e] that the erring act committed without knowledge is done through ignorance.
Accordingly to be overcome by pleasure means just this—ignorance in the highest degree,
which Protagoras here and Prodicus and Hippias profess to cure. But you, through supposing it
to be something else than ignorance, will neither go yourselves nor send your children to these
sophists, who are the teachers of those things—you say it cannot be taught; you are chary of
your money and will give them none, [358a] and so you fare badly both in private and in public
life.

Soc.

Such would have been our answer to the world at large. And I ask you now, Hippias and
Prodicus, as well as Protagoras—for I would have you make a joint reply—whether you think
what I say is true or false.

They all thought what I had said was absolutely true.

Then you agree, I continued, that the pleasant is good and the painful bad. And let me entreat
my friend Prodicus to spare me his distinction of terms: [358b] for whether you say pleasant or
delightful or enjoyable, my excellent Prodicus, or in whatever style or manner you may be
pleased to name these things, pray reply to the sense of my question.

At this Prodicus laughed and consented, as did the rest.

Well now, my friends, I said, what of this? All actions aimed at living painlessly and pleasantly are
honorable, are they not? And the honorable work is both good and useful?

They agreed.

Then if, I proceeded, the pleasant is good, no one who has knowledge [358c] or thought of other
actions as better than those he is doing, and as possible, will do as he proposes if he is free to
do the better ones; and this yielding to oneself is nothing but ignorance, and mastery of oneself
is as certainly wisdom.

They all agreed.

Well then, by ignorance do you mean having a false opinion and being deceived about matters
of importance?
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They all agreed to this also.

Then surely, I went on, no one willingly goes after evil or what he thinks to be evil; [358d] it is not
in human nature, apparently, to do so—to wish to go after what one thinks to be evil in
preference to the good; and when compelled to choose one of two evils, nobody will choose the
greater when he may the lesser.

All this met with the assent of everyone.

Well, I said, is there something you call dread, or fear? And is it—I address myself to you,
Prodicus —the same as I have in mind—something I describe as an expectation of evil, whether
you call it fear or dread?

Protagoras and Hippias agreed [358e] to this description of dread or fear; but Prodicus thought
this was dread, not fear.

No matter, Prodicus, I said, but my point is this: if our former statements are true, will any man
wish to go after what he dreads, when he may pursue what he does not? Surely this is
impossible after what we have admitted—that he regards as evil that which he dreads? And
what is regarded as evil is neither pursued nor accepted willingly, we saw, by anyone.

[359a]
Here also they were all in agreement.
Soc.

So much, then, being granted, Prodicus and Hippias, I said, let our friend Protagoras vindicate
the correctness of the answer he made at first—not that which he made at the very beginning,
when he said that, while there were five parts of virtue, none of them was like any other, but
each had its particular function: I do not refer to that, but the statement he made afterwards,
when he proceeded to say that four of them had a considerable resemblance to each other,
[359b] but one was quite different from the rest—courage; and he told me I should perceive this
by the following token:

You will find, Socrates,
said he,

that men may be most unholy, most unjust, most dissolute, and most ignorant, yet most
courageous; whence you may judge that courage is very different from the other parts of virtue.

His answer caused me great surprise at the moment, and still more when I went into the matter
with your help. But anyhow, I asked him whether by the brave he meant bold.

Yes,

he replied,

and impetuous.

[359¢] Protagoras, I said, do you remember making this answer?
He admitted he did.

Well now, I said, tell us, towards what do you mean they are impetuous when they are
courageous? Towards the same things as cowards?
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No,

he said.

Then towards other things?

Yes,

he said.

Do cowards go after things that allow boldness, and the courageous after dreadful things?
So people say,

Socrates.

Quite true, I said. But my point is rather, [359d] towards what, according to you, are the brave
impetuous? Dreadful things, in the belief that they are dreadful, or towards what is not
dreadful?

No,
he said;

the former has just been shown, by the arguments you put forward, to be impossible

Quite true again, I said; so that if this proof was correct, no one goes to meet what he regards as
dreadful, since to be overcome by oneself was found to be ignorance.

He admitted this.

And yet all men go also to meet what they can face boldly, whether cowardly or brave, and in
this respect cowardly and brave [359e] go to meet the same things.

But still, Socrates,
he said,

what cowards go to meet is the very opposite of what the courageous go to meet. For instance,
the latter are willing to go to war, but the former are not.

Is going to war an honorable thing, I asked, or a base thing?
Honorable,
he replied.

Then if it is honorable, we have admitted, by our former argument, that it is also good for we
agreed that all honorable actions were good.

True, and I abide by that decision.
Soc.

You are right to do so, I said. [360a] But which sort of men do you say are not willing to go to
war, that being an honorable and good thing to do?

The cowardly,

he replied.
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Then, Iwent on, if it is honorable and good, is it also pleasant?

That certainly has been admitted,

he said.

Now do the cowards wittingly refuse to go to what is more honorable, better, and pleasanter?
Well, if we admit that too,

he replied,

we shall undo our previous admissions.

But what of the courageous man? Does he not go to the more honorable and better and
pleasanter?
[360Db]

I am forced to admit that,
he said.

Now, in general, courageous men do not feel base fears, when they fear, nor is there anything
base in their boldness?

True,

he said.

And if not base, then it must be honorable?

He admitted this.

And if honorable, then good?

Yes.

And the cowardly and the bold and the mad, on the contrary, feel base fears and base boldness?
He agreed.

Do they feel base and evil boldness solely through stupidity and ignorance? [360c]
Just so,

he said.

Well now, the cause of cowards being cowardly, do you call this cowardice or courage?
Cowardice, I call it,

he replied.

And were they not found to be cowards through ignorance of what is dreadful?
Certainly,

he said.

And so they are cowards because of that ignorance?

He agreed.

And the cause of their being cowards is admitted by you to be cowardice?
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He assented.

Then ignorance of what is dreadful and not dreadful will be cowardice?
He nodded assent.

But surely courage, I went on, [360d] is the opposite of cowardice.

Yes.

Then the wisdom that knows what is and what is not dreadful is opposed to the ignorance of
these things?

To this he could still nod assent.
And the ignorance of them is cowardice?
To this he nodded very reluctantly.

So the wisdom that knows what is and what is not dreadful is courage, being opposed to the
ignorance of these things?

Here he could no longer bring himself to nod agreement, and remained silent. Then I
proceeded: Why is it, Protagoras, that you neither affirm nor deny what I ask you?

Finish it,

he said,

by yourself.
[360¢€]

I must first ask you, I said, just one more question: Do you still think, as at the beginning, that
there are any people who are most ignorant and yet most courageous?

I see, Socrates, you have set your heart on making me your answerer; so, to oblige you, I will say
that by what we have admitted I consider it impossible.

My only motive, I then said, in asking all these questions has been a desire to examine the
various relations of virtue and its own special nature.

[361a]
Soc.

For I know that, were it once made plain, that other question on which you and I have argued at
such length on either side—you maintaining and I denying that virtue can be taught—would be
cleared up satisfactorily. Our discussion, in its present result, seems to me as though it accused
and mocked us like some human person; if it were given a voice it would say: What strange
creatures you are, Socrates and Protagoras! You on the one hand, after having said at first that
virtue cannot be taught, [361b] are now hot in opposition to yourself, endeavoring to prove that
all things are knowledge—justice, temperance, and courage—which is the best way to make
virtue appear teachable: for if virtue were anything else than knowledge, as Protagoras tried to
make out, obviously it would not be teachable; but if as a matter of fact it turns out to be entirely
knowledge, as you urge, Socrates, I shall be surprised if it is not teachable. Protagoras, on the
other hand, though at first he claimed that it was teachable, [361c] now seems as eager for the
opposite, declaring that it has been found to be almost anything but knowledge, which would
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make it quite unteachable! Now I, Protagoras, observing the extraordinary tangle into which we
have managed to get the whole matter, am most anxious to have it thoroughly cleared up. And I
should like to work our way through it until at last we reach what virtue is, and then go back and
consider whether it is teachable or not, lest perchance your Epimetheus beguile and trip us up in
our investigation [361d] as he overlooked us in your account of his distribution. I like the
Prometheus of your fable better than the Epimetheus; for he is of use to me, and I take
Promethean thought continually for my own life when I am occupied with all these questions;
so, with your consent, as I said at the beginning, I should be delighted to have your aid in the
inquiry.

I approve your zeal, Socrates,
said Protagoras,

and the way you develop your arguments; [361e] for I think I am not ill-natured, and I am the
last person on earth to be envious. Indeed I have told many people how I regard you—as the
man I admire far above any that I meet, and as quite an exception to men of your age; and I say
I should not be surprised if you won high repute for wisdom. We shall pursue the subject on
some other occasion, at your pleasure: for the present, [362a] it is time to turn to another affair.

Soc.

I quite agree, said I, if you think so: for I was long ago due to be where I told you I was going; I
stayed merely to oblige our excellent Callias.

Here our colloquy ended, and each went his way.
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